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YÜZYILLIK TUTKU 


Gözüne uyku girmiyordu. Sonunda 
yataktan kalkıp-Byron'ın yanına git- 
meye karar verdi. Bu kapının ardın- 
da uzanan korudoru geçip Byronuın 
kik girdiği zaman, onun 
kollarının arasında olacaktı. Dawn' 
un yeriğorasıydı, bu soğuk yatak de- 
gil. 7 

Sessizce kapıyı açtı Koridorda 
ayak sesleri duyunca birden ümit- 
lendi. Demek Byron da ona geliyor- 
du... O zaman... Bütün rüyaları ger- 
çek olacaktı... 

Byron köşeyi döndü, ama yalnız 
değildi Dawn, onun Hilary'yle bir- 
likte yatak odalarından birinin ka- 
pısını açıp, içeri girmelerini şaşkın- 
ukla izledi. 


BİRİNCİ BÖLÜM 


Ülkenin büyüleyici güzelliği Dawn'u hazırlık: 
sız yakalamıştı. Son iki haftadan beri İskoçya' 
nın Hebrides bölgesiyle ilgili, :eling geçen her 
tür şeyi okumasına rağmen, şuanda karşısın- 
da uzanan manzara, kitaplara sığamiayacak ka- 
` dar gizemli ve görkemliydi. Oban'daki küçük 
- havaalanına indiği andan itibaren, tümüyle de- 
banın açık duran camından)içeri vuran esinti, 
denizin tuzlu tadını getiriyördu “ dudaklarına. 
Araba tepeye tırmanınca; 'birden Falkone ara- 
zisi, bütün ihtişamıyla, gözler önüne seriliverdi. 

Onu buraya getirenxarabalı vapura bindiği 
zaman, uzaktan, ağaçların arasından yükselen 
şatonun, gotik tarzda inşa edilmiş olan külele- 
rini ve bacalarını görmüş ve geminin harekete 
geçmesi üzerine, X şatoyu daha iyi görebilmek 
için dikkatle bakmaya başlamıştı. Ama ağaçla- 
rın, çevresindö, gizemli bir perde gibi yüksel- 
diği yapıyı bir türlü görememişti. Şu anda ise 
şato bütün güzelliğiyle adeta onu davet eder gi- 
biydi, 

Dawn Morrison üç yıldan beri hep böyle bir 
görevi beklemişti. Çok tutulan bir seyahat der- 
gisinde foto muhabiri“olarak işe başladığı za- 
. man, hayatının sürekli mâceralarla geçeceğini 
sanmıştı, Ama bu güne kadar New York'tan 
bir kez ayrılmıştı... O da Grand Canyon'a, ta- 
tilini geçirmek için gitmişti, Falkon arazisi ile 
ilgili bir iş çıktığını öğrendiği zaman, bunu el- 
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de etmek için her türlü yola başvurmüş, hatta 
sonunda yalvarmıştı bile... Şimdi buradaydı Ve 
bir türlü bunun gerçek olduğuna inanamıy r- 
du. 

Arabalı vapurdan indikleri zaman; şatöyu gö- 
remeyince düş kırıklığına uğramıştı“ Hele li- 
mandaki ve çevresindeki sanayileşme be irtile- 
rini görünce, düş kırıklığı bir kat daha artmış- 
tı, Ama sonra kendi kendine Falkone arazisi- 
nin tarihi geçmişiyle değil a mödern viski ima- 
lâthanesiyle ün yaptığını hatırla arak;-teselli 
bulmaya çalışmıştı. / 

Onu karşılamaya gelen araba AYA xoyulunca 
manzara birden değişmeye ba lamıştı. Şimdi 
yolun iki kenarında inçi / dizisi gibi sıralanmış, 
beyaz badanalı evler uzanıyordu! Konuşmaktan 
hoşlanmadığı her halinden NA olan şoför, ona 
kısaca bu evlerin imaldtha e çalışan işçile- 
rin evleri olduğunu âşıklamıştı. Dawn evlerinin 
arka bahçelerine ça aşir- asan kadınları ve 
bahçede oynayan çocukları büyük bir ilgiyle 
izliyordu. Derken evleri geride bırakarak bir 
tepeye tırmanmaya, başladılar, Şimdi yolun iki 
kenarında göz âlabildiğine tarlalar ve meyvg - 
bahçeleri uzanıyordu. / a 

Birden; «Şatoya, döha çok var Tai?» “die sor- 


du şoföRA 
«Bir mil kadar, dedi adam, başını genç kız- 


dâan“-yana çevirmeden, 

«Şey.,./Biraz garip kaçabilir... Ama yolun ge- 
ri kalan bölümünü yürümek istiyorum. Belki 
birkağ fotoğraf çekebilirim,» dedi Dawn. 

Seki yavaşlattı. «Bu sizin bileceği- 


Arâka, ydlun kenarında durunca, aşağı aila- 
yan Dâwn, fotoğraf makinesini omzuna attık- 
tan sonrâ şoföre teşekkür etti. 

/ ê 


Yolun geri kalan bölümünü yürüyerek katbt- 
mesi için binlerce nedeni vardı genç kızın /Ama 
küçük araba bir dönemeci dönüp de gözden 
kaybolunca, yürümek istemekle iyi sedip etme- 
diğini düşünmeye başladı. Her zaman olduğu 
gibi, şu anda da bulunduğu yeri çok Yadırgı- 
yordu. Biraz yalnız kalırsa, morali düzelir, ken- 
dini toparlardı, Ev sahiplerinin karşısına çıktı- 
ğı zaman neşeli ve kendinden emin görünmek 
onun için çok önemliydi. Ayrıca bu yeni orta- 
mın havasına girebilmek üçin de biraz dolaş- 
mak istemişti Ama diğer t raftan, kendisini 
şatoya kadar götürecek olan afabadan yarı yol- 
da inmekle, ev sahiplerinin “könukseverliğini 
küçümsemiş gibi bir hava yaratmış da olabilir- 
di. R 3 

Yabancı bir ülkede göreValan bir muhabir, 
iş bitene kadar p ülkesini temsil ederdi. 
Hele söz konusu olan işyDawn gibi hem Ame- 
rikalı hem de bir kadin oluysa çok daha dikkat- 
li olması gerekirdi: Dawn bütün bunların bilin- 
cindeydi. Avrupalıların sık sık alay ettikleri, o 
başına buyruk, $ ruìnsuz ve aşırı feminist Ame- 
rikalı kadın tipiniNyarâtmak istemiyordu, Yine 
de, kendi kişiliğine özgü, rahat davranışların- 
dan vazgeçmek niyetinde değildi. 

Editörü genellikl onda aşağılık kompleksi 
olduğunu ileri sürerek Dawn ile dalga geçerdi. 
bu da Dâwn'uh o dillere destan öfkesinin bir- 
den patlamasına neden olurdu, Dawn zaman 
zaman onun bu söylediğinde gerçek payı oldu- 
ğunu Geziyor, ma bunu kabul etmekten de ka- 
çımyordu. Yaptığı işlerin beğenilmemesi diye 
bir Şev söz konusu değildi, tam tersine her yap- 
tığı çok beğeniliyordu. Dawn, işini iyi bilen bir 
foto Kayan ön olduğunun farkındaydı. Ama bu- 
nu ispat/ etmek için herkesten iki misli fazla 


í 


Wi 
çalışmak zorunda olduğundan ii e) 
bozuluyordu. Bedensel bir kusuru olan biri gi- 
bi, sürekli çalışıyor, başkalarını ve kendini geç- 
mek için çabalıyordu. Aslında Dawn'un bir #ek 
kusuru vardı, o da çok güzel olmasıydı. 

Gizemli, melekleri andıran bir güzelliğe sa- 
hipti, Bunu kapatmak için üstüne giydiği şekil- 
siz ve kaba kıyafetler bile, ondaki bu güzelliği 
saklamaya yeterli olmuyordu. Çok ender. ola- 
rak narin vücudunu bütün güzelliğiyle/ sergile: 
yen Şifon ve ipek gibi elbiseler giyerdi.. Bebek 
gibi bir yüzü, dumanlı griye.kaçân iri iri göz- 
leriyle tam bir masumiyet anıt dı Ama yine 
de en çarpıcı yanı saçlarıydı. 'Mink'ile saman 
sarısı arasında değişen tonlârdaki ipek gibi yu- 
muşak saçları, serbest bır. ktiğı zaman büyülü 
bir halka gibi yüzünün iki yanını sarar, omuz- 
larından dalgalar halinde beline kadar inerdi. 
Genç kız saçlarını Sl sik örüp, tepesinde to- 
puz olarak tuttururdu,  / 

Dawn, iş hayatmda güzelliğinin kendisinin 
baş düşmanı oldüğunu öğrenmişti ve eğer ba- 
şarılı olacaksa, hu güzelliğini saklamalıydı. 

Şimdi arabadan inip yürüyerek şatoya kadar 

gittiği için pişmanlı , duyuyordu, Görevi bitene 
kadan ni Nki hafta boyunca, Margareth ve 
Byron Boydlarıh konuğu olacaktı. Ve işe doğru 
yoldan başlaması çok önemliydi. Bütün sanatçı- 
lar gihi,/ Dawn da çalıştığı atmosferin etkisi al- 
tinda pek kölay kalan bir kişiydi. Düşmanca bir 
ortamda çalışmanın kendisine bir yarar sağla- 
mayâcâğını d çok iyi biliyordu. 
Ama çevrenin güzelliği onu o kadar çok et- 
kileheye başlamıştı ki, ev sahiplerinin kendi- 
ne kalşı düşmanca bir tavır takınamayacakla- 
rına inanmaya başladı. 

Yolür/ iki yanında sıralanan ağaçların arasın- 
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dan yer. yer simsiyah kayalar yükseliyordü. 
Vahşi sarmaşıklar, göğe ulaşmak istercesine 
ağaçların gövdelerinden yukarıya, dallarını 
ucuna kadar yükseliyordu, Dawn yoldan ayrı- 
lp, ağaçların arasından yürümeye karar vèrdi. 
Biraz ilerleyince, küçük bir açıklıkla karşılaş- 
tı, burada daire halinde büyümüş bir deniz, la- 
vantası öbeği vardı, Dawn şaşırmıştı, denizden 
bu kadar uzakta bu çiçeklere rastlayacağını 
“hiç ummazdı, Küçük bir sevinç çığlığı attıktan 
sonra, fotoğraf makinesini eline) alıp bu güzl 
manzaranın resimlerini (o çekhmeyeNbaşladı Bu 
gece, ev sahipleriyle yemek yerken ik nuşabi- 
leceği ilginç bir konu bulmuştu. Tàm bu sırada 
kulağına garip bir takım, sesler geldi. 

Belki de ses uzun zaimandan eği vardı, ama 
kuş seslerine (karıştığından duyâmamış olabi- 
lirdi. Şu anda bütün kuşlar süs ve kulağı- 
na ağır ağır çalınan bir melodinin notaları gel- 
meye başlamıştı, Dawn A nun bir gitar olduğu- 
nu hemen anladı. N ; 

Profesyonel merakı; onu, bu sesin geldiği ye- 
re doğru gitme zorluyordu. Bu fotoğrafı ka- 
çırmamalıydı... Güzel bir ilkbahar sabahında, 
oturduğu yer e larına gitar çalan bir 
çoban... 7 

Üzerinde tvid Dantblonu ve ayağında da altı 
lastikli; bâğcıki pabuçları olduğundan, kayala- 
ra tırmanınâkta bir an bile tereddüt etmedi 
genç kız. Kayânın ucuna gelince, nefesini tuta- 
rak aşağı baktı, Aradığı kişi umduğundan da 
yakındaydı. Ahıa bu genç bir çoban değil, genç 
bir adamdı.NBa$ını gitarına eğmiş olduğundan, 
Dawn önü sadece profilden görebiliyordu. Genç 
adamın parmakları ağır ağır gitarın telleri üze- 
rinde geziniyordu. 


Dawn bir sanatçı gözüyle genç adamı incele- 
meye başladı, Sonuç çok olumluydu. Üstüne, 
adaleli kollarını ve bacaklarını iyice belikgin- 
leştiren daracık kot bir pantolonla, siyah“ bir 
gemici kazağı giymişti adam. Gitarın dayali 
durduğu göğsü geniş ve güçlü görünümlü) tel- 
lerin üzerinde dolaşan parmaklarsa uzun? ve 
duyarlıydı Saçları uzuncaydı ve simsiyahtı. 
Gözlerini gölgeleyen kirpikleri bir erkeğe/ göre 
oldukça uzun sayılırdı, Yüzü esmerdi. 

Gitarın üzerine eğilmiş olan bü yüz, yi çok 
büyük bir üzüntü içerisindeydi ya “ a k öf- 
keliydi, Kısılı duran dudaklar Dahuan üzerin- 
de işte böyle bir izlenim bırakmıştı) Genç kız, 
onun, rahatsız mi hoşlariba yağını 
hemen anladı, / 

Zor durumda kalmıştı. Par akları fotoğraf 
makinesinin düğmesine basmak için sabırsızla- 
nıyordu ama kendini tuttu, Profil çekimleri en 
hoşuna giden çalışmalarından biriydi. Ve şu 
anda aşağıda oturan “genç adammki gibi ilgin- 
ci, bir daha kim bilir ne Zaman karşısına çl- 
kardı, Ondan izihisteyebilirdi ama o zaman da 
unun yüzündeki da kaçırırdı. Tek seçe- 


neği kalıyordu a, çıt çıkarmadan buradan 


150 
gitmek. A ; 
Ses etmemeyc/ bü ak bir özen göstererek. mi- 
lim milimvüzerinde rduğu kayada gerilemeye 
başladı, Amk bağını hafifçe geriye atmasıyla, 
atkuyruğunu tutan/ toka bir dala takılmış ve 
Dawn'un acıyla başını çekmesi üzerine, toka sa- 
çından kurtulü ./kayadan aşağı doğru fırlaya- 
rak genç adamın omzuna çarpmıştı. Dawn' 
un serbeğt kalan saçları dalgalar halinde kaya- 
N ii ağ 

dan şağfsarkıyordu. Zavallı genç kız, ellerinin 
üzerina dayanmış bir halde, aşağıda duran genç 
adama bakmaya başladı. 
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Toxanın omzuna çarpmasıyla birlikte, bir an 
irkilen genç adam öfkeden mosmor kesilmiş Bir 
yüzle çevresine bakınmaya başlamıştı. Ai ka 
yanın üzerinde çömelmiş olarak durah Daiwvn'u 
görünce, yüzündeki ifade birdenN yumuşadı. 
Dawn ilk kez, onun gözlerinin renginin de) tıp- 
kı saçları gibi simsiyah olduğunu görüyordu. 

Genç adam ağır ağır yerinden doğruldu/ Elin- 
de tuttuğu gitarı bir ağaca yasladıktan sonra, 
genç kıza doğru ilerlemeye bağladı. Çok/ uzun 
boyluydu, Tam kayanın altına gelince, /ellerini 
beline dayadı ve başını geriye si li 
zel, Rapunzel, Saçlarını aşağıya Sarkıt...» diye 
seslendi yumuşak bir sesle. Gözleri beğeniyle 
onun güzel yüzünde, biçimli vü udunda ve genç 
adamın omuzlarına değecek kadar uzun saçla- 
rında dolaşıyordu. ' 

Dawn çok utanmıştı, Utahdığı için de kendi 
kendine kızıyordu. Bu, nedenle de, «Öyle biri 
değilim, Sadece müziği duydum...» derken, sesi 
elinde olmadan, gereğinden fazla sert çıkmıştı. 

Genç adamım gözlerinde bir ân bir Şimşek 
çakar gibi olduysa da, bu ifade hemen kaybol- 
du. «Şatomda bir câsus mu var?» diye sorar- 
ken, ellerini, pa u uzuh saçlara tutunup yuka- 
rı çıkmaya haz ie pis gibi ileri doğru uzat- 
mıştı, «Ben mi yukari tırmanayım, yoksa sen mi 
aşağı inersi casus Rapunzel?» 

Dawn. riye doğru çekilmişti. «Geldiğim yol- 
dan inerjin,» edi genç kız sertçe, «Sizi rahat- 
sız ettiğim içiyı özür dilerim.» 

Geri dönmek, için ayağa kalkmasıyla birlik- 
te dehgesini kâybetmesi de bir oldu, Küçük bir 
çığlık atarak düşerken, birden bir çift güçlü 
kolun belink dolandığını hissetti, Genç adam, 
itiraz etmesine fırsat vermeden, onu kollarının 
arasına aldı. 
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«İrlandalıların sihirli cüceleri varsa, benim de 
casus o perilerim var,» diye mırıldandı genç 
adam, L 
Dawn utancından kıpkırmızı kesilnişti. Vi 
cutlarının birbirine değdiği noktalardan. onun 
sıcaklığını hissedebiliyordu. Genç kıza bakan 
gözlerindeki alaycı pırıltı ise, Dawn'a, NA kadar 
uygunsuz bir durumda olduğunu hatırlatı gi- 
biydi. 

Genç kız ciddi bir tavır takınin aya çalışarak, 
«Lütfen beni yere bırakın,» gi N 

Genç adamın içinden mkündü, Ka ga olu ba- 
kışlarından okumak mümkündü. Kal i küt küt 
atmaya başlamıştı Dawn'un. “Gönç vi gücü- 
nün bilincindeydi ve bu Panda) büyük bir 
zevk aldığı, her halinderi beili oluyordu. Yumu- 
şak bir sesle, «Eğer dediğini yaparsam, sen de 
benim bir isteğimi yerine geti ir misin?» diye 
sordu. 

Dawn aptal aptal, Ne ne?» diye kekeledi. 
Ona bir şeyler oluyordu. Bu adamın kolları ara- 
sında olduğu süre içinde | kişisel denetiminin 
gittikçe zayıflamakta.- olduğunun farkındaydı. 
Her geçen saniye ordaki, kendini koruma gü- 
düsünü ve mantığını biraz daha alıp götürü- 
yordu. q o 

Genç adami gözlerinde beliren büyülü ışık- 
tan kendini kurtaramıyordu Dawn. «Söyledim,» 
dedi genç adâm, «Bir casus peri yakalamak bü- 
yük şans ON iş insana...» Genç adamın sesi 
boğuklaşmaya, ba lamıştı, «Ama onu öpmek çok 
daha ” bir şâns getirirmiş...» 


Ve daha Başka bir uyarıda bulunmaya gerek 
görmedeıy genç kızın dudaklarına yumuşak bir 
öpücük kondurdu. Dawn kendini bir an için o 


öpüşün büyüsüne kaptırdı. Ama hepsi bir an 
sürmüştün. Yine de bu, Dawn'a asırlar kadar 
12 


k o 
uzun gelmişti, Ama ona cevap vermèye hazır 
lanırken, mantığı yardımına koştu. Hemen ba- 
şını yana çevirdi ve elleriyle onu göğsünde 
itti. Genç adam birden yere bırakmışt onü. Ba- 
şını kaldırıp gözlerinin içine baktığında bu göz- 
lerde garip bir ifadenin dolaştığını fark ètti. 

Dawn kendi davranışından çok utanması ama 
daha da kötüsü, onun için için kendisinin /bu du- 
rumuyla alay ettiğini biliyordu. Ne diyeceğini 
bilemiyordu. Yanakları kıpkıtmızı keğilmişti. 
Öfkeli bir bakış fırlatarak önun yanından “ge 
çip gitmeye kalkışınca, gehç adamın; yolunu bi- 
lerek tıkamaya çalıştığınıSfark etti. Dawn an- 
lamamazlıktan gelerek bu kez de genç âdamın 
öbür yanından dolanmaya kalkıştı;ama yolu 
yine kesilmişti. TEW, 

Minyon bir tip olan Dawn) kendinden daha 
iri olan insanlardan çekinir /ve genellikle de 
bunu belli etmemeye, çalışırdı Bu kedi - fare 
oyununda, farenin “kendisi olduğunu bilmesine 
rağmen, yine de genç adamm gözlerinin içine 
öfkeyle bakmaktan Kaçınmadı. «Lütfen, izin 
verin de geçeyimi» í 

Genç adamm gözlerinin içi gülüyordu. «Ya 
isteğini yerine getirmezsem?» 

Utanç ve çeredizlik duyguları birleşince 
Dawn'ü öfkesi birden patlak vermişti. «Siz çok 
kaba, kendini beğehmiş ve...» 

Genç adam, «Bense senin çok çekici biri ol- 
duğunu /düşünüyorum,» diyerek onun Sözlerini 
yumuşak bir tavırla yarıda kesti, 

«Ayrıca, siZin gibilerden hiç hoşlanmam...» 
diye konuşbı sını sürdürdü Dawn. «Zamanından 
Ö bl çocuk, ne olacak! Şimdi geçme- 
in var/mı?» 

<A lå sorumun cevabını vermedin,» de- 
di genç adam aynı yumuşaklıkla, «İzin vermez- 
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sem ne olur?» 

«Önce, çığlığı basarım,» dedi Dawn gayet Ra- 
rarlı bir tavırla «Sonra da, eğer yüzünüze bi 
zarar gelmesini... \ 

«Gerisini eirmömizs hiç gerek yök kü el 
yan,» dedi genç adam, gülmemek içi Köndüni 
zor tutuyordu «Yüzümün şekline bir zârar gel- 
mesini hiç istemem. Tırnaklarınızı kendinize 
saklayın, Buyurun.» Abartmalı bir tavırla yer- 
lere kadar eğilerek genç kızın geçmesi için ya: 
na çekilmişti. . : 

Dawn Savaştan zaferle 'çıkmiş bir komutan 
edasıyla tam onun yanında; geçerken, akiına 
birden fotoğraf makinesini kayanın üzerinde 
bıraktığı geldi Şu anda içinden 'ggri dönüp, ma- 
kineyi almak gelmiyordu, aima bu makine kū- 
çük bir servetti onun için ve kaybolması hiç de 
iyi. olmazdı, Olduğu yerde du up gerisingeriye 
döndü ve genç PP ters'ters baktıktan sori 
ra, fotoğraf makinesin bıraktığı yere doğru yü- 
rümeye başladı. 

Ama küçük bir sorunla Jkarşılaşmıştı, Parmak 
uçlarının üzerindâ, yükselse bile, boyu kayanın 
bu yanından mè âkinöye ulaşmaya uygun değil- 
di, Genç ada ùn yala 7 yanına yaklaşarak uza- 


nıp AN makin eşini aldı ve nazikçe ona 
uzattı. 

a ön e A bakış fırlattıktan sonra 
işle A makinesini omzuna âstı ve yürümeye 


başladı, Â ma Si aha birkaç adım atmıştı ki ar- 
kasında bi? sep duyuldu. «Miss Morrison.» 
Dawn kalakâlmıştı Buz gibi bir elin kalbini 
sıkıştirdığıni hissediyordu. Arkasını döndüğü 
zaman, ge: ç adamın, yüzünde kocaman bir gü- 


ims gi kendisine baktığını gördü. Elinde 
LENS tokasını ona doğru uzatmıştı, «Ya- 
-u:z:yorsam bu size ait.» i 
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Dawn ağır ağır ona doğru ilerledi. Titrey 
elleriyle tokayı aldıktan sonra, «Be. benim 
adımı nereden biliyorsunuz?» diye sordu. xX ) 

«Bugün için başka bir Amerikalı fotoğrafçı 
beklemiyordum.» Genç adam yeniden abartma- 
lı bir tavırla yerlere kadar eğilerek onü selam- 
ladı. «Bendeniz de, Byron Boyd., Em Mneney 
hanımefendi.» 

Dawn ne diyeceğini şaşırmış bir halde genç 
adama bakıyordu. Kendi kendine, <İyi çuvalla- 
dık,» diye mırıldandı, ` / 

Genç adamın kaşları abii Ek f-birkaç 
dakika önceki davranışını2} ei rsanız, çok - 
haklısınız. Gaililerin bir atasözü vardır, 'Ekme- 
ğine yağ süren adamın „iyi niyetli, yaklaşımları- 
nı geriye çevirme.'» 

Dawn başından aşağı bir kova kaynar su dö- 
külmüş gibi bir hisse kapılmıştı. Ama bunu ona 
belli etmemekte kararlıydı; Birkaç dakika ön- 
ce olanları unutup, herşeye baştan başlayacak- 
tı Bunun tek yolu dà Saldırıya karşı saldırıy- 
la karşılık vermekti. Buz Bibi bir sesle, «Uma- 
rım Mr, Boyd; birkaç “dakika önceki gösteriniz 
Ben buraya pröfesyonel olarak bir görevle gel- 
dim, sizi ağlenirnek Jiçin değil... Üzerime sal- 
dırıl... saldırıl 7 

«Çekiciliğihize aiai koyamamamı böyle mi 
yorumladım. diye sordu genç adam. 

«Çekiçiliği n SİZİ ilgilendirmemeli,» dedi Dawn 
sertçe. S N 


«Ama ilgilendiriyor işte, Hem sakın o anın 
size Öde zevk \ vermediğini söylemeye kalkışma- 
yın ban . Artı çok geç kaldınız.» 

NMDawn kıpkırmızı olmuştu, Bunu bastırmak 
için yeni bir öfke dalgasıyla, «Birkaç dakika 
önce ölanlar benim için hiç önemli değil!» de- 
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di. «Sizi uyarıyorum, bir daha aynısının tekra 
lanmasına asla izin vermem.» 5 

Genç adamm kaşları alaycı bir biçimde kalk- 
mıştı, «Sizin kadar güzel bir kadının. İş dışın a 
ilgilendiği başka konular da olmalı Hem biraz . 
önce olanlar size yapılmış nazik bir kompli- 
mandı, Bu tür şeylere alışkın olmalısınız.» 

«Alıskınım,» dedi Dawn soğukça, «Onün' için 
de bu tür davranışlardan çok sıkılıyorum. Şu 
anda işimden başka hiçbir şeyle ilgilenmiyo- 
rum, Eğer size zahmet olmazsa, bana ;Şatoya 
giden yolu gösterebilir miydiniz?» yk 

Genç kızın AEEA EN so- 
nunda genç adamı kendinegetirmişe: benziyor- 
du, çünkü birkaç saniye, sonra Byron Boyd'un 
yüzü maske gibi ifadesiz /bir görünüme bürün- 
müştü, Aynı ifadesiz ses tonuyld, «Sizi bu ka- 
dar çok sıktığım için özür dilerim,» dedi. Gi- 
tarını almak için döndü. Madem yürüyerek 
şatoya gitmek gibi bir akılsızlık yaptınız, yo- 
lun bundan sonrasinı “dâ aynı şekilde sürdü- 
rürsünüz herhalde?» 

Başını çevirip Dawn'a /baktı. Onun başıyla 
olumlu bir işaret Yaptığını görünce, «Yol, şu- 
radaki çam alinin arkasinda Kuzeye doğ- 
ru devam edin, yarım/mil kadar sonra şatoyu 
karşınızda bulurs NUZ.» 

Dawn) a teşek ür etti, Byron gitarını eline 
aldıktan songa, arkasına bile bakmadan çalıla- 
rın -arasına lıp, ‘kısa bir süre sonra da göz- 
den kayboldu. N 

Dawn üzüntüyle onun arkasından bakıyordu. 
Eğer rabayla gitmis olsaydı, onunla çok daha 
farklıNbir şekilde tanışacaktı. Genç adamı da- , 
ha'yakından tanımak isterdi doğrusu, Ama bir- 
den â&klına, önun evli olduğu geldi O Margareth 
Boyd ildevliydi. 
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İKİNCİ iL V 
Dawn şatoya vardığı zaman iyice > muş- 


tu ve morali de bozuktu. Bu çıktığı ilk dörevdi 
ve daha başlamadan pes etmek istemiyordu; 
ama şu anda pes etmesine yi kalmıştı. 
Önünde iki uzun ve iç karartıcı afta uzanı- 
yordu. Bir yandan Byron Boyd'dan uzak kal- 
maya çalışırken, bir yandanda köndisin) ve- 
rilen görevi yerine getirmek için Çaba göstere- 
cekti... Haksızlıktı bu! i Ni > 

Şatoya giden yolun iki yânında yaşlı meşe 
ağaçları vardı. Şato küçük bin tepenin üzerine 
:nşa edilmişti Tam arka tarafında karanlık 
görünümlü büyükçe bir.göl vardı, Dawn du- 
rup makinesini ayarli? atodan edindiği ilk 
izlenimleri resimlemek oldukça önemliydi. Ama 
tam o sırada şâtonun Kodaman kapıları birden 
ardına kadar açıldı. ve karşısına uzun boylu. 
orta yaşlı bir hanim çikti, 

«Merhaba!» ` diyerek Selamladı Dawn'u kadın. 
«Siz Miss M rison olmalısınız.» 

Dawn>f toğraf \nakinesini omzuna geçirip 
aceleyle kâdının kündisini beklediği taş merdi- 
venlere doğru. yürümeye başladı. «Evet benim.» 

«Jeff sizin yürümeyi tercih ettiğinizi bildirdi. 
Geciktiğinizi görünce telaşlanmaya başlamıştım. 
Yokuş yukarı çıkmak o kadar kolay değildir.» 

Herintdense Dawn, kendini, bu kadından hoş- 
-aimamaya hazırlamışken, birden bunun ola- 
naxsiz olduğunu anlamaya başladı. Orta yaşlı 
<adınımyüzünde, dostça ve içten bir ifade var- 
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dı Dawn, Byron Boyd gibi bir adamı nağı 
olup da, kendinden yaşça epey büyük biriyle 
evlenmiş olabileceğini bir türlü anlayâmiyordu/ 

«Sizi (Obeklettiğim için özür dilerim,» dedi 
Dawn. «işe başlamadan önce buranın) atmosfe- 
rne tek başıma uyum sağlamak istedim / 

-Hiç önemi yok. Byron, burada kaldığınız sü- 
re içinde dilediğinizce çevreyi dolaşmânizı is- 
uyordu zaten.» Dudaklarında içten bir /gülüm- 
semeyle elini genç kıza uzattı Adım Margareth 
Boyd.» N ) < / 

Elinde olmadan Dawn da ona gùlümsédi=«Ben 
de Dawn. Sizinle tanıştığıma çok, se) idim Mrs. 
Boyd.» N 

Margareth gülmeye başlad Yanılıyorsunuz, 
ben Miss Boyd'um ve, dilerseniz: bana Maggie 
diye hitap edebilirsiniz. Hayatında hiç evlen- 
medim. Zavallı kardeşim bir ömür boyu bana 
«atlanmak zorunda.» y Ni 

Dawn o E «Özür dile- 
rim... Ben sizin... ^ Korkarım burada evli bir 
çiit ile karşılaşacağımı sanmıştım da...» l 

Margareth Boyd dostça, genç kızın koluna gir- 
di ve onu kapıdân içeri aldı, «Yo, hayır. Kar- 
deşim ve ben hiç evlenmedik, ikimiz de bekâ- 
rız. Yaşımız ğöz önüne alındığında bu biraz ga- 
rip kaçabilir, A a D adanın pek kısıtlı bir sos- 
yal yağa ardi / Buranın yerlileri çoğu kez 
geç yaştanevlenir) ve bir ömür boyu da evli 
kalırlar, Eh pek de o kadar kötü sayılmaz, öy- 
le değil mi?» 


Orta yaşi dın konuşmasını sürdürürken 
Dawh da esine bakınmaya başlamıştı, Ka- 
pıdah içeri girdiklerinden beri, içeride hafif bir 
rütubet kokusu olduğunu fark etmişti. Dawn'un 
gözleri karanlığa alışınca, gözüne ilk çarpan 
şey, > da asılı duran Boydların arması ol- 
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du, Gök mavisi rengindeki armanın üzerinden 
gümüş bir bant geçiyordu, üstünde başparmağı 
yukarı doğru kalkmış, diğer iki parmağı isé 
ileriyi gösteren bir el, altındaysa, “Confido” söz- 
cüğü vardı. b 

Dawn'un nereye baktığını anlayan Maggie 
hemen, «Güveniyorum anlamına gelir; / diye 
açıklamaya başladı. «O devirlerde Kral'ą/ karşı 
sadakat bir insanın yaşamıyla ölümü arasın- 
daki çizgiyi çizermiş, öyle değil mi?» / 

«O söz her devir için geçerli,» dedi Dawn da. 
Daha şimdiden buraya ve buranın hâvâsına ka- 
nının kaynadığını hissediyordu. Bu aile hak- 
kında daha çok bilgi ee al yanıp tu- 
tuşuyordu. «Bana aileniz/ hakk nda bilgi vere- 
bilir misiniz?» N DN K 

Maggie güldü, «Sana no mal turlarda anlat- 
uklarımı mı anlatayım, yoksâ özet yayın yeterli 
olur mu?» 

«Ikisi de olur,» dedi wn gülümseyerek. 

«Özet yayını öneririm.» /Arkalarından gelen 
bu erkek sesi üzerine Dawn bir an fena olduğu- 
nu hissetti, Byron Boyd yanlarına gelmişti. «Miss 
Morrison'ın yol yorgunu olabileceğini düşüne- 
rek ne kadar kısa anlatırsan o kadar iyi olur. 
Eminim birlan’ önceyuzanıp dinlenmek istiyor- 
dur» S N 

Maggie, Dawna dönerek, «Size erkek karde- 
simi- tanışt yım/» dedi. «Miss Morrison, 
Byron.. n? . 

Dawn` yavà e «Biz daha önce tanışmıştık,» 
dedi, Sonra gene adama dönerek, «Yanılıyorsu- 
nuz Mr Boydi» dedi. «Ailenizin geçmişini öğ- 
rehmeyi çok istiyorum.’ Buraya geliş nedenimin 
bu o uğun unuttunuz galiba.» 

Byroù yenilgiyi kabul etmiş bir şövalye tav- 
rıyla başinı hafifçe yana eğdikten sonra ellerini 
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cebine sokup, bu kez de tam bir rğhber tav 
rıyla konuşmaya başladı. «İlk Boydlar X1068'd 
William the Conqueror ile birlikt Iskoçya'ya 
geldiler. 1205 yılında Robert de Boyd ilk kez 
baron ünvanını aldı ve bu tarihteh i ibaren. ai- 
le dallara ayrılmaya başladı. Thomas Boyd 1420 
yıllarında Kral IlI, James'in kızı Prensa Mary 
ile evlendi. 1536'da James Boyd bu adadaki şa- 
toyu yaptırdı ve bu bina o ząmandan beri bir- 
çok kanlı savaşa sahne olmasına rağmen ayak-. 
ta kalmayı başarabilen az Sayıdaki şâtolardan 
biridir, 1720 yılından sonra bina) yeniden el- 
den geçirilmeye başlanmıştır, ancak bazı temel 
öğelerine dokunulmamıştır. Şuradaki merdiven- 
lerden yukarı çıkarken, korkulukta, şatonun 
efendisinin, sevdiği kaâdmınkorumak için gir- 
diği düellodan geriye kalan kılıç darbelerinin 
izlerini göreceksiniz.» / Byron dikkatle Dawn'a 
baktı, «Biz kıskanç bir aileden geliriz ve eşleri- 
mize her zaman için'sadık kalmışızdır.» Dawn 
yanaklarının okızardığını hissediyordu, ama 
Boyd onun bù halini “görmemezlikten gelerek, 
«Atalarımızın torunları çok uzaklara kadar ya- 
yılmıştır,» diye“konuşmasını sürdürdü. «1636 yı- 
lında Benedist Böyd Yeni Dünya'da Rhome Ada- 
sı'nın ilk ç valisi du...» Tek kaşını kaldırıp 
Dawn süzdü, Bu kadarı yeter mi?» 
«Teşekkür ederim, bana çok yardım- 
cı. oldunuz» diyen Dawn, yeniden Maggie'ye 
döndü. 

Byrön, «A daha bitmedi...» diye başladıysa 
da N aggię hemen onun sözünü kesti. 

«Miss Morrisonin dinlenmek istediğinden 
&minim, Çaydan sonra geri kalanını ona ben 


anlatırım. 
«Buna hiç gerek yok sevgili kardeşim,» 


diyerek) Dawn'un koluna girdi. «Bütün gün bo- 
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şum, Bu genç hanımı dolaştırmak benim jçi 
büyük bir zevk olacak.» 

Maggie kizgin kızgın kardeşine “bakti «Ma- 
dem öyle, ona önce yatacağı odayı) gösteren 
daha iyi olur.» Dönüp Dawn'a gülümsedi 4Ya- 
rım sâate kadar çayı hazırlarım. Biriikte hem 
çayımızı içer hem de konuşuruz.» y 

Maggie oradan ayrılır ayrılmaz Byrop kolu: 
nu genç kızın kolundan çekip-beline koydu. Bir- 
likte döne döne çıkan dar bir inerdivenden yu- 
xarı çıkmaya başladılar. Dawn enç-adamın 
parmaklarının sıcaklığın). üzerindeki “cekete 
rağmen hissedebiliyordu. essizliği bozmak 
amacıyla, «O sözünü ettiğini kılıç izlerini ta- 
şıyan merdiven korkuluğu nerede?» diye sor- 
du, i 7 

Byron yumuşak bir si Š merdiven bu de- 
gil,» dedi. «Şu anda biz kulenin merdivenlerini 
çıkıyoruz. Söylentiye göre William Boyd baş 
düşmanının kızını ‘bürada” baştan çıkarmış ve 
sonunda kız onunla evlenineye razı olunca, bu 
iki aile de bafışmış ve'hir daha aralarına kır- 
gınlık girmemiş.» Genç adamın susması üzeri- 
ne, Dawn ister“istemez dönüp ona baktı. Bir- 
kaç basamak” yukarıda durduğundan şu anda 
boyları “eşit. olmuştü, Dawn onun gözlerindeki 
garip bırıltıları görünce tedirgin oldu. 

«Bunun NnasıN başarıldığını çok merak etmi- 
şimdir,» diyè alçak sesle konuşmasını sürdürdü 
Byron, Onlarda, tıpkı bizim gibi buradan çı- 
kıyorlardı “herhalde, Sonra genç adam elini 
genç kızın beline koydu ve...» 

Dàwħ bir adım gerileyince ayağı boşluğa gel- 
dnhve düşmemek için iki eliyle duvara tutundu. 
Byron elini/ anında belinden çekmişti ama Dawn 
onun gözlerindeki alaycı ifadeyi görebiliyordu. 
«Ne yağık! Bilimsel araştırmalardan hiç hoş- 
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lanmıyorsunuz Miss Morrison. Halbuki bon dà 
bu sırrı çözmemde bana yardımcı olacağıhız 


sanıyordum.» S 

«Benim gördüğüm kadarıyla bu bin Sir Gi 
Herhalde atalarınız ya cüceymiş ya'da akro- 
bat, Burası iki yetişkin insanın rahat ni 
ması için bile çok dar, nerede kaldı çağ 

Byron aralarındaki iki basamağa geldi. Şimdi 
iri yapılı bedeniyle Dawn'u iyice duvara, bastır- 
mıştı, «Unutuyorsunuz,» diye) fısıldadı Byron. 
«Ailem âşıklarıyla ünlüydü Ve ihtirasın öylege- 
niş bir alana ihtiyacı yoktur.» Ş / 

«Bense,» dedi Dawn basamakları tırmanmaya 
başlayarak. «Rahatlıktan hoşla, ırım «Dar yer- 
lerde bana klastrofobi gelir.» 5 

Genç adamın patlattığı neşeli kahkahayı du- 
vunca kulaklarına kadar kızardı. Bol ışıklı ve . 
havadar bir koridora “gelene kadar Byron bir 
daha konuşmadı, Şimdi önlerinde uzanan bu ko- 
ridorun her iki yanindà,” yerlere kadar inen 
pencereler vardı, Yerler ye duvarlar çam ağa- 
cındandı, «Burası binanın modern bölümü,» de- 
di Byron, Dawn“ofun sesindeki değişikliği he- 
men fark etmişti. Şimdi yeniden bir rehber gibi 
konuşuyordu «Misafirlerin yatak odaları. On 
iki tane var. Adam başı on iki Amerikan doları 
iyi pafasbırakır, öyle değil mi?» 

Dawn he diyeceğini bilemiyordu. «Sanırım.» 

«Zengin erikalı turistleri çekeceğime ina- 
nıyorşuruz dömek? Tabii Avrupa'da olunca ba- 
zı konforlârı bulamayacaklarını biliyorlar... Bu 
nedönle, onları düş kırıklığına uğratmamak için, 
bu ka pl o üç banyo ve tuvalet koydur- 
=a o Dudaklarında alaycı bir gülümsemeyle 
Dan'a baktı, «Işgüzarlık mı ettim yoksa? Bir 
taneshyeterli olurdu, değil mi?» 

Dawn) genç adamın tavrındaki bu ani deği- 
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şiklik karşısında gerçekten ne yapacağını şaşır- 
mıştı, «Ben bu konulardan hiç anlamam» dedi 
sonunda, «Ben buraya fotoğraf çekmek ve (gör- 
âüklerimi rapor etmek için geldim.» ) 

«Öyleyse raporuna yaz,» dedi Byron YAN ir 
sesle, «Byron Boyd, Bermuda şortlarıSgiyiniş, 
9oyunlarında Polaroid fotoğraf makin Olu İS 
zir dolu turistin buralarda dolaşmasından hiç 
noşlanmayacak. Eğer gelirlerse de, benden uzak 
durmaya dikkat etsinler!» , 

Dawn ağzı bir karış açık gehç adama/“bakâ- 
salmıştı. «Turistleri buraya )çekr nin yolu bu 
değil ama O kadar paray verip buraya ka- 
dar geldikten sonra onlarr kapınızdan kovamaz- 
amiz!» 

Byron birkaç saniye süreyle) sanki karşısında 
uran kişi o turistlerden biriymiş gibi Dawn'a 
saktıktan sonra, kendini toparlar gibi oldu. 
“Burası dediğiniz yer kenim evim oluyor Miss 
Morrison.» Sinirli bik “tavirla omuzlarını silk- 
x. Ama birden öfkesi geçmişti, «Her neyse, olan 
«du artık. Eliniden geldiğince bu duruma ta- 
zammül etmeye çâlışacağım, Galiba rehberlik 
-ini kız kardeşime biraksam daha iyi olacak.» 

Dawn da -ayRı kanıda/ olduğuna dair bir şey- 
zr mırıldandı. Sonra Ybirlikte odalardan birini 
z:zdiler; Bu Aiar Amerika'daki modern otel 
zallarından hiçbir farkı yoktu. Dawn bunu 
-ctlarına ~eklemeyi düşündü. Turistler kalacak- 
an odaların ne tür bir yer olduğunu öğrenmek 
serlerdi ` 5 . 

Ama şu anda Dawn'un aklı bu genç adam- 
zaydı. Onu bir türlü çözümleyemiyordu. Bun- 
za yahmete girip burasını hazırlatmış, sonra 
iz kalkmış rist istemediğini söylüyordu. Bil- 
—ece gibi bir adamdı. ` 

“Buradaki odaların hepsi de turistlerin kala- 
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bileceği odalar,» dedi Byron, kapılardan, bir di- 
gerini daha açarak. «Istediğin gibi resimlerini 
çekebilirsin.» X 

Bu oda da, biraz önce gezdikleri ğibi güzèl 
bir biçimde döşenmişti, Odanın ortasmd koca/ 
man çift kişilik bir yatak, tam karşısındakiNdü- 
vardaysa bir şömine vardı. Çantasmdan /iot 
defterini çıkaran Dawn, «Her odada şömin& var 
mı?» diye sordu, . 

«Yıl boyu buraları serin olur» diye açıkladı 
Byron. «Isıtma masrafını azaltmanın bir yolu 
da bu.» Başka bir kapıyı açarak, «Ban di» dedi. 
Burası da modern bir biçimde hazırlanmıştı. 

«Ya sizler nerede yatıyorsünüz?» diye sordu 
Dawn. Ama genç adamın “gözlerindeki. pıriltıyı 
görünce, bu soruyu sorduğuna bin kere piş- 
man oldu. N 

«Bu sorunuzun cevabını seve seve vereceğim,» 
diye mırıldandı genç adam;Kóridorun sonun- 
dan sağa dönünce karşilarına kocaman bir ka- 
pı çıktı, Bu kapıdan geçince karşılarına yine 
dar bir merdiven çıkıyordu, ama bu, bir önce- 
kinden daha kisaydı, merdivenden sonra yeni- 
den bir kapıdan geçtiler. 

Dawn'un, «Bu “kâdar zahmete girmenize hiç 
gerek yok,» , diye itiçaz etmesi Üzerine genç 
adam, e zahmete girmiş değilim,» dedi. 
«Kaderin /şü garip ayonana bakın ki, sizin ya- 
tacağınız oda\beniny odamla aynı koridora açı- 
lyr.» ` 

Dawn \ tedirgin) bir tavırla yutkundu, Genç 
ademin peşinden ‘girdiği taş koridor, loş bir yer- 
di. Duvarlara asılmış olan amber rengi elek- 
trik lambâlarından çevreye büyülü bir ışık ya- 
yılıyo du. Du arda asılı duran bir elişi halı gö- 
züne çarpınca, durup bunu dikkatle incelemeye 
başladı. / 
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«Evin efendisi savaşa gittiğinde, a hani 
mı, onu beklerken bu halıyı odokumuş,» (diye 
açıklamaya başladı Byron, «O yıllard biti 
kadınlar, eşleri savaştayken, zaman geçirmek 
için böyle işlerle meşgul olurlarmış. Bu Yalı 
“on sekizinci yüzyıla kadar kilisede asılıyda ama 
o yüzyıl içerisinde kilise yanmca, kurtarılanlar 
arasında bu da varmış, Ben de.onu buraya as- 
tm, Korkarım epey zarar görmüş.» / 

Dawn hayran hayran halıyâ baktı Resmini 
çekmeden önce sahibinden İzin istemesi gerek- 
vğini biliyordu, Tam Byrordan izin istemeye 
hazırlanırken genç adam. kapılarda birini aç- 
tı ve içeri girdi. / / 

Dawn bu kapının kendi kalacağı odaya açıl- 
dığını düşünerek, bir an onu izlemek gafletin- 
de bulundu, Ama kapıdan içeri girmeden ön- 
ce, bir saniye eşikte durup içeri baktı. Burası 
bir erkeğe aitti ve odanin kokusu, genç adamın 
süründüğü losyonun aynısıydı. Bu büyük oda- 
nın bir yanı, kütüphan&, deri kaplı bir çalış- 
ma masası Ve deri. koltuklardan oluşan bir 
oturma alanıydı. & Diğer yanında da kocaman 
bir yatakla, gârdıröp ve şifonyer vardı. Dawn 
bir erkeğin agazine geldiği için rahatsız olmuş- 
tu, çünkü ona\görà yatak odaları insanın özel 
hayatını yahçıtak. Y rlerden biriydi. Ve gülüm- 
seyerek ona &lini uzatan Byron'a, ‘Hayır, an- 
lamında başını iki yana sallayarak karşılık ver- 
di. ww 

«Sana teminat veririm ki, seni Isırmayaca- 
čim... iç olmazsa dostluğumuzun bu aşama- 


e S 
, >` . eye o se as 
Dawn'un nasıl gerginleştiğini görünce, genç 
kann ud klarır da alaycı bir gülümseme do- 
laştı, «Birlikte bir çay içelim ve birbirimizi da- 
ha yakından tanımaya çalışalım » 
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Dawn gayet nazik fakat soğuk bir is 
«Teşekkür ederim ama bana odamı ea 
nizi tercih ederim... Lütfen,» dedi. N 

Genç adamın yüz ifadesi anında “değişmişti. 
Dawn onun kendisiyle alay mı ettiğini, yoksa 
ona kızdığını mı anlayamadı «Gariptir» (diye 
mırıldandı Byron. «Ben de odamı görmek iste- 
diğini sanmıştım.» Dawn'a doğru birkaç adım 
atınca, genç kız hemen geri çekildi. Genç adam 
yanına kadar gelmiş ama ona dökunmamıştı. 
«Her neyse» diyerek kapıdan dış ri çıktı. 
«Odan koridorun ucunda. Ama bâna ihtiyacın 
olduğu zaman, beni nerede bul bileceğini öğ- 
rendin hiç olmazsa.» / . 

Dawn kendini kontrol etmeye çalışarak, «Böy- 
le bir durum olacağını hiç sanmıyorum,» dedi. 

Byron Boyd'un kapıyı ağı umarak, ka- 
pıya doğru bir hamle yaptı ama yanılmıştı. 
Byron kapıya yaslanıp) bakışlarını genç - kızın 
üstünde dolaştırdı o «Gelecek konusunda acele 
kararlara varıyorsunuz Miss Morrison. iskoçya 
da bütün imkânlâra karşı kendinizi açık tut- 
manız gerekir... Burası, bir aşk ve macera bel- 
desidir.» > / 

Dawn gen adamın kolunun altından uzanıp 
kapıyı aştı, üzerime Byron geçmesi için 
bir adım geriledi «Umarım burada rahat eder- 
sinj» dedi By n, «Bu oda özel konuklara ver- 
diğimiz bir odadır.» Anlamlı anlamlı genç kızın 
gözlerinin içine /baktı! «Bu şato hakkında gü- 
zel bir yazı diri hazırlamanı bekliyoruz sen- 
den. İşihi kölaylaştırmak için elimizden gelen 
herşeyi yapmaya hazırız.» 

Odâdan içeri giren Dawn, genç adama dö- 
nerek, edim görevim, gördüklerimi olduğu 
gibi aktağmaktır,» diye cevap verdi. «Beni hiç- 
bir bakımdan etkileyemeyeceksiniz, Yine de ha- 
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zırlanan yazı dizisinin buranın güzelliğlerinden 
söz edeceğinden emin olabilirsiniz.» 

Burası yarım daire biçimde bir oday - 
varlarda altın yaldızlı duvar kâğıtları, mm 
relerdeyse, duvar kâğıtlarına uyan) yine altın 
yaldızlı perdeler vardı, Yere serilmiş olan) tüy- 
lü halı da perdelerin rengiyle uyum içindeydi. 
Şöminenin alevlerinin loş ışığı altında, ödada- 
ki kiraz ağacından mobilyalar ayrı bir güzel 
lik kazanıyordu, Dawn aai ereğe. giderek dışa- 
rıya baktı. Buradan, şatonu n baih ahçösi- 
ni, uzanıp giden ormanı v zölÜN gö ek müm- 
kündü, Genç adama dönerek, xBura$ı kule mi?» 
diye sordu. Gi ` 

«Buranın tümü kuledir/ diye açiklâdı Byron. 
«Senin odan bir bölümünü öl şturuyor. Bir za- 
manlar senin ve benim sönmek bir odaymış, 
ama benden önceki atalarım odayı ikiye böl- 
meye, ve meydana gèlen bu iki odayı birbirin- 
den bir koridorla ve kre ayırmaya karar 
vermişler.» 

Dawn. elingi dN a Zaman za- 
man kaba ve s rgan olmasına rağmen, çok 
tatlı olduğu w 4 dâ“ „oluyordu bu adamın. 


«Şatonun geri Řalag bölümünü de gezecek- 
sin, diye Kaaa sürdürdü genç adam. 
«Ne zar en ve gönlünün dilediği gibi 


gezmekte  arbests » Kapıya doğru yürürken 
birden olduğu yerde durdu ve dudaklarında 
çarpık (bir gülümsemeyle Dawn'a baktı, «Tabii 
seni gibi çok özel bir misafir için, özel bir tur 
düzenleyebilir , Mum ışığında... Hortlakların 

hayâletlerin dolaştığı bu koridorlarda başka 
türlü dolaşmak düşünülemez bilg.» 

Da hemen itiraz e kalkıştı, «Böyle 
bir şek klimın ucundan.. 

Byron uyarı dahi inde işaret parmağını 
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genç kızm burnunun dibinde salladı. -Bu bir 
sözdür, Boyd ailesi, verdikleri sözleri t tMmakl 
tanınırlar.» N N N 
Kapı genç adamın arkasından kap nmıştı. 
Dawn kapalı kapıya bakarken, bir yanda genç 
adamın verdiği bu sözü tutmasını, biryandan 
da tutmamasını diliyordu içinden. Sözünü tut- 
sa da tutmasa da, bunu sadece yazılacak ma- 
kale için yapacağına inandırmaya çalıştı kendi 
kendini. Ni / 
Bavullarını açıp eşyalarını yerleştir dye baş- 
ladı. Bir yandan da ogün nel r T n plan- 
lıyordu kafasından, Mr. Boyd'un, tersini iddia 
etmesine rağfnen, bu yazi dizisinin hazırlanma- 
sını istediğinden sine yoksa neden onu bu- 
raya kadar çağırsınlardı? Durum böyle olduğu- 
na göre, genç kızın rahatça ve dilediği gibi ça- 
lışabilmesi için ona yardımcı olacaktı herhalde. 
İşe, akşamüstü, şatönun gün batımında re- 
simlerini çekmekle başlayacaktı, bu arada gö- 
lün ve ormanın da fotoğraflarını çekmek niye- 
tindeydi. EA 7 
Ama Maggie, Jngilizlerin ‘çay sofrası, dedik- 
leri, sövüş hindi”etinden sandviçler ve kekler- 
le donatılmış bir seryis arabasıyla odasına gel- 
diği mi Sonunda ag olmadan esnemeye 
başlamıştn Soüundâ Maggie ona yatıp, biraz 
dinlenmesinin önerdi. O odadan çıkar çıkmaz 
. Dawn, akşam yemeğinden önce biraz kestirmek 
niyetiyle / hemem) yatağına uzandı. Birkaç daki-' 
ka soura derih Ve düşsüz bir uykuya dalıp git- 
mişti/ ` N 
Hizmetçi kapısını hafifçe vurup akşam yeme- 
yarım, saat sonra hazır olacağını bildir- 
an/ hemen yattığı yerden doğruldu. Bir 
an için şaşkın şaşkın çevresini süzdü, nerede 
olduğunu anlaması için birkaç saniye geçmesi 
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gerekmişti. Karanlık basmış, saat yedi) buçuk 
olmuştu Aceleyle yataktan kalkıp üzerindeki 
yolculuk giysilerini çıkarmaya başladı. ` $ 

Gardırobun kapısını açıp, beraberinde si 
diği elbiselere bir göz attı. Hiç birisi de burası 
gibi görkemli bir yere uygun düşmüyordu, Keş- 
ke Amerika'dayken ani bir kararla aldığı vo- 
lanlı eteğini, dantelli bluzunu, ya da limon sa- 
rısı krep gece elbisesini getirmiş olsaydı, >Bun- 
ları daha önceden giymeye uygun kir fırsat bu- 
lamamıştı. X N va 

Sonunda, yünlü beyaz bir? elbisède /karar kıl- 
dı Yürürken elbisenin bol eteğinin bacaklarını 
okşaması çok hoşuna gidiyordü. genç kızın. Şa- 
toda yiyeceği bu ilk akşanı yemeğini neden bu 
kadar çok önemsediğini kendi bile anlayamı- 
yordu. A 

Aynanın önüne oturdu. Makyaja fazla zaman 
ayırmak gibi bir alışkà lığı olmadığından, ace- 
leyle yanaklarına biraz allık, gözlerinin çevre- 
sine, gözlerinin rengini. iyice belirginleştiren 
gri bir far ve düdaklarına da açık pembe par- 
latıcı sürmekle yetindi. Saçlarını açıp taramaya 
başladı ve bir an için, bu gecelik saçlarını açık 
bırakmayı geçirdi aklından. Ama bundan he- 
men va geçerek, saçlârını tepesinde, bir topuz 
halinde sıkıca töpladı. 

Yatak odasındân dışarı çıkınca bir süre ne- 
reye gideteğiniibilemeden, şaşkın şaşkın olduğu 
yerde durdu, Tam bu sırada Byron odasından 
çıkmıştı, Gençiadam kadınlardan iyi anlayan 
bir erkek rahatlığıyla onu tepeden tırnağa ka- 
dar süzdü, Dawn bu gözlerin en ufak bir ay- 
rıntiyı bile kaçırınadığının farkındaydı. 

«Bu “değişiklik size çok yakışmış,» dedi genç 
adam yumuşak bir sesle. 

«Teşekkür ederim ama belirtmek isterim ben 
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beğeni peşinde koşmuyordum .» ) > 
«Her kadın bir erkek tarafından beğeňilme 
ister,» dedi Byron gayet sakin bir tavırla, N 

Dawn, onun söylediklerinin doğru blduğunu 
bilmenin verdiği öfkeyle, genç adamın kolunu 
tutan elini hırsla geri itti. «İnsanlara dokuhma- 
dan duramaz mısınız Siz?» diye ters ters sor- 
du. / 

«Bu benim en zayıf yanım,» dedi Byron, genç 
kızı yeniden, ama bu kez kar rl) bir tatırla'dir- 
seğinden tutarak, «Her m yanında” genç 
bir hanım olduğu zaman elimde Imadan böyle 
davranıyorum.» N A 

Dawn yan gözle onu süzüyordu. Üstündeki 
kıyafetle o da epey değişmişti. Gri takım elbi- 
sesi iyi bir terzinin elindeniçıkmıştı besbelli. 
Takımın birkaç ton daha yaçik renginden gri 
ipek gömleği ve koyu renk /kravatıyla genç 
adam da çok yakışıklıydı. Kravatın üstüne Boyd 
armalı bir kravat iğnesi takılmıştı, 

Hiç konuşmadan asansöre bindiler. Asansö- 
rün içi, genç adamin sürdüğü, kendine has los- 
yonun kokusuyla dolmuştu, Dawn genç adamın 
varlığını bütün duyu organlarıyla hissedebili- 
yordu. Adım â&dım gerilemeye başladı, Sonunda 
asansörün duvarınd yaslanmıştı. Bunu fark 
eden BY n. Sen e” klastrofobi mi var?» diye 
anlamlı bi^tarzda/sordu. «Ozel... şey... samimi 
durumlarda èpey zorlayıcı bir durum olmalı.» 

Bu sözler. üzerine başını dikleştiren Dawn, 
ksüngör durâna/ kadar da ağzını açıp tek keli- 
me biie etmedi 
«Buraya alışana kadar birkaç kez yolunu kay- 


Ee dedi Byron, asansörden inerler- 


Ama/ işini sağlama bağlamak istiyorsan, 
ağansörü kullanmanı öneririm.» Dikkatle 
szç kızın yüzüne baktı «işini sağlama bağla- 
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maktan hoşlanırsın, değil mi?» A > 


Byron'ın peşi sıra antreye girmiş olan B 
«İş konusunda her zaman işimi sağlama aa 
lamaktan hoşlanırım,» dedi. N 

«Hayatında işin dışında başka nelere yer ver- 
diğini çok merak ediyorum ei) mı- 
rıldandı Byron, geçmesi için ona yol verirken! 

Maggie'nin onları karşılamak üzere yerinden 
kalkmasıyla, Dawn, genç adamâ bir cevap: ver- 
mek sıkıntısından kurtulmuş oldu. ` 

«Işte geldiniz, Umarım) iyi dinlenmişsindir. 
Yemekten önce birer içki alcak Kadar zama- 
nımız var,» dedi Maggie. < 

Eline tutuşturulan iç barla dikkatle 
bakan Dawn, «Çok iyi dinledim, teşekkür ede- 
rim,» dedi. «Tek üzüntüm,, akşamüstü çekmek 
istediğim fotoğrafları aa i olmam.» 

«Buna bol bol zaman ın olacak,» dedi Byron, 
elindeki içki bardağını gönç kızın şerefine kal- 
dırırken, «Hepimizin yararına olacak bir işe 
başlamanın şerefine kaldırıyorum kadehimi.» 

Dawn gülümsehekle yetindi. Bu adamı bir 
türlü anlayamıyordu; „Sürekli değişen bu ruh 
hallerinden Hangisi iy onun gerçek kişiliğini 
yansıttığına bir ürlü karar verememişti. 

«İçkii içmiyorsun,» dedi Byron yarı şaşkın 

(o) sa başka bir şeyin şerefine mi 


«Benim içkiyle aram pek iyi değildir,» dedi 
Dawn, * N 
«Nè hoş,» ğe mırıldandı Byron, onu kısılı 
gözlerinin ardından süzerek. «Ama bize haka- 
ret ettiğinin farkında değilsin galiba, Beş yüz- 
yıldân beri/ ailem Hebridelerin en güzel İskoç 
viskisihi üretmekle ün salmıştır. Ve hatırladı- 
ğım kadarıyla içkimizden içmeyi reddeden biri 
yüzünden savaş çıkmıştı.» 
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Maggie, «Byron, Miss Morrison'a kabalik edi- 


yorsun,» diyerek araya girdi. 
«Tekrar mı?» diye sordu genç ada Yökda 
hâlâ mı?» / 


Maggie onu duymamazlıktan gelerek Da n'a 
döndü «Şu ana kadar gördüklerin senn’ üze- 
rinde nasıl bir etki bıraktı? Okuyucunun/ ilgisi- 
ni çeker mi dersin?» diye sordu: ) 

«Harika,» dedi Dawn büyük) bir içtenlikle. 
Ama burası hakkında yeterihce bilgisi “olma- 
dığının farkındaydı «Misafirlerin kalacakları 
yatak odaları çok güzel, Şatönun “üzerine inşa 
edildiği arazi de nefes kesecek, kadar güzel bir 
yer, Şatonun, gördüğü kısımları, tam turist- 
lerin ilgisini çekecek nitelikte. /Bence, buraya 
bir kez gelen turist, ertesi yı yeniden gelebil- 
mek için sabırsızlanacaktır.. 

Byron, «İşimizi sağlama bağlamak için bazı 
özel gösteriler düzenleyebiliriz,» diyerek söze 
karıştı. «Örneğin her gece adanın yerlilerini 
buraya çağırır “ve turistlere folklor gösterileri 
yapmalarını isteyebiliriz onlardan. Cumartesi 
akşamları da, turiştleri memnun edebilmek için, 
özel savaşlar düzenleyebiliriz. Etkileyici olabil- 
mek için, birkaç kız kaçırma sahnesi bile ola- 
bilir, Düşünsehize, bütün mücevherlerini takıp 
takıştırmış, © şişko turist kadınlar heyecandan 
öleceklerdir.» / 

Genç  adanmn “sesindeki imalı ton karşısında 
Dawn başını kaldırip onun gözlerinin içine bak- 
tı. N 
«Genelde T aleyhinde misiniz? 
Yoksa yalnızca Amerikalı turistlere mi karşı- 
smız) Yoksa bütün insanlardan mı nefret edi- 
yorsunüz?» diye sordu. 

Byron önce şaşırdıysa da hemen kendini to- 
parlamayı başarmıştı «İnsanlardan nefret et- 
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mem, ama zorla evime girip benim öd haya- 
tımı mahvedecek turistlerden yana ol uğumı 
da söyleyemem.» 
Dawn genç adamın bu sınıflandırma) kendi- 
sini de kattığının farkındaydı, Byroù odu, bir 
derginin çıkarı için Boyd ailesinin özèl haya- 
tma burnunu sokmaya çalışan bir yabançı ola- 
rak görüyordu. Şimdi genç adamın neden za- 
man zaman kendisine karşı alaycı ve biraz da 
aşağılayıcı davrandığı anlar gibi oluyordu: 


«Burasını halka iel GEY değil- 


di,» diye açıkladı Maggie, tedirgi bir tavırla. 
«Adanın güzelliklerini halkâ âçmak benim fik- 
rimdi... Tabii bu arada) bize gelir de” getire- 
cekti.» TE y 

«Sanki paraya ihtiyacımız Varmış gibi!» də- 
di Byron öfkeyle. «Buradanxelde edeceğin gelir, 
benim aylık viski ihracatı için yatırdığım ver- 
giyi bile karşılamaz, arayı bir neden olarak 
kullanma.» J g 

«Neler hissettiğinizi anlıyorum,» dedi Dawn.. 

Byron hışımila~oñdan yana döndü, «Duygu- 
larımı anlamana irtkân yok! Bu şato beş yüz- 
vildan beri yabahcılara karşı kendisini koru- 
mayı bildi; Biz adalılar garip insanlarızdır. Özel 
hayatımıza- büyük bir önem veririz Yabancı tu- 
risler ONIS re burayı istila etmesi bi- 
le burasının havasinı bozmaya yetecektir.» 

Ama Dawn düşüncelerini dile getirmekte ka- 
rarlıydı. «Neler hissettiğinizi çok iyi anlıyorum. 
Ancak, bu kohuda biraz da olsa bencillik etmi- 
yor miyiz? 

«Yapıyorsam da, buna hakkım olduğu kanı- 
smäayımis ) 

Dawn bu/ kez de farklı bir yol denedi. «Bu- 
raya gölerler, değişik bir dünya görmek için 
geliyorlar Kısa bir süre için bile olsa, tarihten 
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bir yaprak yaşayacak ve bu değerli ölesi bir 
ömür boyu kalplerinde taşıyacaklardı Burasi 
gibi yerler günümüzde sayıca o kadar Qz ki. 
Bence, kimsenin böyle değerli bir yeğ tümüyle 
kendine saklamaya hakkı yok.» N 

«Dış dünyanın eli değmemiş olan\bu? yere 
daha çok insan sokmamı mı öneriyordin ba- 
na?» diye sordu Byron. 

Dawn başını iki yana salladı «Neden pişi hep 
böyle kötü yanından alıyorsunuz? Sizin yaşa- 
dığınız hayatı yok etmek <ist&miyö onları Sa- 
dece kısa bir süre için buhu sizinle aylaşmak 
istiyorlar, İskoçya tarihi âçısındah çok zengin 
bir geçmişi olan bu Şato, kitaplâra geçmemiş 
tarıhi bazı eserler, bazı/ özel kayıtlar... Bunla- 
rı sizden başka bilen olmağ ğıha eminim. Ne- 
den başkalarının da bunları öğrenmesine ve 
görmesine izin vermek istemiyorsunuz? Neden 
bütün bunları e saklamak  istiyorsu- 
nuz?» 

Uzaklardan bir yerler en, bir telefonun çal- 
dığı duyuldu. aggie yavaşça odadan ayrıldı. 

Byron uzunc ir süre Dawn'u süzdü. Genç 
kız onun yüz hatlarında bir yumuşama hisse- 
der gibi “olmuştu. Hatta gözlerinde gülen bir 
ifade Yeki la da) dair yemin edebilirdi, «Sen bu- 
raya g òl u d ha o ez bir zaman oldu... Şato- 
yu“ve adayı daha (tam olarak dolaşmadın bile... 
Ama burasını çok iyi tanıyormuşsun gibi konu- 
ri Şeytana avukatlık edecek kadar inan- 
rim bir könuşma tarzın var. Belki benim fik- 
rimi/de Kamil başarabilirsin.» Bakışlarını 
genç erinde dolaştırıyordu, «Ama sana 
şâns 2 takdirde, istediğin erkeğin, iste- 
diği konuda aklını çelebileceğinden eminim. 
Bir kadın/ olarak dünyaya gelmenin yararları... 

Ayrıca Tanrı seni özene bezene yaratmış.» 
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Dawn: öfkesinden ne yapacağını şaş rÀ işti. / 
«Bunun için bir kadın olmaya hiç görek ş 

dedi. «Söylediklerim gayet mantıklı Belki de 
mantığı kabullenememek erkeklere hâs bi şey. 
Ve bunu belli etmemek için de kompli ra 


dan yararlanmak...» 


elektrikli bir hava esmeye başi mışt 


Bu sözler ağzından çıkar çıkmaz, Dawn söy- 
iediklerine pişman olmuştu. Re adamın) göz: 
lerinde karanlık bir ifade b miş PaA 
kkatli 

olun Miss Morrison,» dedi Byr on, xFe inist dü- 
şünceleriniz ortaya çıkmaya başladı. ») 
Maggie'nin yeniden odâya girmesiyle; elek- 
trikli hava biraz olsun dağılır gibi olmuştu. 

«Telefon sana Byron,» dedi ggie sakince. 
«Thomas arıyor.» NS 

8 


Byron sertçe, «Bu saatte yemeğe oturduğumu- 


zu bilmiyor mu bu adam? diye sordu, 


«Çok önemli olduğuhü söyledi.» 

Byron elindeki bardağı sehpalardan birinin 
üzerine bıraktıktan ohr pür hiddet kapıya 
doğru yürüdü. Amàs iam kapıya gelince durup 
geriye döndü ven <Kömplimanlarımı yetersiz 


a 5 iç üzü ldüm, Miss Morrison,» de- 


p aa Pa eili bir yöntem deneyece- 


linde a: erin ol iliriş İNİZ.» 


Byron odadan ç a sonra Maggie, Dawn'a 
dönerek, İş n. böyledir işte,» dedi. «Tho- 
mas Mann, Byron'ın içki işinden ortağıdır.» 

Daw anlayì 11/ görünmeye çalışarak Maggie' 
ye güli yn lelefon oturdukları odadan epey 
uzakta in rağmen, Byron'n sesi bura- 
e duyuluyordu. Dakikalar ağır ağır ge- 
İki kadın rahatsız bir tavırla birbirle- 


rine bakip gülümsemekle yetindiler. Sanki hiç- 


bir Şey olmamış gibi davranmaya çalışıyorlar- 
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Birkaç dakika sonra Byron odadan İçeri gir-/ 
diğinde, kolunda trençkotu vardı, «Beni eme- 
ğe beklemeyin,» dedi ters ters. «Ne dar ge- 
cikeceğimi bilemiyorum.» Ve birkaç saniye son- 
ra ön kapının hızla kapandığı duyuld 

Maggie özür dilercesine Dawn'a bakü pawn 
onun gitmesiyle birlikte büyük bir düş Kınıklı- 
ğına uğramış olduğunu hissetti. 'Tam zamanı- 
nı buldu! Birbirimizle bir konuşına zemini kur 
maya başlamıştık! diye geçir i isinde 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


Maggie'nin ne yapacağını şaşırmış bir halde 
karşısında oturmasına daha fazla dayanâma- 
yan Dawn, sonunda, «Umarım öiddizbir şey yok- 
tur,» dedi. i 

Maggie derin derin içini çekti, z aldırıp 
karşısında oturan Dawn'a bakı «Sanırım sa- 
na durumu açıklasam iyi Opiacak Ön ne ka- 
darını anlatmak gerektiğini düşü yerek birkaç 
saniye duraksadıktan sonra; kararlı" bir tavırla 
«xonuşmaya başladı. «Nasıl Ölsa ti sonun- 
da dedikodular senin | Najan da ulaşacaktır, 
bu nedenle benim an lat im daha iyi olur, Ha- 
di gel, yemeğe A e arada ben de, kar- 
eşimin kabalığını mazur göstermek için sana 
durumu anlatmayâçalışırım » il 

Yemek salonuna, doğru ilerlerlerken, Dawn 
süyük bir dikkatle çevresine bakınıyordu. Er- 
:esi sabah huler dolaşırken kaybolmamak 
çin bazı nokt arı afàsında tutmalıydı, Bu işe 
3 kadar di ıştı ki aggie'nin konuşmaya baş- 
aadığiı edeli n ark etti. 

“Yeterli bir nèden olmadığını biliyorum ama,» 
äiyordu Maggie, Kardeşimin bu ara iş yönün- 
en epey sıkıntısı var... Ayrıca özel bir sorunu 
da var(.. Genellikle bu kadar kaba değildir, an- 
zaxabu aràlard nasıl bir ruh halinde olacağını 

æsürmek pek güç, sık sık morali bo- 
zuluyorm» Kadın endişeli bir tavırla Dawn'a 
zaktı, «S iine senden hoşlanmadığını sanma. 


Sana anlatınca, neden böyle davrandığını anla- 
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yacağından eminim.» 

Dawn'un boğazına bir yumru takılmişti, 
yine de gülümsemeye çalıştı, «Beni Ko Km 
bu, Maggie» dedi ona, -Kardeşinin kg 
ben, bir otobüs dolusu turisti, ya da on de- 
yimiyle bir turist sürüsünü buraya gaa de 
olan kişiyim... Özel hayatının alt üst olâcağına 
inandığından, beni kendisi için bir tehdit ola- 
rak görüyor... Endişelenme, bù benim işimi êt- 
kilemeyecektir. İşimde, özek fikirlere pek “yer 
vermem ben.» S 

Maggie üzüntüyle başını sallad «Byron'un bu 
işten hoşlanmadığı doğru, biliyor /musun? Sırf 
beni memnun etmek için bütün Bunlara katla- 
nacak, Belki zamanla (bu yeni /duruma alışır, 
kim bilir... Ama asıl sorun bü eğil... 

Yemek salonuna gelmişlerdi. Disa bir za- 
manlar Ziyafet Salonu olarak/ kullanılan bu ko- 
caman, görkemli v ntika mobilyalarla dolu 
salona hayranlıkla bàktı. 

Çorba önlerine /getirilene kadar Maggie sus- 
mayı tercih etmişti: Viskiyle pişirilmiş olan çor- 
banın tadı gerçekten | nefisti. Çorbalarını yarıla- 
dıklarında, e e konuşmaya başla- 
mıştı, «imalât ye bazı sorunlar var, Tho- 
mas Mann, m babasıyla ortaktı, Senin 
anlayaca er geçmişi çok eskilere 
dağmıkror. kârlı bir anlaşma yapmışlardı 
ve her İki taraf da memnundu. Ama...» Kadın, 
kısa birsüre için düşünceli düşünceli tabağına 
baktıktan sohrâ bakışlarını yeniden Dawn'un 
yüzüne kakdırdı. «Thomas'ın Hilary adında bir 
kizi Va. Byron ile Hilary nişanlıydılar ve evle- 

iyama geçen hafta Hilary birden ni- 
şanı bozmaya karar verdi.» 
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rasını dinlemek istediğinden pek emin değildi 
artık. Hem bu özel ilişki onu hiç ilgilehdirmi- 
yordu. Onun görevi burada gördüklerinin fo- 
toğrafını çekmek ve izlenimlerini not “etmekti. 
Yine de çorbasını, sanki hiçbir şey olmam di 
bi içmeye devam etti. Onun bu hareketinden 'ce- 
saret alan Maggie de açıklamasını sürdürdü. 

«Byron için hayatta en önemli şey sadakat- 
tir» dedi bakışlarını Dawn'un di çek 
meden. «Başkalarıyla iş yaptığı man bile , her 
zaman için verdiği sözlere aak ai ail 
mizden gelen bir özell) D E 
nın yenir yutulur tarafı : 

Beş yüzyıl boyunca âkimi ola- 
bilmek için, sadakati iyi dere À gerekirdi, 
Dawn bunun farkındaydı. Aİ ei gururlu bir 
soydan gelen Byron gibi bir ad ma oyun oyna- 
mak, düşünülemeyecek bir şeydi. Dawn duru- 
mu Çok iyi anlıyordu. 

Maggie gözlerini yénfðenőnündeki çorba kå- 
sesine çevirmişti. Dalgı dâlgın çorbasını ka- 
şıklıyordu, «Belh artık neden kadınlara karşı 
düşmanca dağdan biraz olsun anlamışsırı- 
dır» dedi Dawn'an«Busdüşmanlığını zaman za- 
man bana bile Yansıtıygr, Çok incindi.» 

.Anlıyoruni. /dedi Dawn, «Ama daha önce 
de söylediğim Bibi, ütün bunlar beni etkilemi- 
YOK.» 

MüggicçinNçekti. «Bu, daha bir süre devam 
edebilir., Byron, bele olan ilişkilerini tü- 
müyle koparma iyetinde...» 

«KişiSel saruhlarını iş hayatına yansıması- 
2a izin kez cektir kuşkusuz,» dedi Dawn te- 
'aşla, So ra »kendi kendine, bütün bunların onu 
aiç ilgilendirmediğini bir kez daha hatırlattı. 

Başını Nhafifçe yana eğen Maggie, «Ama bil- 
mediğin bir şey daha var,» dedi, «Thomas her 
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K7 
şeyini kızına bıraktı. Şu anda ne 
idaresi de onda, Byron ise Hilary ile iş yapmayı 
kesinlikle reddediyor. Artık ona güvenmâdiğini 
söyleyerek, bu ortaklığa bir son vermek niye- 


tinde.» 

Dawn'un mantığının bir bölümü, Byte ı hak. 
lı buluyordu; diğer bölümüyse, bir kadının özel 
“hayatında yaptıkları yüzünden, iş hayatında 
yargılanmaması gerektiğini söylüyordu / Bir di- 
ğer bölümüyse, bütün bunların önu hiç ılgilen- 
dirmediğini ve bu işe buynunü sokmaması ge- 
rektiğini hatırlatıyordu. 4 

«Bugüne kadar Byron, Bütün işlerini bir avu- 
kat aracılığıyla yürüttü/ Hilary ile karşılaşırım 
korkusuyla Mannlarıık eviù gitmekten bile çe- 
kindi Ama bu gece...» Yan)gözle Dawn'a ba- 
kıyordu. «Galiba yumuşama a başladı, çünkü 
ilk kez bu gece, e bir şekilde davranarak 
Mannların evine gitm yi kabul etti.» 

Byron'ın evden ayrılırkönki halini hatırlayan 
Dawn, Maggia'nin 'Medeni' tabirini anlamaya 
çalıştı Ama Mâggie onun bunca yıllık karde- 
şi olduğuna göre, “Byron'ı Dawn'dan daha iyi 
tanırdı şüphesiz ve eğer o öyle diyorsa, o zaman 
Byron bu gece medeni bir davranışta bulun- 
Muştu) Baki à nişanlısıyla bile barışmıştı ve 
şuanda. ` 

Gerisi onü hiç ilgilendirmiyordu. 

Dawn ne mekte ne yediğini ne de yemek- 
lerin tadın h tırlıyordu. Gözleri, sürekli, karşı 
duvarda asılı duran saatteydi. 
meyi | bittikten sonra Maggie onu kütüp- 


haneye götürdü. Byron'ın süründüğü tıraş los- 
yonunu okusu buraya da sinmişti. Kütüpha- 
ne tüxu bittikten sonra, Maggie onu küçük bir 
merdivenle yukarı çıkardı, 
«Misafirlerinize, kaybolmamaları için şatonun 
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gülerek. 

Maggie gülümseyerek, «Matbaaya -hile,» dedi. 
Sonra, «Bu bölüm aslında konuklara) açık öl- 
ımayacak,» diye açıklamasını "en üs kalayım 


k 
bir planını dağıtmanız gerekecek,» deği be) 


nun bu bölümünde biz kalırız. En üst“kaltaysa 
misafirler kalacak, Onlar için ayrı bir çikiş yo- 
lu var.» 

«Biliyor musun şatonun mimarisini çok be 
ğendim,» dedi Dawn. «Hem güze hem de “kul- 
lanışlı.» S 

«Böyle düşündüğüne sevindim% dedi Maggie 
gülerek. «Boyd ailesi yuvalatına òlan düşkün- 
lükleriyle tanınırlar. Beş~ üzyl boyunca büyük 
bir sadakatla ve inatla e korumuşlar 
burayı rahat bir hale sokmak'içir hiçbir masraf- 
tan kaçınmamışlardır. Örneğin:şu anda durdu- 
čumuz yerin üç yüzyıllık bir geçmişi vardır. 
Aileye katılan bir Fransız gelin, kendi ülkesi- 
nin mimarisinden bir parça eklemiştir bu bi- 
naya.» . r 

«Esas yapıdah geriye pereleri kaldı?» diye 
sordu Dawn. N 

«Mahzenler. ve indanlar var, ama oraya pek 
*imse inmez. sonra, n tarafta gördüğün iki 
sule var.«Bunları halka açmak niyetindeyiz. 
Kalenin) uvarlarıda topların açtığı gedikier- 
den hâlâ izler vardır, Bir ara sana okçuların 
Ik “attıkları mazgalları göstereceğim, Bu kule- 
eri savunmak Çok kolaymış. O dar merdivenler- 
den yukarı çıkmak cesaretini gösteren düşman- 
ları ise kolaylıkla kılıçtan geçirirlermiş, Bunlar- 
dan birinin korkulukları, daha önce Byron'ın 
saha sözünü ettiği gibi, hâlâ o kılıç darbeleri- 
nin Pini taşır.» 

«Bütün bunların fotoğrafını çekmek isterim,» 
dedi Dan. Asansöre gelmişlerdi., Dawn soğuk 
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taş duvarın üzerinde elini gezdirerek XBu e) 
ne zamandan beri burada?» diye sordu. 

Maggie büyük bir gururla, «Beş yüzyıl; dedi. 

Dawn hayretle başını iki yana sallâdı. Anne- 
siyle babas: ayrıldıklarından beri, bir ye e /bir- 
kaç yıldan fazla oturduğunu hatırlamıyordu 
genç kız. Onun için beş yüzyıl gerçekten yani 
mayacak kadar uzun bir süreydi. 

Saat on olduğunda Maggie Dawn'u, yatak 
odasına kadar çıkardı, anil iyi bir uy- 
ku çekmiş olan genç kız ize, hent yatağa gir- 
mek istemiyordu, ? 

Günlük kıyafetlerinin aksine Dawn, yatak kı- 
yafetlerini büyük bir özenle X seçerdi.. Genelde 
süslü gecelikleri tercih derdi, Bu gece de üs- 
tüne, göğüslerini cömertçe sörgileyen ve yerlere 
kadar inen beyaz ipekli «bir; gecelik giymişti. 
Yatağa girmek istemediğinde üstüne, karpuz 
kollu, önü ve eteklernfistolu bol sabahlığını ge- 
çirdi. < ve 

Pencerenin önüne oturup saçlarını açtı ve 
kuvvetle fırçalamaya başladı. Ay gökte pırıl pı- 
rıl parlıyordu. hçeyi bütün ayrıntılarıyla gör- 
mek mümkündü Hâtta göldeki dalgaları bile 
görebiliyordu. Birden /aklına müthiş bir fikir 


Eğer fotograflarda! başarılı olursa bundan yal- 
niz çalıştığı erg/ yararlanmakla kalmaz, ken- 
disi de Yüyük bir başarı kazanabilirdi. Gece çe- 
kilen fotğraNay kadar zor bir çekim olamazdı 
ve eğer çektiği fotoğraflar güzel çıkarsa, bun- 
larlanbiy sergi düzenleyebilirdi. Böylece bir fo- 


toğralçı DM ün yapabilirdi. Bu fırsatı kaçır- 
l 


geldi N : 
Şatonu ay il başa fotoğrafını çekmek.. 


zamanlama çok önemliydi. Bu saatte 
cevrede kimsenin bulunmayacağını bildiğinden. 
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4 
giyinmeye bile gerek görmedi, hatta üğtüne bir 
trençkot almak zahmetine de katlanmağdı; Acè- 
leyle terliklerini ayağına geçirip, fotoğrafı a- 
kinesini de boynuna astıktan sonra odadan dè- 


şarı fırladı. N 
Asansör onu istediği kata indirmişti. < m 
sözleri hâlâ kulaklarında çınlıyordu. Nişinizi 


sağlama bağlamaktan hoşlanıyorsunuz, öyle de- 
čil mi, Miss Morrison? Loş koridorda ön kapı- 
ya doğru yürürken, işini sağlama bağlamazsa; 
bu kocaman şatoda kolayca aybolabileceğini 
düşündü. Aslında şu anda NX bunun tam tersini 
yapmakta olduğunun farkında bile 'değildi; 
Kapıdan çıkınca, ilk işi arkâ bahçeye giden 
yolu bulmak oldu. Garipti/ama, bahçe biraz ön- 
ce pencereden göründüğü kadar aydınlık değil- 
di. Bahçenin ucundaki lükstrimların yanına 
geldiği zaman epey düş kırıklığına uğramıştı. 
Burada umduğu kad güzel fotoğraflar çeke- 
meyeceğini fark ediyOpMA gitdi. Boyunca yük- 
selen lükstrumlar ay ışığını tutuyordu. Üzün- 


'üyle bahçedekitaştan sıralardan birine otur- 


du, fotoğraf makihesini de yanına koydu. 

Gece sakin Ve a vericiydi. Fotojenik özel- 
-3ini kaybetmiş olmasına rağmen, Dawn yine 
də burada uzun süre oturmak isterdi. Ancak 


aava sed lem T ölden esen rüzgår insanın 
çini ürpertiyordu. 


Tam yerin n Ikmaya hazırlanırken, ya: 
xınlarda bir yerden gelen konuşma sesleri üze- 
rine olduğu orda kaldı. Sesler gittikçe yaklaş- 
maktâaydı. 

«Pe imdenb ralara kadar gelmen büyük bir 
iliry.» Bu Byron'in sesiydi. Dawn, 


gece sana aramızda tartışacak bir 
adığını bütün ayrıntılarıyla iyice an- 
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K7/ 
lattığımı sanıyordum.» 

Dawn telaşla çevresine bakındı. Lükstrumla 
rın arkasında kaldığından, burada onu /kimse- 
nin görmesi mümkün değildi, ama diğer araf- 
tan, kendisi de çevresini göremi a , Onlar 
tarafından yakalanmadan bir yerlere saklanma- 
ydı. Buraya bu kadar çabuk nasıl g lebilmiş- 
lerdi? Hem nereden çıkmışlardı? Sonra /aklına, 
pencereden aşagı bakarken gördüğü dar yoi 
geldi. Bu yol iki ev arasındaki kestirme yoldu. 
Şalonun çevresini dolaşıp geldiklerinden, Sesle 
nni daha önceden duyamamışcoln Ar nor- 
maldi. Şimdi yapılacak tek şey Nonlara gözük- 
memekti. ` Ni 

«Ben de sana, her şey Yyolünd' girene kadar, 
peşini bırakmayacağıMmi söylemiştim,» diyordu 
bir kadın sesi Dawn, key ne söylediklerini 


yapmakta kararlı olduğunManlamakta gecikme- 


mişti. a 

“Ne zamanda beriNwerdiği sözleri tutan biri 
oldun sen?» diye sordu Byron. 

«Senin en a 2 tarafını şimdi hatırla- 
dım.» dedi kadın'ağır ağır. 

«Iyi, Belki şikdineden bu işi tümüyle bitir- 
memiz gerektiğini de hatırlarsın.» 

«Sen be ii e e retmekten hoşlanan bir tip- 
sin. CN işkon sunda çok başarılısın, Bu ne- 
denle bir köşeye çekilip...» 


«Eğer sehi bu kadar sinirlendiriyorsa, bir kö- 
şeye çektilece ine bu işi bitirmen daha iyi olur. 
Böylede! tür lişkilerimize bir nokta koymuş 


olulyız,» dedi Byron. 

«İhsanları /oyuncağınmış gibi görüyorsun!» 
iye öfkeyle bağırdı Hilary. «Efendilik oyunu- 
cenin} o kadar kaptırmışsın ki, insanların 
duyg larına da egemen olabileceğini sanıyor- 
sun. Bèni, olmadığım bir insan yapmaya kalk- 
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tın ve başarıya ulaşamayınca da...» 

«Ben senden bir tek şey bekledim, x di By- 
ron. <O da sadakatti.» $ 

«Çok fazla şey istiyordun,» dedi e kadın 
sertçe, «Durumu göz önüne alırsan.. 

Byron acı acı güldü. «Ah, evet, rumu 
unutuyordum. Hiçbir yararı yok Hila aşla- 
nıp, saçlarımıza ak düşene kadar burada otu- 
rup, bu konuyu tartışabiliriz, ama bir'sonuca 
varacağımızı hiç sanmıyorum Umarım Marcus 
senin nasıl biri olduğunu anlamıştır artık. Ni- 
şanlısına gelip başka birierkekle yattığını söy- 
leyen bir kadından.. / 

Gecenin ee mda indan külaklarını sa- 
ır eden bir tokat sesi duyuldu Dawn korkuy- 
la yerinden sıçradı. Bunu izleyen sessizlikte, 
genç kız onların nefes abp erişlerini duyabi- 
liyordu. N 

Derken Byron'ın sesi duyuldu. «Hiç de uygun 
olmayan bir konuş yi itirmenin en güzel yo- 
lunu buldun Hilary, İyi geceler.» 

Birkaç saniye sonra,vaceleyle uzaklaşan ayak 
sesleri duyuldu Dawn, /Byronın da gitmesini 
bekliyordu. Kısa bir süre sonra beklediği ayak 
sesleri de duyuldu. Dâwn rahat bir nefes alarak 
yerinden doğruldu ve saklandığı yerden çıktı... 
Çıkar .çıkma /dâ B ron'ı karşısında buldu. 

Byron bir dey gibi karşısına dikilmiş, kısılmış 
gözlerinin ardından kara kara bakıyordu. 

ein böyle » dedi Byron yumuşak bir ses- 

«Yine casu elim rollerini oynuyorsun.» 
başın adımı adım gerilerken bir yandan da 
kendi sâvun maya çalıştı «Eğer açıklamama 
izin verirsen. Buraya fotoğraf çekmek için in- 
min en o sırada seslerinizi duydum... ii 
den xay: Yan sonra benim... benim.. 
e yaptığını Sanırdık,» dedi Byron 
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yapmıyor muydun?» 
«Yapmıyordum! Bahçede kimseler a sa 


sahte bir yumuşaklıkla. «Aslında sen a 
N- 
yordum! Birkaç fotoğraf çekmek için... 


Byron hayretle çevresine bakındı. Folo r ji 
makinen olmadan mı?» diye sordu. 
Dawn biraz önce oturduğu taştan sıraya A 


ru gitti ve fotoğraf makinesi ile birlikte/geri 
döndü, m 

Ama Byron'ın yüzündeki bilmiş ifadede, yine 
de bir değişiklik olmamıştı. ağ ola 
fırsat bulamadığına göre. ~ v er- Öğ- 
renebıldin mi bari?» 

«Sana söylemiştim... O 

Byron eliyle adeta Bab ver lamında bir 
işaret yaptı. «Bana Bai iklerini bir- yana bı- 
rakalım.» Kara gözlerinde S bir pırıltı ya- 
nıp sönüyordu. «Şu anda S de yalnızız, e 
de tam uygun bir kıyafet içindesin... Artık s 
ni affetmekte kararlıyin LA Bu gece âşıklar için 
yaratılmış Dawn.» 

Dawn birden yle 'kadâr Kötü bir biçimde ka- 
pana kıstırıldığınm fark etmişti. (Sabahlığının 
önünü kapamaya, ç ışarak, «Ben içeri giriyo- 


X 


rum,» dedi. N 

Tam genç adamın Yanından geçmek üzereydi 
ki, Byron i sa lafından yumuşak bir hare- 
ketle buluğ dul urdu. «Saçların,» dedi yumu- 
şak'bir tonla. xSaçların çok güzel.» 

Dawn , dönüp nun Yüzüne baktı, Genç ada- 
mın özlerinde ayranlıkla beğeni arasında bir 
ifade vardı, a özenip bezenerek yarat- 
tığı bir N harika,» diye konuşmasını sürdürdü 
Byron. gittikçe boğuklaşmaya başlamıştı. 
«Günöşte yohan buğday başaklarını eli bağ 
Saçların tA böyle açık bırakmalısın.. 
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NY 

Dawn ne yapacağını bilmez bir halde e 
semeye çalıştı, Genç adamın öbür eli 
doğru uzandı ve genç kızm omuzlarına 
saçları geriye doğru attı Byron'ın\ gözlerinin 
rengi gittikçe koyulaşmaya (o başliyo du, Dawn 
elinde olmadan bu gözlerin etkisi ma girme- 
ye başladığını hissediyordu. Kalbini ümbür 
gümbür attığını hisseden genç kız, Byrg 'ın ne 
yapmak istediğini ancak o zaman fark etti. 

Tıpkı daha önce olduğu gibi, bu ke de ka- 


şamamıştı, Byron'ın yy e ük/ bir yu- 
muşaklıkla dudaklarını e | öpmeye baş- 
ladı Dawn bütün korkulardan. y öper sade- 


ce genç adamın kendine vd i /bu zevkin ta- 
dına varmaya çalışıyordu. en ne olup 
bittiğinin farkına ea öpüşmeleri koyu- 
laşmaya başlamıştı bile. 

Byron'ın kollarının güçlü çemberi arasında 
kalan Dawn'un Eeee değildi artık, Ken- 


dini büyük rahatlıkla genç adama teslim et- 


mişti. 

«Dawn,» diy mürildandı genç adam, «Tatlı.. 
güzel Dawn.. "Melegim Bir yandan ince uzun 
parmaklarıyla gent kızın saçlarını okşuyor, bir 
yandan da yüzühü öpücük yağmuruna tutuyor- 
du, Byron'ın“her bir öpücüğü Dawn'un içinde 
ayrı bi le Mun çakılmasına neden oluyor, 
oluklar gitikçe sıklaşıyor, kalbinin deli gibi 
çarpması ise neredeyse bütün bedenini etkili- 
yordu. Byronün elleri şimdi bedeninde dolaş- 
maya © başlamıştı. İncecik geceliğin altında ya- 
zan bu biçin li bedeni elleriyle yoklayan genç 
adam, görmeden tadına varmaya çalışıyordu 
adeta. e bu eller, genç kızın göğüsleri- 
nedoğrü çıkmaya başladılar. 

Dawn Kendisine böyle ne olduğunu anlaya- 
mıyordy.' İçinden yükselen yakıcı bir özlemle 
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/ 
genç adama tutunmuş, adeta ondan skopmak- 
tan, onun, üzerinde yarattığı bu sıcacık duy 
lardan yoksun kalmaktan korkar gibiy i)San- 
ki artık soluk alıp vermiyordu. Kalbinin gö 
kafesini yırtarcasına çarpmasını hisse ire 
muştu, Byron'ın varlığı, onun tenini yak A 
lerinin sıcaklığı dışında sanki hiçbir şeş} kalma- 
mış gibiydi... 

, Byron kulağına eğilerek, ' «Dawn, sevgilim... 
İçeri girelim... Birlikte...» diyeimırıldandı. 

Bu sözler genç kızı gerçeğe döndürmeye yet- 
mişti, Henüz çok kısa bir “süre önce g nç ada- 
mın nişanlısıyla burada kavga ettiğini hatırla- 
dı, Hilary!. Hilary'yi bırakıp ona gelmişti; 'Kul- 
lanılıyorum, diye geçirdi içihdön Dawn. 'Hi- 
lary'nin yaptıklarını unutabilmek için benden 
yararlanıyor... Kendi kendime verdiğim sözleri 
nasıl da unutturdu bana...XBeni çıkarları için 
kullanırken, neler hissettiğimi düşünmüyor bi- 
le.’ x N 
Kollarında kalan son güçle genç adamı göğ- 
sünden itti, «Hayır!» Öfkeyle çıkması gereken 
bu kelime, bir fisıltıdan daha güçlü çıkmamış- 
tı, Arkasını vi QV adama döndü ve kollarını göğ- 
sünün üzerinde-k e oturdu. Her yanı 
titriyordu, W bunú /ona belli etmemekte ka- 
rarliydis WT. 

Basi Adur e gözlerini, şimdi içinde 
buz gibi ürp rtiler uyandıran göle dikti. Hava 
serinlemiğti. B ron 'n bedeninin değdiği yerlerin 
sıcaklığını hâlâ hissedebiliyor, bu da daha faz- 
la > eden oluyordu. 

Mi ın, Mam arkasında, gergin ve suskun 

br halde oturduğunu hissediyordu, Kendi so- 

düzensizliğinden ve kalp atışlarının 

la klarını Sağır eden gürültüsünden, onun so- 

luxiarınnduyaınıyordu, Dakikalar ilerliyor ama 
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/ 
Byron yerinden kımıldamıyordu. İçinden, hay) 
kıra haykıra, 'Git buradan! Beni yalnız bırak! 
demek geliyor, ama bu gücü kendinde bülamı 
yordu genç kız. 

Aradan biraz daha zaman geçti. Byron hiç 
bir şey söylemeden ve yerinden bile kipırda- 
madan öylece oturuyordu. Dawn onun bed nin- 
den yayılan öfke dalgalarını, sanki elle tutula- 
bilir bir nesneymiş gibi hissedebiliyordu. Sonun- 
da bu duruma daha fazla dayânamadı. Xendini 
zorlayarak ayağa kalktı. İN 

«Kaç yaşındasın Dawn?»“derken, genç adamin 
sesi umulmadık bir yumuşâklık t edi 

Dawn hayretle ona doğrü döndü ve «Yirmi 
beş,» dedi, İçinin hâlâ tityemesine rağmen, sesi . 
çok düzgün çıkmıştı. Şİ Ç, 

Byron da ayağa kalktı ama ona yaklaşmadı. 
Yüzü gölgelerin arasında e sesiyse duy- 
gularını saklıyordu, «Ben otuz^dört yaşındayım 
Dawn, Benden sana ir büyük nasihatı, sakın 
ay ışığında, puslu bâhçelerde böyle yarı çıplak 
kıyafetlerle dolaşma: Bu erkeklerle kadınların 
oynadıkları bir öyündur... Ve genellikle de, na- 
sıl biteceği bilinmez 

Dawn ne yapağağıni; ve ne söyleyeceğini şa- 
şırmış bir halde birkaç’: saniye olduğu yerde dur- 
du. Son etekleri i toplayıp şatoya doğru yü- 
rümeye başladı, Şulanda ne Byron'a ne de ken- 
disine güveniyordu 

Kapını önünde'bir süre durdu. Gölden esen 
soğuk esinti alev alev yanan yanaklarını serin- 
letmiş, içindeki/ ateşi hafifletmişti. Duyguları: 
nı tadı layamıyordu, Kızmalı mı, alınmalı mı, 
yoksa memnun mu olmalıydı? Sonunda hiçbir 
şey düşü ~ karar vererek içeri girdi. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 


Maggie sabah saat yedi ile dokuz arasında, 
küçük yemek salonunda sabah`kahvaltısı edil- 
diğini söylemişti. Dawn merdivenleri «inince 
yanlış yöne saptığını anlayarak, tam tersi yö“ 

ne döndü ve burnuna kadar gelen taze pişmiş 
kahvenin kokusunu izleyerek sonunda “küçük 
yemek salonunu buldu. 

Salonda otuzuna yakınn sarışın bir adam var- 
dı Masanın üzerindeki çeşitli. kahvaltılıkları 
tabağına doldurmakta, olan genç adam, Dawn’ 
un içeri girmesi üzerine | “başını kaldırıp genç 
kıza gülümsedi. «Merhaba; Dergiden gelen şu 
yabancı muhabir hanın siz olmalısınız.» Taba- 
gını masanın üzerine biraktıktan sonra Dawn'a 
elini uzattı, «Adım “Vernon Marshall.» 

Dawn genç adamın uzattığı eli sıktı «Ben de 
Dawn Maorrison'ım .»' 

X 

«Maggie alışveriş yapmak için kasabaya ka- 
dar indi ve Byrön geri dönene kadar size arka- 
daşlık' etmemi istedi benden, Kahveyi özellik- 
ie sizin için yaptılar, Koymamı ister miydiniz?» 

«Lütfen.» Dawn, genç adamın doldurduğu fin- 
canı eline aldıktan sonra, «Herhalde Oban ile 
burası arasında yoğun bir trafik olmalı,» dedi. 
«Oban'a gidip gelirken arabalı vapuru mu kul- 
lanırsınız, yoksa özel bir yolcu vapuru mu var?» 

Genç adam, «Her ikisine de ihtiyacımız olmaz,» 
diyerek güldü. «Adamız kendi kendine yeter. 
Adadan birinin alışverişe anakaraya inmesi, 
dünyanın sonu demektir.» 
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Zen daha dün geldim,» diye telaşla açıkla- 
sa çalıştı Dawn. «Ada hayatı hakkında pek 
az bi: gim var.» Fincanını alp masaya doğru 


«Bir şeyler yemeyecek misiniz?» diye sordu 
“mon telaşla. 
«Ben kahvaltı düşkünü tiplerden değilimdir.» 
-Ama eğer şimdi kahvaltı etmezseniz, öğlen 
zimadan açlıktan ölürsünüz. Buranın havası 
zer nedense ınsanın iştahını bir garip etkili” 
zor. Hadi, gelin, bakın burada yumurta, şura- 
> da jambon var... İsterseniz pirZola'da var. 

ayır mı? Öyleyse şu ballı kurabiyelerder bir 

ane yiyin. Dört yıl önce bu adaya gelmemin 
aşı ıca nedeni bunlardı, o günden bu yâna da, 
zır daha bu adadan ayrılmak istemedim.» 

Dawn, genç adamın tabağına iki tane koy- 
masına ses çıkarmamıştı. «Demek adanın yerli- 
s değilsiniz?» 

Vernon başını iki yana salladı. «Belli olmu- 
zor mu? Ben Londralıyım. Byron'ın avukatla- 
ının yanında o çalışıyordum. Derken bir gün 
onun burada çalışacak bir muhasebeciye ihti- 
yacı olduğunu duydum, Ve tabii ki bu fırsatı 
«açırmadım.» İN 

Dawn kurabiyele rden birini yemeye başladı 
«Gerçekten “de çak güzelmiş,» diye mırıldandı . 

«Haklıymışım, “değil mi? Adalılar bunun ta- 
rifini kimseye vermezler, Bir keresinde EByron'a, 
viski yerine bunu yapıp satmamızı önerdim. O 
zaman iki kat kâr ederdik, ama Byron önerimi 
hiç de komik bulmadı.» , 

Dawn onun ne demek istediğini anlamıştı. 
Byron'ın fazla şaka kaldıran biri olmadığını 
o da fark ermişti zaten. 

İkinci kurabiyesini yemeye o başlanış olan 
Dawn, «Bu kurabiyeler,» dedi. «Okuyucuların ' 
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aklını çelmeye yeterli olacaktır. Bunları yiye- 
bilmek için koşa koşa geleceklerinden eminim.» 

Vernon gülümsedi, «Turistlerin gelmesi ada- 
ya canlılık getirecektir. Adalılar her zaman- 
kinden iki misli, hatta daha fazla kâr edecek- 
lerdir, Sanırım Byron'ın bu işe karşı çıkmama- 
sının başlıca nedenlerinden biri de bu.» 

Dawn şaşırmıştı. «Ne demek istediğinizi an- 
layamadım,» dedi. y 

«Doğal olarak adada yaşayanlardan Byron 
kendini sorumlu tutuyor. Burada yaşayanların 
hepsi de, ayakta durabilmelerini;Falkone İma- 
lâthanesi'ne borçlular. İşler kesat gittiği zaman 
Byron onlara yardım eder, kåra geçildiği za- 
man da, bunun bir kısmını onlarla paylaşır.. 
Tıpkı eskiden, savaş çıktığı) zamanlarda, ada 
sakinlerinin korunmak için kalenin içine sığın- 
dıkları günlerde olduğu gihi:» 

«Anlıyorum,» diye mırıldandı Dawn. Aslında 
Byron ona, insancıl biri gibi gelmemişti. 

«Falikone arazisi. turistlerin arayıp da bula- 
madıkları bir belde,>idiye konuşmasını sürdür- 
dü Vernon. «Bu Küçücük alanda her aradıkla- 
rını bulabilecekl A slında adanın çevresi dağ- 
larla çevrilidiryvèà bunlardan bir kısmına tır- 
manmak  mümkühdür, hatta birkaç Normandi- 
yalı kışın bunların uygun yamaçlarından ka- 
yak «kaymayı bile denediler.» Sandalyesini 
Dawn'unkinin yanına çekerek, masanın örtüsü- 
nün. üzerinde parmağıyla adanın bir krokisini 
çizmeye başladı «Dağların eteklerindeki göller 
ve akarsular balık bakımından çok zengindir.» 
Adanın kuzeyine ve batısına bir çarpı işareti 
koydu. «Bu ormanlık alan botanistler için bir 
cenhettir. Sonra şato var... Tarih meraklıları 
ve âşıklar için ideal bir yer. Buradan bir mil 
uzakta da kasaba yer alıyor. Dükkânları, mana- 
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vi, eczanesi ve kuru temizleyicisiyle modern ya- 
şamın tüm ihtiyaçlarını karşılayabilecek bir 
durumda. Parke taştan yolları ve eski tip dük- 
kânlarıyla burası başlıbaşına görülmeye değer 
bir yerdir. Tabii bu arada, kasabada fazladan 
bir iki tane hatıra eşyası satacak dükkân daha 
açılabilir.» 

«Bu konuda Byron sana karşı çıkacakur,»» de- 
di Dawn, 

«Hem de nasıl,» ‘dedi Vernon da gülerek. 

«Bakıyorum da, baş başa vermiş/ hararetli ha“ 
vavetli konuşuyorsunuz. Sizi rahatsız etmesem 
daha iyi olacak galiba.» O 

Byron odanın ortasında durmuş, dikkatle on- 
ları süzüyordu, Dawn kendini, suç işlerken ya- 
kalanmış küçük bir çocuk gibi hissetti. 

«Merhaba Byron, «dedi Vernon neşeyle. 
«-Dawn'a adadan söz ediyordum,» 

Byron büfeye doğru ilerleyip, kendine bir 
fincan çay koydu. Sönra da, «Galiba kendine 
en uygun rehberisbuldun sen Dawn,» dedi on- 
lardan yana dönel, «Adayı dolaşmak istedi- 
ginden eminim Yanında böyle bilgili ve.. . dost 
canlısı biri oluhca, ,daha neşeli dakikalar geçi- 
rirsin.» 

Başını kaldırıp) Byron'a bakan Dawn, birden 
dün geceyi hâtırladı ve yanakları kıpkırmızı 
oldu: Bunlar aklmdan atmak için büyük bir 
gayret sarfederek genç adamın gözlerinin içine 
baktı. Madem ki Byron sanki o gece hiçbir şey 
olmamış gibi davranmak istiyordu, o zaman 
xendisi de aynı taktiği uygulamalıydı. 

Çox haklısınız,» dedi Dawn yapma bir neza- 


setle. “Ama ne yazık ki bugün imkânsız. ai 


Dilediğini yapmakta serbestsin,» dedi Byron, 
Sonra Vernon'a döndü. «Defterleri beraberin- 
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de getirdin mi? Hemen onların üzerinde çalış- 
maya başlamak istiyorum; bizi imalâthaneden 
bekliyorlar.» 

Vernon .çayinı bir yudumda içtikten sonra 
ayağa kalktı. «Oldu. Hemen ofisi hazırlayayım.» 

Vernon odadan çıkınca Dawn kendini birden 
kimsesiz kalmış gibi hissetti. Byron'ın varlığı- 
nı umursamıyormuş gibi bir ifade takınarak 
kahvesini içmeye devam etti. Bir süre sonra 
Byron pencerenin yanına giderek, dışarısını 
seyretmeye başlamıştı Dawn aceleyle kahve 
sini bitirdikten sonra yerinden k kalktı. 

«Herhalde bütün O hikâyeyi öğrenmişsindir,» 
dedi Byron hiç beklenmedik bir (biçimde, Dawn 
hayretle genç adamdan yana'baktı, 

«Ne demek istediğini ânlâyâmadım.» 

Byron ona doğru döndü.“Kisılısgözlerinin ar- 
dında bir küçümseme vardı” «Dün gece bahçe- 
de, aramızda geçenlere, külâk misafiri olduktan 
sonra, hikâyenin geri Kalan bölümünü de kız 
kardeşimin ağzından alııışsındır herhalde, Siz 
«adınlar hep “birbirihize benzersiniz, İnsanların 
özel hayatlarına, AŞ y hiç saygınız yok mudur?» 

«Sana şu kadarını; söyleyeyim,» dedi Dawn, 
zor Zzaptettiği bir“ (öfkeyle. «Bu sabah kız kar- 
deşinizle hiç karşılaşmadım, Bütün kadınların 
birbirine benZemesine gelince... Hayatımda duy- 
duğum en saçmâşsöz bu.» 

Byron gözünü bile kırpmadan Dawn'un söz- 
ierini dinledi, «O zaman Hilary Mann ile be- 
nim aramda geçenleri bilmediğini mi iddia edi- 
vorsun?» 

Dawn bakışlarını önüne çevirdi, «Benim bir 
şev iddia ettiğim yok,» dedi. 

Byvron'ın ateşli bir tavırla, «Gördün mü bak!» 
demesi üzerine Dawn başını kaldırıp bir kez 
daha ona baktı, 
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«Dün gece Maggie bana anlattı, ama ben sor- 
duğum için değil.» 

«Buna inanmak çok zor,» dedi Byron soğuk- 
ça. «Bence buraya gelir gelmez ilk işin, şatonun 
efendisinin evli olup olmadığını öğrenmek ol- 
du,» dedi dudaklarında alaycı bir gülümsemey- 
le. 

Dawn oturduğu yerden fırladı, «Benim ilk've 
tek görevim, derginin bana verdiği bu röpor- 
taj ve fotoğraf işini bir an önce bitirip ükeme 
dönmektir. Şimdi izninizle...» Tâm' kapıdan çı- 
kacakken aklına gelen bir şen üzerine durdu, 
derin bir nefes aldıktan sonra Byron'a döndü. 
«Bir şey daha var. Şatonun eskiye ait bölümle- 
rinde bulunan orijinal halilarin, kilimlerin ve 
tabloların fotoğraflarını çekebilmek için senden 
izin almak istiyordum.» 7 D 

Byron öfkeyle elinde tuğtuğu fincana bakıyor- 
du, Dawn'a hiçbir cevap ' vermedi. 

«Sana bir açıklamada" bulunmam gerekir her- 
halde,» diye konuşmasını sürdürdü genç kız. 
«Bu eski eserlerin<çoğu ışığa karşı aşırı duyar- 
lıdır, bu üne aya fotoğraflarını çekerken 
renk değişimine üğrayabilecekleri gibi, bazı yer- 
leri çürüyebiliri de.) Birkaç tane çekimin onlara 
bir Zarar vereceğini sanmıyorum, ama yine de 
iznini almam\gérekiyor.» 

Byron başınıyfincanından kaldırmadan, Kısa- 
ca, «Nasıl istersen öyle yap,» demekle yetindi. 

Dawn kapıdan çıkarken Byron'in kendisine 
seslendiğini duydu ama durmadı. Byron, «Fo- 
toğraf makineni yatağının Üzerinde bulacak- 
sın,» diyordu. Birden genç adamın sesi yumu- 
şadı, «Gerçekten seni hiç anlayamıyorum 
Dawn,» dedi «Bu kadar değerli bir aleti nası! 
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işin her şeyden önde geliyor, o zaman nasıl olur 
da makineni o rutubetli taşların üzerinde bı- 
rakırsın?» 

Dawn hiçbir şey söylemeden kapıyı arkasın- 
dan gürültüyle kapattı. Son sözü söyleyenin 
Byron olmasından daha doğal ne olabilirdi ki? 

Öğlene kadar kendi başına çalıştı genç kız. 
Turistlerin kalacakları odaların çeşitli açılar- 
dan fotoğraflarını çekmek işin en sıkıcı bölü- 
müydü. Bu iş bittikten Sonra, Ygeri) kalan \ za 
manını adanın ve nn fotoğraflarının çe- 
kilmesine bırakmak istiyordu. ` 

Öğle yemeğini Maggie ile birlikte yalnız baş- 
larına yediler. Byron ile Vernon; imalâthaneye 
gitmişlerdi, Byron'ın haklı” olduğunu düşünü- 
yordu Dawn. Kısa bir süre“ için bile olsa, duy- 
gularının mantığına hükmetmesine izin vermiş- 
ti, ama bundan sonra böyle bir şey asla olma- 
yacaktı. Onun için birtek şey vardı: İş, iş ve 
yine iş.. N 

Maggie ona şatoyu göstermeyi önerince Dawn 
bunu nazikçe reddetti; Kendi başına çalışmayı 
tercih ediyordu. Yemekten sonra çalışmaya ku: 
ledeki odadan başlâdı ve bir yarım saat boyun- 
ca, duvarda asılı duran kilimlerin ve halıların 
değişik açılardân fotoğraflarını. çekti. 

Bu işi “bitirdi ten sonra makinesini boynuna 
asıp «koridor boyunca yürümeye başladı. Kori- 
dorun sonunda on beşinci yüzyılın özelliklerini 
yansıtan kocaman bir oda vardı. Dawn aceley- 
le kapının üzerinde duran levhaya bir göz at- 
u, Lord Hazretlerinin ve Leydilerinin Yatak 
Odası... 

Bundan sonrasını, arkasından gelen bir erkek 
:*s: yüksek sesle okumaya başlamıştı, «Bu oda 
uyumanın dışında pek çok hizmetlere sahne ol- 
muştur...» Dawn arkasını dönünce karşısında 
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Byron'ı buldu «Ama dünyadaki bütün yatak 
odaları bu işe yaramaz mı?» diye sordu Byron 
tek kaşı havada. , 

Dawn kararlı bir tavırla onun yanından geçip 
odaya girdi ve fotoğraf makinesini ayarlamaya 
başladı. 

Byron kapıda durmuş, okumaya devam edi- 
yordu. «Burası aile hayatının çekirdeğini oluş- 
turuyordu. Evin hanımı burada oturup bir yan- 
dan çocuklarına bakarken bir yandan da dikiş 
nakış işlerini yapardı. Bu arâda.evin beyi de 
ya kendi işleriyle ilgilenir ya “dâ misafir “ağır- 
lardı. Bu odada yemek yenmesi çok solağandı. 
Ve geceleri yatarlarken, ısınmak! için, yatağa » 
en sevdikleri köpeklerden dört beş “tanesini al- 
maları da olağandı.» Byron burada okumasına 
ara verip kendi fikrini âçikladı, «Bence, ısın- 
manın çok daha zevkli yolları vardır,» dedi. 

Dawn sanki onu hiç 'duymuyormuş gibi fo- 
toğraf çekmeye devam ediyordu, Önce odanın 
tam ortasında durân kocaman yatağın, ardın- 
dan şatonun (ef ndisinin koltuğunun, daha son- 
rada şöminenin resimlerini çekti. 

«O devirlerde;-Zamanımızda kullanılan yatak 
eşyalar: yoktu,» diye okumaya devam etti By- 
ron, «Yataklar kurumuş mısır koçanlarından 
ya da samandândı, üzerine örtülen hayvan de- 
rileri hem çarşaf görevini görürdü hem de ya- 
tanları ısıtırdı, Bu deriler paralandığı zaman, 
yere serilirlerdi Evin beyi ile hanımı hep çıp- 
“lak yatardı.» 

Dawn genç adamdan yana dönüp öfkeyle ona 
baktı. «Burada öyle bir şey yazmıyor!» 

«Doğru,» dedi Byron, genç kızın peşi sıra oda- 
dan içeri girerek, «Ama sen meraklı bir insan- 
sın, bu nedenle öğrenmek isteyeceğini düşün- 
düm. Seni kontrol etmem için beni buraya Mag- 
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gie yolladı. Kaybolmandan korkuyordu da...» 

«Gördüğün gibi kaybolmadım,» dedi Dawn. 
Birkaç resim daha çekti ama Byron'ın son an- 
lattıkları, odanın büyülü havasını dağıtıvermiş, 
işin bütün tadı kaçmıştı. Dawn onun bunu bi- 
le bile yaptığını düşünmeye başladı. 

Aletlerini alıp yandaki odaya geçti. Byron da 
onu izlemişti, «Bakirenin odası, O hiçbir za- 
man çıplak yatmazdı, Eğer bir şey yapacak olur- 
sa, onu korumak için kapısınin önünde yatan 
şövaiyeyi paralarlardı O zamanlarda bakire 
bir kız ailesi için çok değerli bir hazineydi, Ney- 
se ki günümüzde bu âdetler değişti, yoksa bü- 
tün babalar sonunda dilemel zorunda, kalır- 
dı.» T 

Dawn bütün dikkatini; yâptığı işe vermek için 
büyük bir çaba harcıyordu” Byron'ın kendisini 
kızdırmak istediğini bildiğinden, zokayı yutma- 
maya çalışıyordu. o.“ y 

«Bu hazineyi korumak! için bazen çok barbar- 
ca yöntemlere başvürülurdu,» diye sözlerine de- 
vam etti Byrön, «Örneğin bekâret kemeri, Bu- 
nun Sayesinde kaiari zührevi hastalıklara 
yakalanmayacaklarına inanılırdı, Hiç bu ke- 
merleri gördün mü? Çok korkunç şeylerdir.» 

Dawn ona “dönüp, «Neden yapıyorsun bunu?» 
diye “gayet sakin bir ses tonuyla sordu. 

Byron son derece masum bir tavırla onun 
gözlerinin içine bakarak, «Neyi yapıyorum?» 
diye sordu, 

«Romantik olan her şeyi utanç verici ve... pis 
bir havaya sokuyorsun, Sanki bütün kadın mii- > 
leti, Havva'nın yaptıklarından sorumluymuş gi- 
bi, onlara mahsus her şeyi basit ve iğrenç bir 
hale getiriyorsun.» 

Byron'ın tek kaşının havaya kalkması üzeri- 
ne, Dawn kendi ayaklarıyla kapana girdiğini 
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anladı. «Böyle bir şey mi yapıyorum Miss Mor- 
rison? Bence kadınsı duygulardan kaçmak is- 
teyen sizsiniz. Kadınlığınızdan o kadar utanı- 
yorsunuz ki, kendinizi işinize gömerek bundan 
kaçmayı umuyorsunuz.» 

Dawn çileden çıkmak üzereydi, ama bunu 
belli etmemek için büyük bir çaba harcıyordu. 
«Bir erkek kadar benim de bu dünyada bir mes- 
lek sahibi olmaya hakkım vas» dedi Byron'a. 
«Sizin gibi, kadınlara hep tek bir açıdan “baz 
kan erkeklerle mücadele etmeli zorunda kalma- 
sam, işim daha da kolaylaşacak! Davranışları- 
nız hiç hoşuma gitmiyor, Mr. Boyd. Birskadın 
yüzünden hüsrana uğradınız-diye, bütün kadın- 
lara karşı böyle bir tutum içine (girmeniz büyük 
bir haksızlık.» Konuşmasının “gittikçe daha iğ- 
neleyici bir ha] aldığını fark eden Dawn, yeni- 
den fotoğraf makinesinin” başina döndü, «Siz 
ortaçağlara uygun bir; insansınız, Bildigim 
kadariyla o çağlarda: da erkekler kadınları sü- 
rekli aşağılarlardı.s Xx ` 

Birkaç dakika ÖNE) Byron'n uzaklaşan ayak 
seslerini TONG garip bir yorgunluk 
hissi belirdi genç'kızını. 

Akşam yemeğinde Byron sofrada yoktu. Mag- 
gie son andaimalâthanede bir işi çıktığı için 
gelemediğini söyledi, Daha sonra Dawn'a bura- 
ya. çök iyi bir Zamanda geldiğini, Bahar Festi- 
vallerini görebileceğini anlattı, «Çok ilginç bir 
olaydır,» dedi Maggie, «Tıpkı on beşinci yüz- 
yılda olduğu gibi, şatonun dışında büyük bir 
şölen düzenlenir. O zamanın kostümleri ve 
âdetleriyle, insan kısa bir süre için bile olsa, 
kendini o çağlara geri dönmüş gibi hisseder.» 

Dawn bu büyük şöleni göreceği için çok se- 
vinmişti, Hatta o gece yatağa yattığı zaman bi- 
le hâlâ bu şöleni düşünüyordu. Tam uykuya 
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dalmak üzereyken kulağına bir müzik sesi gel- 
di... Rüyayla gerçek arasında bocalarken, bir: 
den bunun bir gitar sesi olduğunu fark etti. 
Ses tam penceresinin altından geliyordu, Daya- 
namayıp yataktan kalktı ve pencereden aşağı 
baktı. ' l 

«Rapunzel, Rapunzel...» diye seslendi yumu- 
şak bir erkek sesi. «Saçlarını uzat.» 

Dawn sesin sahibini hemen, tanımıştı, «Ne- 
redesin?» diye fısıldadı öfkeyle; «Ne yapıyor: 
sun?» à <) 

«Tam pencerenin altındayım. Ne yaptığıma 
gelince... Kadınlar hakkında ne kadar “yi ni- 
yetli olduğumu ispatlamaya çalışıyorum. Şu an- 
da bu adanın yerlilerindem biri gibi sana ro- 
mantik bir Serenat yapıyorum. Gal müziğimizi 


yi 


nasıl buldun?» © 

«Biraz farklı... Ama çokgüzel,» dedi Dawn. 

«Çoğu insan bu müzikten anlamaz, Ama biz- 
ler için bu müzik, bizim ruhumuzu tanımlar.» 

Dawn, onun kendisini gayet rahat bir şekil- 
de görmesine karşilik, kendisinin onu göreme- 
diğini biliyordu; Bu nedenle, «Serenadına çok 
teşekkür ederim.. İyi geceler,» diyerek pence- 
reden çekildi. “Tam pencereyi kapamaya hazır- 
lanırken-genç adam ona seslendi. i 

«Sana yanıldığını ispatlamaya çalışarak bir 
iyiniyet gösterisinde bulundum, şimdi de sana 
zir soru sormak istiyorum.» 

Dawn şaşırmıştı. «Ne soracaksın?» 

Bugün akşamüstü benim için söylediklerin 
senin için de geçerli olabilir. Bence sen kadın- 


..Zından nefret ediyorsun.» 
-Saşmalıyorsun,» dedi Dawn, «Bu konuşma 
ia saçma bir hal almaya başladı. İyi geceler.» 
zvron onu yeniden durdurdu, «Neden evlen- 
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medin? Eminim sana evlenme teklifinde bulu- 
nan erkekler olmuştur.» 

Dawn bu soru karşısında epey sarsılmıştı. 
Genç adama, evlenmek istediği erkekten neler 
beklediğini ve bu beklentilerine cevap verecek 
nitelikte bir erkek bulamadığını nasıl anlatabi- 
lirdi? Sonunda, «Bu seni ilgilendirmez,» dedi. 

«Seni bekleyen biri var mı?» diye sordu By- 
ron. TEn 

Dawn kısaca, «Hayır,» demekle yetindi; 

«Pekâlâ» Genç adamın sesinde bir memnu- 
niyet havası esiyordu. o «Kadınlığmdan nefret 
ediyor ya da utanıyor olmalısın; ki, bunu sak- 
lamak için berbat giysiler giyip, saçlarını biçim- 
siz şekillere sokuyorsun ve erkeklerle doğal bir 
ilişki havasına gireceğine, onların dünyasında 
onlara karşı savaş açıyorsun; Sana son bir şans 
daha .tanıyacağım Rapunzel Saçlarını aşağıya 
sarkıt.» ii j 

Dawn kararlı bir. tāvırla” pencereyi kapadı. 
Karanlıkta, soluğunu X tutmuş bekliyordu, Çok 
geçmeden aşağıdan) uzaklaşan ayak sesleri du- 
yuldu. Kısa bir” süre sonra da, Byron'ın yatak 
odasının kapısının âçılıp kapandığı duyuldu. 

Yatağa uzanıp gözlerini tavana dikti. İçinde 
bir sıkıntı vardı. Byron'ın kendi hakkında söy- 
ledikleri doğruydu galiba... 


Ertesi sabah yemek odasında karşılaştılar. 
Genç adam, «İmalathaneyi görmeden adanın 
gerçek havasını anlayamazsın,» diyerek onu 
imalâthaneye davet etti, ` ' 

Bir saat kadar sonra, imalathanenin önünde., 
Byron'ın kullandığı beyaz Mercedes'ten iniyor- 
lardı. «Umarım miden fermantasyon kokularına 
dayanacak kadar güçlüdür,» dedi Byron, - 

Dawn'un, «Benim için endişelenme,» demesi 
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üzerine genç adam yan gözle ona baktı. 

Önce içi boydan boya tahta fıçılarla dolu, 
hangar, gibi bir binaya girdiler, «Burası dinlen- 
dirme binasıdır,» diye açıkladı Byron, «Beş yıl- 
lığin altındaki viskileri satmayız, Bunların bir 
kısmı on iki, bir kısmı on beş, bir kısmı da yir- 
mi yıllıktır... Bunlar zaten satılmıştır. Biz bura- 
da, alıcı adına viskileri dinlendiririz.» 

Fıçıların arasında işçiler gidip geliyordu; Fi- 
çıları oldukları yerde çeviriyor, ardından, üzer“ 
lerindeki kâğıtlara bazı notlar iyâzıyorlardı. 

«Belirli zamanlarda bu fıçıları çevirmek gere- 
kir,» dedi Byron. «Bazı imalathaneler bunu ma- 
kinelerle yapıyor, ama biz hâlâ eski yöntemler- 
den yararlanıyoruz.» X / 

«Geleceğe yönelik düşünürsek, « makine kul- 
lanmak daha ucuza mal'olmaz mı?» diye sor- 
du Dawn. i 

«Belki, Ama o zaman` da, pek çok insan işsiz 
xalırdı. Biz eski yöntemleri tercih ediyoruz.» 

Byron'ın sözünü «gitiği- fermantasyon kokusu 
duyulmaya başlamıştı. Kokudan etkilenmemek 
için Dawn kendini fotoğraf çekmeye verdi. 

Byron, «İşe başından başlayalım,» diyerek 
onu başka bir bölüme götürdü, «Tarladan geti- 
rilen tahıl burada çöplerinden ve taşlardan ayık- 
Tandıktan sonra, Şurada gördüğün yerde yıka- 
nır, Şu.ilerde tekrar yıkandıktan sonra, bu gör- 
düğün yerde de, özel enzimler, şeker ve su ile 
karıştırılarak, yapıma hazırlanır.» 

Bir süre durup, Dawn'un, çoğunluğunu ka- 
dın işçilerin oluşturduğu işçilerin fotoğraflarını 
çekmesini bekledikten sonra, cnu başka bir bö- 
lüme götürdü. Burada kocaman bir havuz var- 
dı. 

«Fermantasyon havuzu, Buranın ısısı sürekli 
kontrol altında tutulur,» diye açıklamaya de- 
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vam giti genç adam. 

Odanın nemli ve boğucu havası Dawn'un mi- 
desini iyice bulandırmaya başlamıştı, Yine de 
birkaç tane fotoğraf çekmeyi başardı. 

Onun yüzünün 'aldığı hali gören Byron, ce- 
binden çıkardığı mendili uzatarak, «Al bunu,» 
dedi. «Burnuna tutarsan, birazcık olsun koku- 
nun etkisini azaltır.» 

Dawn yutkundu ve, «Hayır, sağ ol,» dedi ba- 
şını iki yana sallayarak, «Buna hiç gerek yok.» 

Byron onu belinden tutup kapıya doğru yü- 
rürken, «Bir hanımefendi o böyle bir durumda 
bayılırdı» dedi, Ama gözlerindeki obakıştan, 
Dawn, bayılmadığı için ondan olumlu bir puan 
aldığını anlamıştı, Birkaç saniye sonra yeniden 
temiz havadaydılar. t 

«Mr, Mi Burası Birini, Borar. . Mr. Boyd 
lütfen.. 

Boyd hemen kulak kesiliişti. Sonra Dawn'a 
dönerek, «Benimle ofisime kadar gelir misin? 
Beni çağırıyorlar,» dedi 

Girdikleri bina sön “derece modern bir tarzda 
döşenmişti, Onları karşılayan sekreter kız, «Si- 
zi Londra'dan arıyorlar Mr. Boyd. Arayan Mr. 
Clark adında bir bey,» diye açıkladı, 

Bunun «üzerine Boyd sekreterine dönerek, 
«Odama my lütfen,» dedi. 

Aynı anda, başka bir ofisin kapısı açıldı ve 
dışarı orta yaşlarda, dazlak kafalı bir adamla, 
incecik, uzun boylu ve çarpıcı bir güzelliği olan 
genç bir kadın çıktı. Genç kadının üstüne giy- 
diği kıyafetin rengi sanki bu ofisin rengine uy- 
sun diye özellikle seçilmiş gibiydi. Yürüdükçe 
eteğinin yırtmaçları açılıyor ve biçimli bacak- 
ları cömertçe sergileniyordu, Dawn, Byron'ın 
yüz hatlarının bir anda gerildiğini görünce, 
bu kadının kim olduğunu hemen anladı, 
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Byron, genç kıza’ dönerek, «Dawn, seni Hilary , 
Mann ve babası Thomas Mann ile tanıştırmak 
isterim, Hilary, Thomas, bu hanım da Ameri- 
cans Abroad dergisinden gelen Dawn Morrison.» 
Tanıştırma faslını bitiren Byron, onlardan özür 
dileyerek ofisine girdi. 

«Sizinle (o tanıştığımıza sevindim,» dedi Mr. 
Mann, Dawn'un elini sıkarken, «Anladığım ka- 
darıyla Byron size imalathaneyi -gezdiriyordü. 
O işlerini bitirene kadar isterseniz sizi ben de 
dolaştırabilirim » 7 

«Sağ olun ama ben Byron'ı beklemeyi “tercih 
ederim,» dedi Dawn nazikçe, / 

«Nasıl isterseniz.» Sonra kızına döndü Mr. 
Mann, «Bitirmem gereken bazı işlerim var da... 
Öğlene yemekte görüşürüz Hilary.» 

Şimdi iki genç kadın yalnız başlarına kalmış- 
lardı. Hilary bir süre dikkatle Dawn'u süzdük- ` 
ten sonra, «Demek şimdiki kurbanı sizsiniz?» 
dedi. Saf © 

Dawn soğukça, «Nösdemek istediğini anlaya- 
madım,» diye cevap/verdi ona, ` 

«Zamanla anłìàyacàksın tatlım,» dedi Hilary 
hiç istifini bozmâdân, 

Aynı anda Byroh ofisinin kapısında belirmiş- 
ti. Hilary sanki orada yokmuşcasına, «içeri gel 
Dawn» diye seslendi genç kıza yavaşça, «Sa- 
bah “postasıyla gelen mektuplara bir göz attık- 
tan sonra çıkarız, Sana söz veriyorum Çok uzun 
sürmeyecek.» 

Dawn, Hilary'nin, elinden kurtulduğu için 
memnundu. Hiç itiraz etmeden Byron'ın ofisi- 
ne girdi. 

«Ee, anlat bakalım, burası hakkındaki düşün- 
celerin nedir?» 

«Çok ilginç geldi bana, Makaleyi hayli çekici 
kılacak, Ama ben senin işlerin olduğunu san- 
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mıştım engel olmayayım » 

Byron hafifçe omuzlarını kaldırdı. «Aslında 
pek yok, ama zor durumda kalmış gibi bir ha- 
lin vardı, ben de seni onun elinden kurtarayım 
dedim.» ' 

Dawn kelimeleri dikkatle seçerek, «İnsana te- 
veden bakmaya alışkın bir tip,» dedi. 

Byron ayağa kalkıp onun yanına geldi, «Şim- 
di ondan söz etmenin sırası, değil.» Dawn'u 
omuzlarından tutup yavaşça ayağa kaldırdı. 
«Bu sabah seni gördüğüm andan / beri- Hatta 
daha da önceden.. yapmak istediğim bir şey 
var... Onu konusalim şimdi.» i 

Dawn onun ne yapmak istediğini hemen an- 
lamış olmasına rağmen, yinede, “Nedir 0?» di- 
ye fısıldamaktan alamadı kendini. 

«Seni öpmek.» NA 

Dudakları birbirine değdiği zaman, Dawn 
kendini büyük bir teslimiyetle genç adamın kol- 
larının arasına bıraktı, Bü öpüşme onun bir ger- 
çeği görmesine yardımcı olmuştu, Hayatında 
bazı erkekler /olmuştu'o güne kadar, ama on- 
lardan hiçbirisinin kendisi için önemli olma- 
dığını anlıyordü”artık. Dawn yalnızca Byron'ın 
kollarının arasında! olmak ve onun tarafından 
öpülmek istiyordu. Bunu kendi kendine itiraf 
ettiği zaman içinde büyük bir huzur duydu 
genç kız... Bu an hiç sona ermesin istiyordu. 

Ama her mutlu an gibi bu an da geçip git- 
mişti, Byron'ın onu kendisinden uzaklaştırma- 
sı üzerine, «Oh, Byron,» diye fısıldadı, Ama 
genç adamın gözlerindeki soğuk ifade Dawn'u 
bir an olduğu yerde dondurdu, Onun bakışla- 
rını izleyince, camlı bölmenin arkasından, du- 
daklarında alaycı bir gülümsemeyle kendileri- 
ne bakan Hilary'yi gördü. Demek Byron bu sah- 
neyi özellikle Hilary'yi etkilemek için, bilerek 
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düzenlemişti... Hilary onlara el salladıktan son- 
ra oradan uzaklaştı. 

Dawn birden kendini çok kötü hissetti, Byron 
onu bir kez daha kullanmıştı. 


BEŞİNCİ BÖLÜM 


Bundan sonraki günler içinde Dawn kendini 
tümüyle işine verdi ve elinden geldiğince Byron 
ile karşılaşmaktan kaçındı. Byron'ın sık “sık 
imalathaneye gitmek zorunda kalması, yada 
evde olduğu saatlerde Vernon. ile.mali konu- 
ları konuşmak için çalışma odasına kapanma- 
sı bir bakıma işini kolaylaştırmıştı Dawn ken- 
di kendine bunun çok daha iyi olduğunu söy- 
leyip duruyordu. Kısa bir süre için bile olsa 
Byron ile yakın bir ilişkiye* girerek, kendi ruh 
sağlığını tehlikeye sokmâ durumuna gelmişti. 
Şu anda kendini toparlayabilmesi ve sağlıklı 
düşünebilmesi için, ondan mümkün olduğunca 
uzak kalması en iyi'yoldu, 

Ve işte bu günler, içerisinde. Dawn yüzyıllık 
şatoya âşık olduğunu anladı Aristokrat Boyd 
ailesini beş yüzyıl boyunca barındırmış olan 
bu şatonun hèr yànı onun için ayrı bir anlam 
taşımaya başlamıştı. Bahçeye, ormana, göle ve 
buranin büyülü havasına åşık olmuştu. Ve çek- 
tiği her fotoğraf bu büyük aşkı yansıtır gibiy- 
di. 

Şatonun çevresindeki toprakları dolaşmaya 
karar verdiği bir günün sabahında merdiven- 
lerde, Vernon ile karşılaştı, Bu tur için Maggie’ 
den arabasını ödünç almayı düşünmüştü ama 
Maggie'nin alışveriş için kasabaya indiğini öğ- 
renince, yayan gitmeye karar verdi. 

Vernon onu büyük bir neşeyle karşıladı. «Gü- 
naydın. İşlerin nasıl gidiyor?» 
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«Oldukça iyi,» dedi Dawn da, «Sanırım bir 
hafta içinde her şeyi toparlamış olacağım.» 

«Bize deneme kopyasmdan gönderir misin?» 

Dawn güldü. «Bu benim konumun dışında ka- . 
lıyor, ama elimden geleni yapmaya çalışırım.» 

Aynı anda Byron, elinde evrak çantasıyla 
merdivenlerden indi (O Üstüne giydiği lacivert 
takım elbise onun yüz hatlarını yumuşatmış, 
her zamanki sert ifadeli yüzüne daha cana ya- 
kın bir görünüm kazandırmıştı. Dawn onun ge= 
nellikle rahat kıyafetleri tercih 'ettiğini bildiğin- 
den, daha o ağzını açmadan, bugün imalatha- 
nede uzun boylu kalmayacağını anlamıştı; 

Byron, Vernon'a dönerek, «Kusura-bakma ah- 
bap,» dedi, «Bu sabah Glasgow'â uçmam gere- 
kiyor, Gece geç vakit “döneceğim ama ondan 
sonra da pek iş çıkaramâyiz. İşe yarın sabah 
salim bir kafayla başlamak iyi olur, ne der- 
sin?» 

Dawn'a dönüp bâkmamııştı bile, sanki o yok- 
muş gibi davranmiığtı-Bu davranış genç kızı 
incitmişti, Boyd erkekleri hep böyle miydi aca- 
ba? Kadınları kendi çıkarları için kullandıktan 
sonra bir köşeye atmak gibi bir alışkanlıkları 
mı vardı? à `) 

Byron gittikten; sonra Vernon ne yapacağını 
bilmez bir halde Dawn'a döndü, Genç kız, duy- 
gulari- belli olmasın diye, bakışlarını yere çe- 
virdi. 

«Duruma bakılırsa bugün boşum,» dedi Ver- 
non, «Sen ne yapıyorsun?» 

«Ben çevrenin fotoğrafını çekmek istiyordum. 
Kasabayı, ormanı...» 

«İyi.» Dawn'un omzundan fotoğraf çantasını 
aldı. «Sana adayı dolaştırmanın tam zamanı.» 

Vernon'ın kullandığı cip hayli eskiydi, Cipin 
yanları açık olduğundan Dawn rahatça fotoğ- 
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raf çekebiliyordu. Vernon onu bulutların arasına 
doğru dik yamaçlar halinde yükselen dağlara 
götürdü. «Burası eskiden av sahasıydı,» diye 
açıkladı genç adam. «Adanın efendisi burada 
avlanırdı. Onun izni olmadan burada avlanan- 
lar fena halde cezalandırılırlardı, Düşünsene, 
manından kalma. Ah, bir dilleri olsaydı, kim 
silir bize neler neler anlatırlardı.» / ~ 

Cawn da onunla aynı kanıdâydı, )bir yandan 
da bu güzel beldenin resimlerini çekiyordu. 
Ağaçların arasından geçen bu yol nemli top- 
rak ve bahar çiçekleri kokuyordu, Dawn kısa 
Dir süre için bile olsa rüyalar âlemine dalmak- 
zan kendini alamadı. Adeta ormanda atlarıyla 
dolaşan şövalyelerin zırhlarının metalik sesini 
a gibi oluyordu. Bu. şövalyelerden biri Boyd 

. Kendi kendine güldü; Tam bir hayalperest 
hayallere dalmaya“başlamıştı. Birden ya- 
nında oturan Vernon'ınıkendisine bir şeyler an- 
latmakta olduğunu fark, etti. 

«Falkone arazisinin adını nereden aldığını 
biliyorsundur he halde?» diyordu Vernon. 

Dawn başını Mei salladı. 

«Ada bir zamanlar şahinlerin yurduymuş, O 
zamanlar;' iyi eğitilmiş bir şahin bir hazine ka- 
dar değerliymiş; ‘Buranın ilk baronu şahinle- 
ri yakalayıp eğitirmiş ve zamanla şahinleriyle 
ün«yapmış. Ne yazık ki günümüzde bunlardan 
geriye pök-azı kaldı, Herhalde medeniyetin et- 

kisi olmalı.» ~ ~ 

‘Dawn; Byron'ın adayi yabancılara açmak is- 
tememesinin başlıca nedeninin, adada yaşayan- 
ların hayatını etkilemesinden ae a ol- 
madığını düşündü, Şahinler gibi, bir gün omar 
da yok olabilirdi. 

Ormandan çıktıkları zaman „ilk kez havanın 
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kapalı olduğunu fark ettiler, Gri gri bulutlar 
tepelerinde toplanmaya başlamışlardı. 

«Eyvah,» dedi Vernon. «Her an bir sağanağa 
yakalanabiliriz.» 

Adanın tümü yüz kilometre kare dolayların- 
daydı, bu nedenle burasını dolaşmak için bir 
gün yeterliydi. Dawn bu kadar küçük bir top- 
rak parçası üzerinde bu kadar çok arazi fark- 
lılığına ömründe ilk kez tanık oluyordu ve bú- 
na hayran kalmıştı Şimdi Vernon'ın, turizm 
açısından burasının ideal bir yer olduğunu söy- 
lediği zaman, durumu hiç de abârtmamış oldu- 
gunu anlıyordu. 

«Byron yıllardan beri bir âltın mâdeninin üze- 
rinde oturuyor,» dedi Vernon. «Bunu ona an- 
latmaya çalıştım ama...» « Ümitsiz bir tavırla 
başını iki yana salladı Dawn onun ne demek 
istediğini anlamıştı, Her geçen gün Byron'ı bi- 
raz dahg-iVi anlamaya başladığını fark ediyor- 
du artık, — gi 

Öğle yemeyi için kasabadaki Küçük restoran- 
lardan birine girdiler.” Tam pencerenin önünde 
oturduklarından, Dawn rahatça sokağı izleye- 
biliyordu. Genç kız» kasabaya hayran kalmıştı. 
Sokak satıcılakı. mallarını satmak için bangır 
bangır bağirârak yolları arşınlıyorlardı. Sari ti- 
pi elbiseler giymiş olân genç kızlar çıplak ayak- 
la sokaklarda dolaşıyorlardı. 

«Bütün bu olup bitenlerin beni ilgilendirme- 
diğini biliyorum,» dedi Vernon bir ara, Tedir- 
gin bir hali vardı Bakışlarını önünde duran 
kahve fincanındar, ayırmak istemiyor gibiydi. 
«Ama Byron ile aranızda tatsız bir durum mu 
oldu? 

Dawn çök şaşırmıştı. «Nereden çıkardın bu- 
nu?» diye sordu genç adama, 

Vernon omuzlarını silkti ama bakışlarını hâ- 
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.& fincanından ayırmamıştı, «Bilmem. Biraz ön- 
ce de söylediğim gibi bu beni ilgilendirmez. An- 
zak son zamanlarda çok sinirli, ayrıca ne Za- 
zan senin adın geçse, ayakları yerden kesili- 
vor, Seni nasıl dikkatle kolladığının farkında 
değil misin? Sanırım bunu sana belli etmek is- 
"emiyor, ama ben fark ettim ve... Aranızda bir 
anlaşmazlık olması ihtimali bile beni üzmeye 
vetti.» 

Dawn gülümsemeye çalışarak, Tirai her- 
hangi bir anlaşmazlık yok,» dedi. Ama ânlaya- 
mıyordu, neden Byrononu kollayacaktı sanki? 
Herhalde Vernon onun davranışlarını yanlış 
yorumlamış olmalıydı. ~> ` 

Daha sonra birlikte kasabânın sokaklarında 
yürümeye başladılar ve Vernon ona Byron'dan 
söz etmeye başladı. Bü konu Dawn'un bıkıp 
usanmadan dinleyebileceği tek konuydu. 

Vernon eliyle sokaklarda duran arabaları 
göstererek, «Böyle özek bir adada oturmanın iyi 
bir yanı da,» dedi) «Parkmetrelerin olmaması.»— 

Bu ilginç bir” oruya yol açtı, «İyi ama bu 
adada yaşayan insanların arasında hiç anlaş- 
mazlık çıkmaz mı? Çıkınca Bununla kim ilgi- 
lenir?» diye sordu Dawn, 

Vernon gülümsedi, «Byron dişileri Bunun 
resmi bir yanı yoktur, Yasal açıdan hiçbir de- 
ger“taşımaz, ama her zaman için işe yaramış- 
tır, İnsanları çok iyi idare etmesini bilir.» 

Dawn buna inanamamıştı. Herhalde bu inan- 
mazlık yüzüne de yansımış olmalı ki, Vernon, 
«Byron son zamanlarda büyük bir baskı altın- 
da,» diye bir açıklama yapma zorunluluğu his- 
setti. «Şu turizm konusu, sonra iş konuları... 
Ayrıca bir de kişisel sorunlar, Son zamanlarda 
pek kendinde değil. Byron'ın yaptıklarını yap- 
mak her babayiğidin harcı değildir. Bu adada 
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binin üzerinde insan yaşar ve hepsi de birbir- 
leriyle gayet iyi geçinirler, Bütün bunların tek 
sorumlusu da Byron'dır.» 

Yeniden cipe bindiklerinde akşamüstü olmuş- 
tu, Gökteki gri bulutlar şimdi kararmış, insanın 
içini ürperten bir havaya bürünmüşlerdi, Gök- 
yüzüne şöyle bir göz atan Vernon, «Eğer ister- 
sen kumsalda kısa bir tur atabiliriz,» dedi. 

Işık fotoğraf çekmeye uygun değildi, «ama 
Dawn'un başka işi olmadığından, bu öneriyi he- 
men kabul etti. Balıkçıların avlandıkları kıyı 
şeridini izleyen yol boyunca ilerlemeye başla- 
dılar, 

«Onlar öyle ne yapıyorlar?» diye» korkuyla 
sordu Dawn. «Bu tehlikeli değil midir?» 

Yarı beline kadar suya girmiş, balık avlama- 
ya çalışan balıkçılara bik göz“'atan Vernon, 
«Eğer ne yaptığını biliyorsan © hiçbir tehlikesi 
yoktur,» dedi. «Bu kıyı, balık bakımından çok 
zengindir, Doğal olanak âdalıların başlıca besin 
kaynağını balık oluşturür. >» 

Adanın kuzeyi 'eydoğru yol alıyorlardı. Bu- 
gada buldozerler Sİ ssiz sedasız bir alanı temiz- 
lemekteydi, DEİK Sdada gördüğü bunca doğal. 
güzellikten sorira bu modernleşme çalışmaları- 
ni görünce epey” şaşırmıştı, Adaya medeniyetin 
ulaşamayacağını ve adanın hep böyle ilkel ha- 
linde kalacağını sanmıştı O. 

«Alişveriş merkezi mi yapılacak?» diye sordu. 

Vernon gülmeye başladı, «Neden böyle bir 
şey yapalım ki? Hayır. Korkarım böyle şeyler 
sizin dünyanıza uygun Dawn, Burası imalatha- 
zenin yeni paketleme ve dağıtım merkezi ola- 
zak. Eskisi bize artık yetmiyor. Bu çok gerekli 
-nir şev, ayrıca adamlara da yeni iş olanağı ya- 
yatacak.» 

Şatoya doğru ilerlerlerken sis bastırmıştı. 
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Dawn sisin saçlarını ensesine yapıştırdığını ve 
görüş alanını kısıtladığını hissedebiliyordu. 

«Bir an önce kendimize sığınacak bir yer bul | 
sak iyi olacak,» dedi Vernon. «Bu cipin her ya- 
nı açık.» 5 

«Şurada bir ev var,» dedi Dawn. «Tanıdık bi- 
rinin midir acaba?» 

Vernon, Dawn'un işaret ettiği eve bir göz at- 
tıktan sonra başını olumsuz anlamda iki yana 
salladı, «Crası Mannlarm, gitmesek daha iyi 
olur,» dedi, e 

Dawn da onunla aynı fikirdeydi. ll 

Sis iyice bastırmıştı Hem görüş alanlarını 
kısıtlamış, hem de yolu kayganlaştırmıştı; Cipi 
iyice yavaşlatan Vernon, gözlerini yoldan ayır- 
madan ağır ağır, «Galiba senin, Hilary ile By- 
ron arasında geçenlerden. haberin-yok,» dedi. 

«Bu konuda çok az bilgim var, dedi Dawn. 
«Byron'ın aralarındaki ortaklığa bir son ver- 
mek istediğini biliyorum.» * 

«Büyük bir hata, ama başka seçeneği de yok.» 

«Belki,» diye mırıldandı Dawn Ama aynı an- 
da da o gece ikişi arasinda geçen konuşma gel- 
mişti aklına, NE biraz daha toleranslı ola- 
bilse.» m 7 

Vernon yan gözle ona baktı, «Galiba sen hi- 
kâyenin: tümünü bilmiyorsun? Byron gibi bir 
adamın toleranslı davranamayacağı bazı özel 
durumlar da olabilir... Hele bir de bu konu ni- 
şanlısı ile ilgili olursa...» 

«Bir olayda kesin bir karara varmadan, iki 
tarafı da dinlemek gerekir,» diye hatırlattı 
Dawn da ona, - 

«Bu çok açık seçik bir hikåye. Aslında Hi- 
lary'nin neresini beğendiğini hiçbir zaman an- 
layamamışımdır, Güzel bir kadındır, doğru... 
Ama insanları parmağının ucunda oynatmasını 
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çok iyi bilir, bilmem ne demek istediğimi an- 
ladın mı? Bütün bunlar olmadan önce de By- 
ron'a epeyi zorluk çıkardı, her kavgalarının ar- 
dından ayrılacaklarını sanıyorduk, ama Hilary 
ne yapıp edip onunla barışmanın bir yolunu bu- 
luyordu. Sana bir şey daha söyleyeyim mi? Ada- 
llar onu Falkone arazisinin sahibesi olarak 
hiçbir zaman kabullenemeyeceklerdi.» Vernon 
bunları büyük bir ciddiyetle anlatıyordu, «Der- 
ken bundan birkaç ay kadar önce, Hilary sü- 
rekli öbür yakaya inmeye başladı. Byron hiçbir 
şeyden şüphelenmemişti. Sonuhdâ öğrenildi” ki, 
Edinburghlu bir adamın peşindeymiş... Hem de 
Byron'ın başta gelen orakiplerinden biriymiş 
adam, Ve bir gün adamı buraya getirdi, gerisi 
ise mazi oldu. Söylentilere göre © adamla evle- 
necekmiş. Bana sorarsan, Byron-ondan kurtul- 
duğu için iyi oldu derim.» 

Dawn, her nedense düş kırıklığına uğramış- 
t. Eğer bu ayrılık Byron'ın kabahati olsaydı, 
kendini daha rahatlamış hissedeceğinden emin- 
di. İnsanın, kendini inciten bir erkeği, bu kadar 
iyi anlayabilmesi şokskötüydü. 

«Demek Byron Hilary'nin, bu adamla evle- 
aince, imalathaneyh tümüyle satın almasından 
korkuyor,» dedi Dawn. 

«Bu hiçbirizaman gerçekleşemez,» dedi Ver- 
non kendinden» gayet emin bir tavırla. «Dene- 
meleri. bile aptallık olur, Hisselerin büyük bir 
çoğunluğu Byron'ın elinde, hem başka birisinin 
burasını satın almaya kalkması Byron'ın yara- 
rına bile olurdu. Hayır, asıl sorun bu değil. 
Byron çok gururlu bir adamdır. Onun için bir 
söz, bir el sıkışması bile yeterlidir. Şimdi o, gü- 
venemeyeceğini anladığı biri ile iş yapmak is- 
temiyor.» 

Dawn armanın üzerindeki yazıyı hatırladı: 
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“Güveniyorum. Kalbinde, bu söze inanan erke- 
ğe karşı büyük bir özlem duydu. 

RBirdenbire sağanak bastırmıştı, Vernon ara- 
bayı çekecek uygun bir yer bulana kadar ikisi 
de iliklerine kadar ıslandılar, Vernon eliyle ko- 
runmalı bir ağaç altını gösterdi. «Oraya!» diye 
bağırdı, Dawn'ın inmesine yardım etmek için 
yanına doğru koşarken. «Hiç olmazsa sağanak- 
tan korunmuş oluruz.» 

Vernon onun elinden tuttu ve birlikte köşma- 
ya başladılar. Ama balçık haline gelmiş-olan 
toprak hızlarını kesiyor, pabuçları çamura sap- 
lanıyordu. Sonunda Dawn'un pabuçlarından bi- 
ri çamura saplanıp kaldı, genç kız da mecburen 
yoluna tek pabuçla devam .stti -Ağacın hemen 
yanında küçücük, mağarartısı) bir yer vardı. İki- 
si birden güç bela oraya girdiler. 

«Eh, hiç olmazsa yağmurun altında değiliz,» 
dedi Vernon yerleştikten sonra, -«Sağanaklar ça- 
buk geçer, Sana ceketimiverirdim, ama yağ- 
murdan o kadar ıslanmış ki, bir yararı olmaz.» 

Dawn'un dişleri )birbirine vuruyordu, «Hiç 
önemli değil,» dediN «Burasını bulduğumuz için 
memnunum. Yağını r buz gibiydi.» 

Vernon genç kıza gülümseyerek, birden, «Sen 
evli değilsin galiba?» dedi. 

Dawn şaşırmıştı, Bir haftada ikinci kez olu- 
yordu bu, «Hayır,» dedi kısaca. 

«Tahmin etmiştim Hiçbir kocanın, karısını 
dünyanın öbür ucuna yollamak isteyeceğini 
sanmam... Yine de siz Amerikalıların bizlerden 
çok farklı âdetleri oluyor.» 

Dawn genç adama baktı. «Benim evlenece- 
gim adam, mesleğimde ilerlememe köstek de- 
gil, destek olmalıdır, Evlilik birlikte olmak de- 
mektir, esaret değil.» 
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Vernon güldü. «Dedim ya, sizin âdetleriniz bi- 
zimkilerden çok farklı.» 

«İmalathanede çalışan işçilerin yarısından ço- 
ğu kadın. Hepsinin de bekâr olduğunu söyle- 
meyeceksin herhalde bana.» 

«Doğru, Galiba ben kişisel düşüncemi dile ge- 
tirdim.» 

«Eğer Hilary, Byron ile evlenmiş olsaydı, işi 
devam edecekti, Ben de evlendiğim zaman aynı 
koşullar altında yaşayabilmek isterim.» Yüksek 
sesle düşünmüş olduğunu fark ederek Süstu. 
Kendi kendine düşünmeye başladı; Byron ona 
ne demişti? İş hayatının, bulamadığı aile haya- 
tının yerini aldığını söylememiş (miydi? Belki 
de Eyron haklıydı, Eğer aradığı gibi mutlu bir 
aile hayatı ve çocukları. olursa, o Zaman iş ha- 
yatından vazgeçebilirdi... N 

Vernon birden, «Ona âşıksın, değil mi?» dedi. 

Dawn yutkundu ve hiçbir cevap vermedi. Ver- 
mek -istemediğinden; değil, verecek bir cevap 
bulamadığı için böyle-yapmıştı. Hilary onları 
öpüşürken gördüğü Zaman, Byron'ın gözlerinde 
parlayan öc al miş olmanın verdiği muzaffer 
ifade gözlerinin e geldi. Eğer Byron onu 
gerçekten sev&rek 'öpmüş olsaydı... Hayır, bun- 
dan sonrası düşünmek bile istemiyordu! 

Vernon birkaç dakika süreyle genç kızın yü- 
zürde beliren değişik ifadeleri izledikten sonra 
gözlerini yağan yağmura dikti. 

Vernon'ın tahmini doğru çıkmıştı, Yağmur kı- 
sa bir süre sonra dindi, Birlikte arabaya doğru 
yürüdüler, «Şu zavallı arabanın haline bir bak!» 
dedi Dawn. 

«Daha kötü günler de gördü,» dedi Vernon. 
Arabanın içine bir karış su dolmuştu. Kontağı 
çevirdi, cip birkaç kere öksürdükten sonra sus- 
tu, Vernon bir kez daha denedi ama bunun da 
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bir yararı olmamıştı. 

«Epey yolumuz var,» dedi Vernon üzüntüyle. 
«Hele bir de...» Dawn'un elinde sıkı sıkı tuttu- 
ğu pabucu görmüştü. Bakışlarını genç kızın 
ayaklarına çevirdi, «Ayakların çıplak Dawn, 
gerçekten çok üzgünüm.» 

«Yağmur yağdıysa bu senin kabahatin değil 
ki,» dedi Dawn ısrarla, «Hadi kaputu aç da mo- 
tora bir göz atalım.» 

Bir saat kadar sonra motoru” çalıştırabildiler. 
Hemen cipe atlayıp şatoya doğru yola. koyul- 
dular, Hava kararmaya başlamıştı, Dawn akşam 
yemeğine gecikeceğini biliyordu aha kimseye 
hesap vermek zorunda olmadığını hatırlattı 
kendi kendine, Onu tek üzen şey; 'Maggie'nin 
kendisini merak edeceğini: bilmesiydi, 

Ama daha bir mil bile gitmeden bu kez de 
cip bir çukura girdi ve tekerleklerinden biri ça- 
mura saplanıp kaldı. Vernon tekerleği çıkarmak 
için cipi iterken bir yandan da Dawn'dan özür 
dileyip duruyordu. ) 

Yeniden yola koyu dukları zaman, Dawn, 
«Benim için gerçekten tam bir macera oldu!» 
dedi. Ama bir yahdan da tir tir titriyordu. So- 
guk kemiklerine kadar işlemişti ve karnı da 
acıkmıştı; Sonünda uzaktan şatonun ışıkları gö- 
ründü, “Dawn hayatında kendini hiç bu kadar 
mutlu (hissetmediğini fark etti. Evine dönüyor- 
du, Birden kendi kendini azarladı, orası onun 
evi değildi ki. i 

Vernon cipi şatonun. önünde durdurdu. «Ben 
içeri gelmeyeyim. Felaket bir haldeyim Dawn. 
Sen onlardan benim yerime özür dilersin... Sen- 
den de defalarca özür diliyorum, böyle olsun 
istemezdim.. 

Dawn, Ba kadar üzülmene hiç gerek sai 
diyerek onu susturdu, «Çok iyi vakit geçirdim. 
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Hem çok güzel fotoğraflar çektim, Yağmura 
gelince... Bu kimsenin kabahati değildi.» 

«Umarım makinene bir zarar gelmemiştir.» 

«Sanmam, Makinenin kılıfı muşambadandır » 
diye teselli etti Dawn onu, Vernon o kadar üz- 
gün görünüyordu ki, dayanamayıp ona doğru 
uzandı ve yanağına bir öpücük kondurdu genç 
kız, «Her şey için çok teşekkür ederim.» Ver- 
non'a gülümsedi. «Doğruyu söylüyorum.» 

Birkaç saniye sonra Vernon da ora gülümsü- 
yordu. içi rahat eden Dawn, cipten aşağı indi. 
Vernon'ın yola koyulması üzerine Dawn da mer- 
divenlere doğru döndü ve aynı anda kapıda 
durmuş olan karaltıyı fark etti. Eski zaman şö- 
valyelerini andıran bu karaltı Byrön'dan baş- 
kası değildi. b 

Dawn ağır ağır basamaklârı tırmanmaya baş- 
ladı. Her attığı adım onu, basamakların tepesin- 
de bekleyen, bu öfke dolü adama bir adım da- 
ha yaklaştırıyordu. Tam son basamağa adımı- 
nı attığı zaman, Byron konuşmaya başladı, «Ne- 
redeydin?» 

«Vernon bana adayi dolaştırdı Derken sa- 
li başladı, daha sonra da cipi çalıştırama- 
dık.. S N 

Byron arkasinı “dönüp içeri girdi Dawn ne 
yapacağını bilemez bir halde, anlık bir tered- 
dütten sonra, onün peşi sıra kapıdan içeri gir- 
di. «Umarım telaşlanmamışsmızdır... Bu kadar 
gecikeceğimi hiç sanmıyordum...» 

Antreye gelince Byron birden ondan yana 
döndü, «Sen Vernon ile dolaşırken biz merak- 
tan deliye döndük! Umarım iyi vakit geçirmiş- 
sindir.» 

«İyi vakit geçirmek...» Dawn hayretle Byron' 
ın yüzüne baktı. «Bir dakika, bir dakika! Sana 
ne olduğunu söyledim... Aslında neler olup bit- 
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tiği seni hiç ilgilendirmez ama...» 

«Haklısın,» dedi Byron öfkeyle. «Bu beni hiç 
ilgilendirmez.» Bakışları genç kızın kafasına 
yapışmış saçlarından, ıslanmış giysilerine, ora- 
dan da çıplak ayaklarına indi. Dawn yanakla- 
rının kıpkırmızı olduğunu hissedebiliyordu, «Yu. 
karı çık da üstünü değiştir bari,» dedi Byron 
buz gibi bir sesle. 

Sinirleri iyice gerilmiş olan Dawn, öfkeyle 
elinde tuttuğu kamerasını yakınındaki koltuk» 
lardan birinin üzerine attı, «Ben senin... Kölele- 
rinden biri değilim! Benimle bu» şekilde-konuş- 
maya hakkın yok! Ne de böylesbir imada bu- 
lunmaya! Hem bu doğru olsa bile ki; doğru de- ` 
ğil... Benim davranışlarımı eleştirme hakkını 
sana kim verdi? Bu adadakilerin efendisi ola- 
bilirsin ama benim efendim değilsin... Hiçbir 
zaman da olmayacaksın!» 

«Bu belli oluyor,» dedi Byron, öfkelenmeme- 
ye çalışarak, «Senin efendin olmayabilirim, ama 
benim çatım altında kalan birinin yaptıkları 
beni de ilgilendirir; özellikle bu kişi, benim ya- 
nımda çalışm arda rini baştan çıkarmaya 
kalkarsa.. W 

Dawn'un ‘nutku tutulmuştu, hayretle genç 
adamın yüzüne bakıyordu, 

«Bu gerçeği ei bile çalışmıyorsun, de- 
gil mi? Yarı ani 

«Pabucumu.. 

«Onu öptüğünü görmediğimi mi sanıyorsun?» 

«Ama onu yanağından dostça öptüm.» 

Byron acı bir kahkaha attı. «Kısa bir süre 
için beni bile kandırdın. Buraya niçin geldiği- 
ni daha ilk günden tahmin etmiştim zaten, Se- 
nin gibi biri ancak bir şeyin peşinde olabilir- 
d: Iskoçya'da kısa bir macera. Geri döndüğün- 
de Amerikalı kız arkadaşlarına ballandıra bal- 
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landıra anlatabileceğin güzel bir macera... Be- 
nimle denedin ama bir işe yaramadığını gö- 
rünce, önüne ilk çıkan erkeğe kancayı takmak- 
ta da hiç tereddüt etmedin. Zavallı Vernon, on- 
dan bir iş çıkmaz ya.. 

Dawn öfkeyle Pakiri «Ne hakla... Beni yap- 
madığım bir şeyden dolayı suçlarsitil, 

«Suçlarım ya!» diye aynı öfkeyle karşılık ver- 
di Byron, «Verdiği sözleri tutmayan kadınlar- 
dan bıktım usandım artık. Bu geceden sonra bu 
evde.. ar 
«Söz mü?» diye bağırdı Dawn, Ne sözü?-Sen 
neden söz ediyorsun?» 

«Senin için hiçbir önemi olmaması çok doğal,» 
dedi Bvron alaycı bir tavırla, «Kaçamak birkaç 
Me açık saçık geceliklerle bahçede dolaş- 
mak... Bunların her biri" ayrı bir sözdü, ama 
hepsi de birer yalanmış meğerse.» 

«Ben sana söz mü vermiştim?. diye sordu 
Dawn titrek bir sesle, “<Halbuki ben de, senin 
bana söz verdiğini. My Ormanda ilk 
karşılaştığımız gün «bana zorla.. 

«Ben hiçbir zam ani Nr mam. » 

«Sence bir zorlama yok muydu? Sence bu bir 
şakaydı... ya da bi oyundu tabii. Bahçede be- 
nimle sevişmeye, kalkışan sendin. Tesadüfen ora- 
da bulunduğumu biliyordun. Sonra ofisinde.. 
Yanaklarından aşağı yaşlar süzülmeye başla. 
mişti=«Sırf Hilary'den öcünü almak için beni 
öpmek zorunda değildin. Hiçbir kadın kullanıl- 
maktan hoşlanmaz.» , 

Byron hayretle ona bakıyordu, «Sen kimden 
söz ediyorsun?» diye sordu sonunda, 

«Hilary'den, Buraya geldiğim günden beri be- 
ni, ondan öcünü almak için kullandın, Yaptık- 
larının hoşuma gittiğini mi sandın.» 

«Neden söz ettiğini inan ki hiç anlayamıyo- 
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rum,» dedi Byron, 

«Anlamazsın tabii, Geçen gün beni ofisine 
çağırıp öpmeye kalkıştığın zaman, Hilary'nin 
dışarıdan bizi izlediğini de bilmediğini söyleye- 
, ceksin herhalde.» 

Byron'ın gözleri kısılmıştı «Bunu mahsus 
yaptığımı mı sanıyorsun?» i 

«Aynen öyle düşünüyorum. Başkalarını suç- 
lamaya kalkmadan önce kendini eleştirsen iyi 
olur, Kullanılmaktan bıktım artık!» 

Daha fazla dayanamayarak imerdivenleri iki“ 
şer ikişer tırmanmaya başladi. Byron'ın arka- 
sından seslendiğini duyuyordu ama durmadı 
bile. 


ALTINCI BÖLÜM 


Dawn o gece sabaha kadar uyuyamadı. Byron' 
ın söyledikleri aklından çıkmıyordu. Ama en ağı 
rına gideni, 'Bu geceden sonra. ~ diye başla: 
dığı ve kendisi sözünü kesmemiş olsaydı, herhal- 
.de, 'bu evde sana yer yok, diye tamamlayacağı 
cümle olmuştu. Bunu haketmek için ne yapmıştı 
sanki? Hiçbir şey... hiçbir şey! Byron'ın aptalca 
gururu ve çağdışı aristokrat. duyguları:.. Dawn' 
un onun söylediklerine kızması ve bağırıp çağır- 
ması da işi daha kötüye götürmüştü, Byron ile 
bir daha nasıl yüz yüze geleceklerdi? Ama, By- 
ron'm kendisini suçladığı gibi kötü biri olmadı- 
ğını ıspat etmeden buradan ayrılmak da istemi- 
yordu. 

Hem hazırladığı Mide de henüz bitmiş sa- 
yılmazdı. İşini diğer New York'a dönmesi 
imkânsızdı. 

Ertesi sabah uyânır uyanmaz hemen giyindi 
ve yatağının üzerine oturup beklemeye başladı. 
Byron'ın Yük Kapışmm açıldığını duyunca hemen 
odasından çıktı, Byron üstüne açık mavi bir ki- 
mono giymiş, omzuna da bir havlu atmıştı. Elin- 
de tıraş takımları vardı. Dawn'u görünce önce 
şaşkın şaşkın baktı genç kıza. Dawn onu böyle 
yarı çıplak, uykulu bir halde görünce birden kal- 
binin hızla çarpmaya başladığını hissetti, Yanak- 
ları al al olmuştu. Byron onun bu halini fark et- 
miş olmalıydı ki gözlerinde muzip bir parıltı do- 
laştı. Dirseğini kapıya'dayadı ve kimonosunun 
önünün hafifçe açılmasına hiç aldırmadan, 
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Dawn'un konuşmaya başlamasını bekledi. 

Dawn gözlerini güçlükle genç adamdan ayıra- 
rak derin bir nefes aldı. «Buradaki işim daha bit- 
medi. Buradan gitmemi istediğini biliyorum ama 
işimi yarım bırakamam, Benim bu makaleyi bi- 
tirmeye ne kadar ihtiyacım varsa, senin de bu 
makalenin sağlayacağı reklama o kadar ihti- 
yacın var. Bu konuyu biraz daha etraflıca dü- 
şünmelisin... Böyle bir fırsat bir daha elinize geç- 
meyebilir. Kârlı bir işi kaybetmemelisin...» “Ter- 
den sırılsıklam olmuş ellerini pantolonuna.-sildi. 
«Seni kırdıysam özür dilerim, isteyerek olmadı 
bu. İstersen yayınevine beni şikâyet edebilirsin, 
ama bu iş bitmeden buradan gitmek niyetinde 
değilim.» 

Uzun bir süre Byron hiçbir şey demeden onu 
süzdü. Sonunda gayet sakin bir tavırla, «Anlaş- 
tık,» dedi. Doğrulup önünü kâpattı. «Özel konu- 
ları bir yana bırakıp işi profesyonel yönden ele 
almak daha sağlıklı olâcak.» Birkaç adım yürü- 
dükten sonra dönüp.ğeriye baktı. «Eğer söyleye- 
cek başka bir şeyin yoksa ben bir duş alacağım.» 

«Hayır,» dedi 'Dâwn titrek bir sesle. «Hepsi 
buydu.» Sonra ses3izce kendi odasına girdi. 

Erteletmişti. Birkaç gün daha burada kalabi- 
lecek, gerekli. fotoğrafları çekecek ve bu arada, 
az da olsa Byton'i görebilecekti. İnsanlardan u- 
zak, mağrur, bilmece gibi, insanı çileden çıka- 

=. Bunlarm hepsi de Byron için geçerliydi. Yi- 
ne de onun yanında olduğu zaman kalbi hop edi- 
vor, derinliklerinde yatan bütün kadınca duygu- 
lar yüzeye çıkıyordu. Onun bir bakışı, bir gülüm- 
seyişi Dawn'a değer verdiği her şeyi unuttura- 
cak güçteydi. Byron'ın bu kadar çok etkisi altın- 
da olması hiç de 'hoş değildi. Birkaç gün sonra 
her şey sona erecekti, bunu biliyordu. Bu gerçe- 
ği kabul etmeli, daha fazla incinmemeliydi. By- 
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ron için, dostlarıyla içkisini yudumlarken, 'Ame- 
rikalı muhabir kızın geldiği bahar, olarak hatır- 
lanacaktı bu süreç. Belki ilerde bir gün, kendisi 
de, bu günlerden söz edecek olursa, “İskoçya'ya 
görevli olarak gittiğim zaman, ya da, 'Hebride- 
lerde geçirdiğim bahar, diye söz edecekti. Ama 
bu konuda hiçbir zaman Byron kadar rahat ola- 
mayacağını biliyordu, O günlerden söz ederken, 
her zaman için kalbinde küçük bir sızı duyacak; 
gözleri bir an için bile olsa, özlemle dalıp gide- 
cekti. Belki de bu günlerden hiçbir zaman- söz 
etmeyecekti... 

Birkaç gün daha. Bütün istediği buydu. 

Kahvaltısını yalnız başına etti; Antreye çıktığı 
zaman, fotoğraf makinesinin gece biraktığı yer- 
de durduğunu görünce bir. kez daha kendi ken- 
dine kızdı. Bu kadar değerli ve aynı zamanda 
mesleği için çok gerekli olan 'bu aleti nasıl olu- 
yor da böyle sorumsuzca açıkta bırakabiliyordu? 

Koridorun öbür ucunda altı yedi kişilik bir 
grupla konuşmakta olan Maggie, ona el sallaya- 
rak yanlarına gelmesini işaret etti. 

«Sana ilginç gelebilir,» dedi Maggie, Dawn yan- 
larına gittiği zaman. «Bugün özel bir toplantı gü- 
nü. Her cumartesi) öğlene kadar, Byron adalıla- 
rın 'Dantapazfık, / dedikleri bir toplantıyı açar. 
Bu, eski çağlârdan günümüze kadar gelmiş bir 
töredir. Şatonun efendisi, topraklarında ortaya 
çıkan anlaşmazlıklara çözüm bulmak için şika- 
yetleri ve dertleri dinler.» Dawn'un koluna girip 
onu Byron'm çalışma odasına doğru götürmeye 
başladı. «Tabii bu, günümüzde çok daha farklı 
bir biçime büründü. Yine de dünyanın hiçbir ye- 
rinde bunu bulamazsın. İşin aslını ararsan By- 
ron onlara öğütte bulunur... Ya da, çoğu çok iyi 
İngilizce bilmediklerinden mektuplarını okur, a- 
çıklar... Önemli olan yapılandır. Byron bu töre- 
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den bir türlü vazgeçmek istemedi. Seyretmek is- 
:-ersen, Byron'm buna bir şey demeyeceğinden 
eminim.» 

«Hem de nasıl isterim,» dedi Dawn. Demek dün 
wernon'ın sözünü ettiği bu toplantıyı izleyebile- 
cekti. Bunu hiç kaçırmak istemiyordu. 

Byron'ın çalışma odasından içeri girdiklerinde, 
genç adam masasında oturmuş, masanın önün- 
deki sandalyelerden birinde oturan bir köylüye 
Galce bir şeyler anlatıyordu. Başını kaldırıp içe- 
— girenlere bakmadı bile. Köylüyle konuşmasını 
sürdürdü. Sonunda köylünün yüzünde rahatla- 
mış bir ifade belirmişti, ayağa kalkıp Byron'a te- 
şekkür ettikten sonra odadan Çıktı. / 

«“Dawn'un bir süre seni izlemesinde bir sakın- 
ca var mı?» diye sordu Maggie: «Hayatında böy- 
-e bir şeye tanık olduğunu hiç sanmıyorum.» 

Byron arkasına yaslandı. / Yarı aralık duran 
gözlerinin ardından Dawh'u süzüyordu. «Ne gibi 
sir sakıncası olabilir -ki?» diyerek eliyle Dawn'a 
odanın öbür ucundaduran koltuklardan birine 
oturmasını işaret et Č «<Eotoğraf çekmek ve sözü- 
müzü kesmek yokzamà. Bu insanlar, bu odada 
zonuşulan ve olan.her şeyin bir sır olarak bu 
odanın dört duvarı Arasında kalmasını isterler.» 

Dawn biraz alınmıştı, ama hiç itiraz etmeden, 
«Gayet-“tabii,» diyerek, kendisine gösterilen yere 
oturdu. 

«Az“önce çıkan adam arkadaşından bir at sa- 
tün almak istiyordu ama fiyatını fazla pahalı bul- 
muştu. Ben ona piyasadaki at fiyatlarını verince 
içi rahatladı. Böylece bir sorun daha çözüme u- 
laşmış oldu.» 

Adamdan sonra içeri giren evli çift oldukça 
öfkeli görünüyordu. Daha kapı arkalarından ka- 
panmadan adam, «Ben bu kadından boşanmak 
istiyorum,» diye konuşmayı açtı. 
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«Neden bunu istiyorsun Donald Burns?» diye 
sordu Byron, şaşırmış gibi davranarak. 

«Nedenini göstereyim size,» diyerek adâm ba- 
şından şapkasını çıkardı ve tepesindeki bandajlı 
yeri gösterdi, «Artık bu kadın canıma tak etti 
Mr. Boyd! Daha kapıdan içeri adımımı atar at- 
maz küt kafama tahta kaşığı indiriyor... Hem de 
hiçbir neden olmadan.» ` 

«Nedenini ben söyleyeyim,» diye atıldı karısı: 
«Gecenin geç bir saatinde sarhoş sarhoş eve gel 
din. Bu bence çok iyi bir neden.“Yirmli dört-yıllık 
bir evlilikten vedört çocuktan sonra, benden bo- 
şanmak istiyorsan, sana şu kadarını söyleyeyim, 
umurumda bile değil. Bence çek iyi.» 

Byron arkasına yaslanıp başını“üzüntüyle iki 
yana salladı. «Matilda, Matildâ, sizi ne yapayım 
şimdi ben? Sana, her kızdığında Donald'm ka- 
fasına tahta kaşığı indiremeyeceğini söylememiş 
miydim? Bir gün onu daha kötü bir şekilde yara- 
layacaksın. G zaman kendini nasıl hissedeceksin 
bakalım? Ve sen,» diyerek bu kez de kocaya dön- 
dü. «Jenkins'e pdha Ngaki satmamasını söylersem 


ne yaparsın?» 

«Umurumda bile değil,» diye mırıldandı adami. 
«Ben bu kadmdan “boşanmak istiyorum.» 

«Bana göre hava hoş,» dedi karısı da, 

Byron derin derin içini çektikten sonra, önün- 
de düran kâğıda bir şeyler yazdı. «Pekâlâ, ma- 
dem öyle istiyorsunuz, ben de sizi kentteki hâki- 
me yollarım. İki, bilemedin üç ay sürer.» 

«Beklerim,» dedikten sonra adam, içi rahatla- 
mış bir halde odadan çıktı, karısı da arkasın- 
dan... 

Byron onların gitmesini hafif bir tebessümle iz- 
ledi. «Yarın sabah yeni evli çiftler gibi olurlar... 
Zavallı Donald, içkiye hiç dayanıklı değildir. Ay- 
da bir kadeh içti mi hemen sarhoş olur, Matilda 
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da öfkesinden küplere biner, Ertesi sabah işte bu 
halde karşıma çıkarlar. Aslında adada boşanma- 
lar pek enderdir.» Kendi kendine güldü. «Belki 
de kimsenin işine gelmediği içindir.» 

Dawn dayanamadı ve, «Belki de, anlaşamayan . 
bir çiftin boşanması daha iyi olur,» dedi. 

«Ama Donald ile Matilda birlikte oldukları için 
mutsuz değiller. Sorunlarına garip bir çözüm yo- 
lu getirmeye kalkıyorlar o kadar. Buraya, karşı- 
ma gelerek, boşanmaktan söz etmekle, öfkeleri- 
ni kusuyorlar, öfkeleri geçince de rahatlayıp ye“ 
niden eski hayatlarına dönüyorlar; Bunun anor- 
mal bir yanı yok bence. Bu adada &vlilik çok kut- 
sal sayılır. Bir çift, evlenmeden önce, bu işi eni- 
ne boyuna düşünür, evlendikten: sonra da, bu 
müesseseyi yürütmek için birlikte çaba gösterir- 
ler. Sanırım dünyanın diğer»yerlerinde boşanma- 
ların bu kadar çok olmasının başlıca nedeni de 
bu. İnsanlar evlenmeden önce bu işi hiç düşün- 
müyorlar, evlendikten sonraysa yürütmek için 
bir çaba göstermiyorlar.» ` 

«Belki de söz vermenin ne demek olduğunu 
bilmiyoilardır,» dedi Dawn. 

Byron'ın yüz ifadesi: değişmişti. Sanki onu ilk 
kez görüyormuş gibi bakıyordu şimdi. Sonra yu- 
muşak bir sesle, «Sen böyle mi düşünüyorsun, 
Dawn?» .diye sordu.. «Söz vermekten mi korku- 
yorsun?» 

«Belki,» dedi Dàwn kelimeleri dikkatle seçerek. 
«Senin gibi ben de, bu işi enine boyuna düşün- 
mek istiyor olabilirim.» 

Byron başını iki yana salladı. «Sen hata yap- 
maktan korkuyorsun. Karşındakinin hatalarını 
da kabul edemeyeceğinden korkuyorsun.» 

Bu sabahki konuşmadan sonra neden Byron'ın 
yeniden kendisiyle samimileşmek istediğini anla- 
yamamıştı Dawn. Bu konuya girmek istememe- 
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sine rağmen, o da bu odaya giren diğerleri gibi, 
kendini odanın havasına kaptırmıştı ve sonunda 
dayanamayıp Byron'a içini döktü. 

«Belki de bir bakıma haklısmdır. Ben daha on 
sekizimi doldurmadan annemle babam ayrıldılar. 
Aynı durumun benim de başıma gelmesini iste- 
miyorum. Belki de gereğinden fazla tedbirli ol- 
manın başlıca nedeni budur. Elimde olmadan 
yapıyorum bunu.» 2 

Byron'ın gözlerinde beliren anlayığlı ifade kar: 
şısında Dawn çok duygulanmışti. «Sana bir şey 
söylemek istiyorum Dawn,» dedi- Byron. «Bu ku- 
şaktan kuşağa ailemizde devam etmiş bir şeydir. 
Bu bizim ilkemiz halini almıştır... Güver. Kar- 
şındaki insanın güvenini kazanabilmek için önce 
ona inanmak ve güvenmek gerekir. “Evlilik iki 
yönlü çalışan bir müessesedir.» 

Tam -bu sırada kapı açıldı ve içeri başka bir 
köylü girdi. O büyülü an.da,'adamla birlikte yok 
olmuştu. «Bu küçük öğüt için sizden hiçbir şey 
talep etmeyeceğim,» dedi Byron, yumuşak bir 
sesle, «Bu müessesemizin size küçük bir armağa- 
nıydı.» SSV 

Dawn için gününgeri kalan bölümü büyük bir 
neşe içinde. geçti. Bütün bu neşesi, güler yüzlü- 
lüğü de, Byron'm artık kendisine kızmadığını bil- 
mekten kaynaklahiyordu. 

Hayatının hiçbir döneminde bir erkeğin kendi- 
sini-böylesine etkilediğini hatırlamıyordu. Byron' 
ın'en ufak bir kaş çatması hayatını karartırken, 
en küçük bir gülümsemesi, dünyayı toz pembe 
görmesini sağlıyordu. Şimdiye kadar hiç böyle- 
sine duygularının esiri olmamıştı Bu, kendisi 
için büyük bir tehlikeydi. Çünkü gün gelecek ay- 
rılacaklar ve birbirlerini bir daha görmeyecekler- 
di, hem de bu, çok yakın bir zamanda olacaktı. 
Bundan sonra çok dikkatli davranmalıydı... 
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Akşamüstüne doğru hafiften yağmur çiseleme- 
ye başladı ve akşam yemeğine kadar da dinme- 
di. «Bu tipik bir bahar yağmurudur,» diye açıkla- 
dı Byron. «Geldiğinin ilk haftasında yağmur yağ- 
maması senin şansındandı, Umarım dışarıda ya- 
pacağın bütün çekimleri bitirmişsindir.» 

«Hepsini değil,» dedi Dawn. Vernon ile aday! 
dolaştıkları güne değinmek istemediğinden bu 
xonuyu geçiştirmeye çalışarak, Yeni inşaat ala- 
nının fotoğraflarını çekmek istiyordum. .-Mede- 
niyet ile tarihin elele verdiği bir görüntü istiyor- 
dum.» 

«Belki sen gitmeden hava, açar,» dedi Byron. 

Gitmek... Gitmesine bir haftadan da az bir za- 
man kalmıştı, Gitmesi gerektiğini biliyordu. Bu- 
raya geçici bir süre için gelmişti, Onun asıl işi 
New York'ta idi. Yine de içinden buradan ayrıl- 
mak gelmiyordu. oN 

Tatlılarını yerlerken; Byron ile Maggie derin 
bir konuşmaya dalıp gitmişlerdi. Dawn da arka- 
sına yaslanıp, iki Kaderi arasındaki bu konuş- 
mayı ilgiyle dinlè İN 

Byron birden ön ündeki tabağı iterek Dawn'a 

âğndü. «Hadi bakâlım Dawn, bu gece, sana söz 

verdiğim'tur içik mükemmel bir fırsat.» 
«Tur mu?» Dawn bunu çoktan unutup gitmiş- 
tl. N 

Byron ayağa kalkıp, elini ona uzattı. «Hayalet- 
lerden korkmazsın değil mi?» 

“Hayır, diye geçirdi içinden Dawn. ‘Ben hayalet- 
lerden korkmuyorum, ben çok daha başka şey- 
lerden korkuyorum. 

Anahtarları almak için Byron'm çalışma oda- 
sına girdikleri zaman genç kız, «Gerçekten bu 
şatoda hayaletler var mı?» diye sordu. Akşam 
vemeğinde başlattıkları o tatlı sohbet havasını 
sürdürmek istiyordu. «Eğer gerçekten varsa, O 
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zaman yazı çok daha ilginç olur. Bir hayaletle 
karşılaşma olanağı olduğunu öğrenirlerse, turist- 
leri artık istesen de buradan uzak tutamazsın.» 

Anahtarlarını almak için masanın alt çekme- 
cesine eğilmiş olan Byron, başını kaldırıp garip 
garip Dawn'un yüzüne bakınca, genç kız yanlış 
bir şey söylediğini düşündü. Ama Byron, «Haya- 
letler pek ender olarak gerçek olurlar,» dedi. 
«Ancak şatonun şanına yaraşsm diye: birkaç'ta- 
nesini saklıyoruz. Hangi şato onlar'olmadan-ger- 
çek anlamda bir şato olabilir ki?» 

Ama koridorda yürürlerken, «Bizleri ve bura- 
yı daha yakından tanıdıktan sonra, adeyı turist- 
lere açma konusunda fikrini” değiştireceğini san- 
mıştım,» dedi. 

Dawn duraksadı. «Bir baliğ seninle aynı fi- 
kirde olduğumu söyleyebilirim. © Niçin burasını 
açmak istemediğini anlıyorum. Ama diğer taraf- 
tan...» Sesi yumuşamıştı; âdeta utanarak, «Dü- 
şündüm de,» dedi. “EĞER, bu adayı halka açmayı 
düşünmemiş olsayd niz,’ o zaman ben de bu gü- 
zelliği göremeyece NY Bütün bunları başkala- 
rmdan saklamak. “bence haksızlık olur. Sanırım 
en doğrusunu yapıyorsunuz.» 

Kapıya gelmişlerdi. Byron anahtarı kilide sok- 
tuktan sonra, dönüp Dawn'a baktı ve gülümse- 
di. «Biliyor musun, beni de inandırmaya başla- 
dın.» 

Kapıyı açıp ardma kadar itti. Burada dar ve 
dönerek çıkan bir merdiven vardı. «Basamakla- 
ra dikkat et,» diye seslenince, sesi çıplak duvar- 
larda yankılar yaptı. «Elini sağma uzat.» Dawn 
elini uzatınca, sağındaki tırabzanı hissetti. By- 
ron önünü görsün diye, elinde tuttuğu mumu iyi- 
ce havaya kaldırmıştı. Gözleri karanlığa alışan 
Dawn, şimdi zamanın duvarlarda bıraktığı izleri 
görebiliyordu. «Sana sözünü ettiğim düellonun 
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geçtiği merdivenler burasıdır... Şuralarda bir 
yerlerde olmalı,» dedi Byron. «Evet, işte şurada 
Dawn mumu aşağı doğru indirince, tırabzanın 
üzerindeki kılıç izlerini gördü. 

İzleri yakından görebilmek için Byron da eğil- 
mişti. Şimdi Dawn onun sıcaklığının, kendisini 
kötülüklerden koruyan bir örtü gibi sardığını 
hissedebiliyordu. Genç adamm nefesinde, biraz 
önce yemekte içtiği şarap kokusu vardı. Her za- 
manki gibi tertemiz ve çekiciydi. iç 

«Bilemiyorum,» diyerek konuşmasını sürdürdü 
Byron. «Belki de tırâabzanı yerinden çıkarmak is- 
temiştir... Aşağısı epey derindir. Belki de hasmı- 
na öldürücü son darbeyi vururken oldu...» Dawn 
mumu biraz daha yukarı “kaldırınca taş duvarın 
üzerinde yılların silemediğinizleri gördü. «Derler 
ki bu duvardaki lekeler, düşmanın kanıymış.» 
Dawn'un belli belirsiz ürperdiğini fark edince, 
«Bence bu rutubetten olmuş,» dedi genç adam. 

Birden bir gürültü'duyuldu. Küçücük alanda 
bu ses bomba gibi yânkılar bırakmıştı. Bunu kü- 
çük bir esinti izledi, mum sönmüştü. Dawn elin- 
de olmadan bir çiğlik attı, Karanlıkta el yorda- 

mıyla Byron'ı aramaya başladı. Birden genç ada- 
mın güven verici elini belinde hissetti, «Kapı 
çarptı,»“dedi Byron. «Rüzgâr kapıyı kapadı. Bir 
dakika durursan cebimden kibritimi çıkarayını. 
Yoksa böylesini mi tercih ederdin?» Dawn onun 
sesindeki muzip ve alaycı tonu hissedebiliyordu. 
«Ben karanlıktan korkmam.» 

Dawn tırabzana tutundu. «Bense mum ışığını 
tercih ederim.» 

Byron kibriti ararken Dawn'a aradan saatler 
geçmiş gibi geldi. Hatta bir ara o kadar ürktü ki, 
elinde olmadan uzanıp Byron'a dokundu. Byron 
buna güleceği yerde elini tuttu ve hafifçe sıktı. 
Sonunda kibrit bulunmuştu. Byron'ın kibriti çak- 
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ması üzerine merdivenler birden aydınlandı. 
«İyi misin? Aman Tanrım sen tir tir titriyorsun.» 

«Burası biraz serin,» dedi Dawn. Ölse Byron'a 
ne kadar çok korktuğunu itiraf etmemekte karar- 
lıydı. 

Byron hemen üstünden ceketini çıkarıp genç 
kızın omuzlarına koydu. «Unutmuşum. Siz Ame- 
rikalılar Kuzey Yarıküresinin ısısına alışkın de- 
ğilsiniz. Burası yirmi derecenin altında değildir 
ve bence bu sıcaklık yeterlidir.» Dawn'a baktı. 
Gözlerinde o her zamanki baştan çıkaran;-alaycı 
parıltı dolaşıyordu. «Kendini bü. maceraya “hazır 
hissediyor musun? Yoksa geri dönineyi mi tercih 
ederdin?» diye sordu. ` ) ` 

«Neden dönmek isteyeyim`ki?» “diye sordu 
Dawn başını dikleştirerek, <Tersine, senin şu ha- 
yaletlerini görebilmek için şabırsızlanıyorum.» 

«Öyleyse seni doğruca“ onların yanına götüre- 
ceğim.» ow 

Merdivenler bitmişti: Önlerinde uzanan kori- 
dorun zifiri karanlığını mumun ışığı aydınlata- 
mıyordu. «Buradan yağmurun sesini duyamıyor 
insan,» diye fısılda DDawn. 

«Buranın duvarları üç metre kalınlığındadır, 
bazı yerlerdeyse daha da kalındır. Pencere bu- 
lunmaz. O dönemlerde insanlar temiz havanın 
sağlığa zararlı olduğuna inanırlardı... Hele açık 
duran pencerelerin zarârları— sayınakla bitmez- 
mişİşte geldik.» Üzeri çeşitli izlerle dölu-bir.ka- 
pının önüne gelmişlerdi. Byron elindeki anahtar- 
lardan birini seçip kilide soktu. Kapı dramatik 
bir biçimde gıcırdayarak ardına kadar açıldı. 

Byron elinde tuttuğu mumu odadan içeri uzat- 
tı. Hapishane hücrelerini andıran bir yerdi bu- 
rası. «Tam göründüğü gibi bir yerdir,» dedi By- 
ron. Elspeth ile Grant için yazılmış bir Gal halk 
şarkısı vardır. Baronun en genç oğluymuş, kızsa 
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köylü bir genç kız. Baronun oğlu kalbini genç 
kıza kaptırmış, ama köylü kız onu, kendi yöre- 
sinden bir delikanlı ile aldatmış. Bunun üzerine 
Grant da kendini bu odaya kapatarak kederin- 
den ölene kadar burada oturmuş. Bazıları aşağı- 
daki odadan onun ayak seslerinin duyulduğunu 
söylerler. Özellikle böyle bir gecede.» Sesi bir f1- 
sıltı halinde çıkıyordu şimdi. «Rüzgârın uludu- 
ğu ve yağmurun kulenin duvarlarını yıkadığı ge 
celerde onun sesini duyabilirmişsin!.. Elspeth'e 
olan ölmez sevgisini haykırırınış dünyaya» 

Dawn'un korkuyla ürpermesi üzerine Byron bir 
kahkaha attı. «Hadi gel, Grant'ın bizim küçük tu- 
rumuzu engellemek isteyeceğini hiç sanmam.» 

Birlikte başka bir odaya girdiler, Burada, oda- 
nın tam ortasında kocaman bir yatak duruyor- 
du. «Burası büyükannemle büyükbabamın yatak 
odasıymış,» diye açıkladı Byron, kapıyı arkala- 
rından kapatırken. Mumu yatağın başucundaki 
komodinin üzerine koydu. «Hâlâ bu odayı temiz- 
letip tozunu muntazaman aldırtırız, ama nedeni- 
ni bir tek Tanrı bilir Sanırım Boyd ailesinin fert- 
lerinin bu odadâ do oğması bunun başlıca nede- 
ni.» 

Dawn yatağın ne örtülmüş olan örtüye do- 
kundu «Ne kadar da güzelmiş. Bunu neden bu- 
rada sakladığınızı anlayamadım. Tam şato haya- 
tını yansıtan nefis bir örnek.» 

«Özel hayatımızı kendimize saklamaya hakkı- 
miz var herhalde?» 

Dawn örtüyü incelerken Byron da onun yanı- 
na gelmişti. Genç adamın kollarının beline do- 
landığını hissedince, hiç düşünmeden ondan ya- 
na döndü. Dudakları birleştiği an, Dawn sabah- 
tan beri bu anı büyük bir özlemle beklediğini 
fark etti. Kollarını onun boynuna doladı ve onu 
kendine doğru çekti. 
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Byron onun saçlarını tutan tokayı çıkarıp ya- 
tağın üzerine atınca, Dawn'un ipek gibi yumu- 
şak saçları omuzlarından aşağı dökülüverdi. By- 
ron bir buklesini parmağma doladıktan sonra 
bunu dudaklarına götürüp yavaşça öptü. 

«Ne güzel saçların var,» diye fısıldadı. «Tam 
yatak odasına layık bu saçlar. Saçlarını benim 
hatırım için hep böyle bırak benin çekici... be- 
nim büyülü prensesim... Beni büyülü ağınm için- 
de esir ettin, senden hiçbir zaman kùrtulamaya- 
cağım... Hiçbir zaman.. 

Yeniden dudakları birleştiği zaman Dawn için 
her şey silinip gitmişti. Genç adam onu yavaşça 
kucağına alıp yatağın üzerine yatırdı, Şimdi genç 
adam onun bluzunun düğmelerini açmaya başla- 
'mıştı, Dawn'un her yanı ateş gibi-yanıyordu, yi- 
ne de yavaşça Byron'm elini tuttu. «Hayır, By- 
ron...» diye fısıldadı. «Ne yapıyorsun sen?» 

«Seninle sevişeceğim,» ` diye fısıldadı Byron. 
«Bu gecelik bana inanmanı ve kendini tümüyle 
bana teslim etmeni istiyorum, 25 

«Lütfen yapma.. "j 

Bluzunun düğmi Sr! açılmıştı bile, Byron bir 
süre hiçbir şey söylemeden onun çıplak göğüsle- 
rini seyretti. Sonra, «Çok güzelsin,» diye fısılda- 
dı. Eğilip göğüslerini öptü, sonra başını kaldırıp 
genç kızın gözlerinin içine baktı. «Bana gerçeği 
söyle Dawn. Beni istediğini söyle.» 

Dawn hıçkırmamak için kendini tuttu. Onun 
olmak için yanıp tutuşuyordu... Ama bunun bir 
gecelik değil, bir ömür boyu sürmesini istiyordu 
o. 

Ağır ağır bluzunun düğmeleriri iliklemeye baş- 
ladı. «Hayır,» dedi. Sonra bir kez daha, «Hayır!» 
dedi. 

Byron birden doğrulup oturdu. Şimdi karşısın- 
daki duvarla konuşuyordu. 

94 


«Bir erkekten ne beklersin Dawn?» diye a- 
deta vahşice sordu. 

Her nasılsa Dawn kendinde konuşacak gücü 
bulmuştu. «Süreklilik,» dedi yarı fısıltı halinde. 
«Güven ve... süreklilik.» 

Byron ani bir hareketle oturduğu yerden fırla- 
dı. «Fazla bir şey istemiyormuşsun?» 

Dawn'un yattığı yere geldi ve'başucunda durân 
mumu aldı, Mum ışığında yüzü šert hatlı ve bi- 
raz yabancı gibiydi. Bu yüz, bedelini ödemeye ha- 
zır olmadığı için elinden kaçırdiğı imkândan do- 
layı kendini aldatılmış hisseden bir insanın yü- 
züydü. S 7 

Dawn kendini zorlayarak ` yataktan doğruldu 
ve Byron'm peşinden odadah çıktı. Bluzunun düğ- 
melerini iliklerken elleri ona hissizleşmiş gibi ge- 
liyordu. Ve yatak odasmm kocaman tahta kapı- 
sı arkalarından kapanırken, Dawn içinde bir bu- 
rukluk hissetti. Byron ona bir gecelik mutluluk 
teklif etmişti. Belkisde bir gece, hiçbir zamandan 
daha iyiydi, bilemiyordu. .. 
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YEDİNCİ BÖLÜM , 
Byron ve Dawn arasındaki ilişki yeniden i iş iliş- 
kisi haline dönüşmüştü. Durum bu aşamaya gel- 
dikten sonra, Dawn, ilişkilerinde ~ bir değişiklik 
yapmamakta kararlıydı. Bir daha aynı hatayı iş-` 
lemeyecekti. Sürekli kendi kendine, en doğru ola- 
nı yaptığını söylemesine rağmen, içindeki şüphe 
gün geçtikçe artıyordu. Eğe O) gece kendini By- 
ron'a teslim etmiş olsaydı. Ò 'zaman genç adam 
haklı çıkacaktı... Kısacâsi, bürayâ macera ara- 
a için gelmiş bir genç kiz.durumuna düşmüş 
olacaktı. Kendine olan, saygısı, bu duruma düş- 
wesini engellemişti. Ama bir bakıma Byron yine 
haklı çıkmıştı, çünkü o gece kapı arkalarından 
kapandığı andan itibaren Dawn, genç adamı et- 
kilediğini bile bile orada kalmış ve onun öpü- 
cüklerine cevap, vermişti. Ve bu, Byron için söz 
vermek demekti. Son anda da sözünden cayıp 
‘Hayır, deyivermişti. Byron'ın kendisine kızdı- 
ğını hatta nefret ettiğini biliyordu, ama genç ada- 
mın duygularını belli etmemesi en iyi yanıydı. 
Bú- da onun kendisine karşı olan saygısıydı, 
Şato hafta sonunda verilecek olan şenliğin ha- 
zirlıklarıyla hareketlenmişti. Köyden gelen bir 
düzine kadar genç kız şatoyu baştan aşağı temiz- 
liyorlardı. Ve sabahtan akşama kadar ocakta çe- 
şit çeşit tatlılar ve çörekler pişiriliyordu. Dawn 
kalbinin derinliklerinde bir sızı duyuyordu. Kim 
bilir Noel'de burası nasıl olurdu? Bu kış Noel'i 
nasıl geçireceğini çok iyi biliyordu. New York'da, 
Park Avenue'daki dairesinde, şöminede yanan 
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odunları seyrederken Eyron'ın hayalini gözleri- 
nin önünden silmeye çalışacaktı. 

Ona karşı göstermiş oldukları konukseverlik- 
ten dolayı, elinden geldiğince Maggie'ye yardım- 
cı olmaya çalıştı. Geriye, çekilecek pek fotoğraf 
xalmamıştı artık. Bundan sonra festivalin fotoğ- 
raflarını çekecekti, ardından da işi bitecekti. Ma- 
kalenin nasıl olacağını kafasında planlamıştı, bu 
nedenle geriye bir tek iş kalıyordu; o da yazdik- 
larını daktiloda temize çekmek.; Hem mutfakta 
köylü kızlarla birlikte çalışmak çök hoşuna”git- 
mişti. Her yanı una bulanmış bir halde hamur 
yoğururken, bu işten ne kadar) büyük bir zevk 
aldığını düşündü bir an. . 

«Bundan daha iyi zamanlamaąa“olamazdı,» dedi 
Maggie bir akşamüstü birlikte hamuru keserler- 
ken. «Hilary, festivalin hemen ertesi günü bura- 
dan ayrılıyor, bu arada Byron da son durum 
hakkında kesin bir karara varmış olacak..: Uma- 
rım iyi niyeti ve neşeyi simgeleyen böyle bir ge- 
cede Byron fikrini iydeğiştirip olumlu bir karar 
alır.» j 

«Neden VEN AA önce biv karara var- 
ması gerekiyor?ədìye sordu Dawn, 

«Thomas. Mann ile 'yaptıkları azlasma her yıl 
yenileniYördu. . ) Perşem be akşamı anlaşma biti- 
yor..«Bü şartlâr altında bir beraberlik sürdürme- 
leri zor olabilir, ama bu bir gelenek halini almış- 
tı. Korkarım bu yıl Byron kontratı yenilemeye- 
cek.» 

«Vernon bunun bir hata olduğu kanısında... 
İş açısından tabii,» dedi Dawn. 

«Doğru söylemiş, Maddi aşıdan büyük bir ka- 
vıp olacak, Diğer taraftan im solathaneyi tek ba- 
şına yürütmek, Byron'ın omuzlarına büyük bir 
vük bindirecek. Her şeyi tek boyna halledemez, 
Buna hiçbir erkek dayanamaz.» 
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Dawn kaç erkeğin sırf prensipleri uğruna böy- 
le bir karar alabileceğini düşündü. 

«Aman Tanrım!» diye inledi Maggie birden. 
«Neredeyse unutuyordum. İşçiler Byron'a meşa- 
leileri nereye koyacaklarını soracaklardı. Byron'ı 
bulup ona bunu hatırlatır mısın tatlım? Sanırım 
hâlâ Vernon ile birlikte ofisinde çalışıyordur.» 

«Olur,» dedi Dawn unlu ellerini bir havluya 
silerken. Kuledeki geceden sonra ilk kez Byron 
ile yüz yüze geleceklerdi. Ni 

Çalışma odasının kapısı açık” oldüğundan ` 
Dawn hiç duraksamadan içeri girdi. Onu ilk fark 
eden Vernon olmuştu. «Merhaba Dawn. Herhal- 
de Byron'ı görmek a ei Bana aldırma, 
işimiz bitti.» İZ 

Onu görünce, Byron eai gitarı masasma 
dayadı ve ayaklarını yere-indirdi. Sandalyesine 
iyice yaslandıktan sonra, “başını kaldırıp Dawn’ 
un gözlerinin içine bakti. 

«Maggie dedi ki...» Tanrım, ne diyeceğini u- 
nutmuştu. Meşalelerle ilgili bir şeydi galiba... 
«Maggie dedi Ki, işçilerin yanına gidip, meşale- 
leri nereye Mi en söyleyecekmişsin. 
Seni bekliyorlarmış: l 

«Ne kadar sıkıcı) bir iş.» Genç adam iyice ar- 
kasına yaslanıp gözlerini kıstı, «Vernon sen git- 
sene. Geçen yıl.nereye koyduğumuzu hatırlıyor- 
sundur, hem birazdan Hilary gelecek.» 

Hilary! Dawn sarsılmıştı, «Birini bekliyorsan 
seni tutmayayım...» 

«Başka bir şey daha mı vardı?» diye sordu By- 
ron, tek kaşmı hafifçe kaldırarak. 

«Hayır, yoktu,» dedi Dawn. ` 

Vernon yanından geçerken, «Seni gördüğüme 
sevindim,» dedi. Dawn da onun arkasından oda- 
dan çıktı. Byron, «Hilary bir takım evrakları al- 
‘maya gelecek...» diye seslendi arkalarından. «En 
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son mali bütçeyi istiyor, babası buna bakarak 
para işini ayarlayacak.» 

Byron'ın neden zahmet edip de bunu kendisi- 
ne açıklamak gereğini duyduğunu merak etmişti 
Dawn. Durdu. «Demek kararını verdin.» 

«Beğenmedin mi?» diye sordu Byron ona. 

Dawn tam ona cevap vermeye hazırlanırken, 
birden vazgeçti. «Bu beni ilgilendiren bir konu 
değil.» nN 

«Bu şatoda seni ilgilendirmeyen pek çok şey 
var,» dedi Byron iğneleyici bir tonla. «Yine de 
sen fikir yürütmekten geri kâlmıyorsun. «Şimdi 
fikrini açıkla bakalım.» X 

«Bence bu çok çocukça bir davranış» 

Byron'ın tek kaşı hemen havaya” kalkmıştı. 
«Demek çocukça buluyorsun?» 

«Evet çocukça. Duygulârin iş hayatını etkile- 
mesi, mantığı gölgelemesi ihoş bir şey değil. Ön- 
ce iş hayatında özel hayatını birbirinden ayırma- 
sını bilmen gerekir.“İkinci olarak da, bunu sırf 
Hilary'den öcünü (almak için yapıyorsun. Aslın- 
da incittiğin b işte, hiç suçu olmayan iki kişi- 
den başkası değil, bunlar biri sensin diğeriyse 
Thomas Mann İşt bu nedenle yaptıklarını ço- 
cuksu buluyotum,? diye sözlerine son verdi. 

«Senden sâdece fikrini sordum, sense bana u- 
zun bir nutuk attın. Teşekkür ederim Miss Mor- 
rison» Gözleri Dawn'ın arkalarında bir yere ta- 
kılmıştı, «İyi günler.» 

Dawn arkasını dönünce Hilary ile burun bu- 
runa geldi. Hilary her zamanki gibi gayet itina- 
lı giyinmişti. «Sana ne yapmışlar böyle?» dedi 
Dawn'u tepeden tırnağa süzerek. «Şimdi de seni 
mutfakta mı çalıştırıyorlar yoksa?» 

Dawn üstünde hâlâ önlük olduğunu ve panto- 
lonunun içinde kaldığını ilk kez o zaman fark et- 
ti. Yanakları kızardı. 
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Byron, «Burnunun ucunda da un var,» deyince 
iyice kızardı. 

«İzninizle, gidip yüzümü yıkayayım,» diyerek 
oradan ayrıldı. 

Maggie'ye yardım etmek üzere yeniden mutfa- 
ga döndü. Fırının boğucu sıcağını atmak için, 
mutfağın bütün pencereleri ardına kadar açıl- 
mıştı, Dışarı bakan Dawn, havanın kapalı oldu- 
ğunu görünce, Maggie'ye, “Yağmur, yağarsa ne 
olacak?» diye sordu. » 7. 

«Yağmur hiç kimsenin keyfini kaçıramaz.»“de- 
di Maggie neşeyle. «Tenteler hazır, hemen gere- 
riz. Eğer yağmurda eriyeceğini sananlar varsa, 
şatoda onları ağırlayacak kadar bol odamız var. 
Aslını ararsan her yıl bir kez olsun sağanağa ya- 
kalanmışızdır, ama hiç kimse bundan etkilenme- 
di. Tentelerin altında oturup yağmurun sesini 
dinlemek kadar romantik bir şey düşünemiyo- 
rum.» a 

Maggie'nin gözlerindeki imalı bakış üzerine 
Dawn hemen başını çevirdi. 

«Daha önce duydun mu bilmem ama, bu fes- 
tivalin kökeni, putperestlerin bir aşk ayinine da- 
yanır,» diye açıklamaya devam etti Maggie. «Bu 
festival aslında bahar ekinoksunun bir parçası- 
dır. İlkbaharın ilk günü, hem insanlar hem de do- 
ğa açısından, verimliliğin simgesi olarak kabul 
edilirmiş. Bahçede orgiler filan vereceğimizi san- 
manristemem, ama bu festivalin akla hayale gel- 
meyecek kadar romantik bir havası vardır. Ba- 
har Festivali'nden sonra her yıl doğum oranının 
yüzde yirmi beş arttığı söylenir.» Maggie kendi 
kendine güldü. «Ne kadarı doğru bilemem, Ama 
bildiğim bir şey var, o da genç kızların bu gece 
bir evlenme teklifi alması ihtimali, yılın diğer 
gecelerine oranla daha yüksektir. Falkone ara- 
zisinin toprakları her yıl birçok mutlu beraber- 
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liğin başlamasına neden olmuştur. Aklıma gel- 
mişken...» Başını kaldırıp Dawn'a baktı. «Sana 
da uygun bir kıyafet bulmamız gerek.» 

«Kıyafet mi?» 

«Gayet tabii. Hepimiz üstümüze eski çağlara 
ait kıyafetler giyeriz. Bunur. nasıl başlatıldığını 
kimse bilmez, ama her yıl bu böyle yapılır. O ka- 
dar renkli ve romantik oluyorki anlatamam. 
Neyse sen de göreceksin, Senin için özel bir kı- 
yafet bulmalıyız. Şu boyun posuu ve saçlarınla 
masal kitaplarından çıkmış bir, periye ben:eye- 
bilirsin.» 

Dawn pencereden Hilary'nin, koltuğunun altın- 
da bir evrak dosyasıyla garaja, doğru yürüdüğü- 
nü görebiliyordu. İşleri hiç de uzun“-sürmemişti. 
Aynı anda Byron'm sesini “arkasında duyunca 
içinde bir suçluluk hissi uyardı. 

«Dawn'un kıyafeti için düşünmene hiç gerek 
yok Maggie,» dedikten sonra genç kıza döndü. 
«Birkaç dakikalığına. buradan ayrılabilirsen, se- 
ninle konuşmak istediğim bazı şeyler vardı.» 

Dawn'un içi birden daralıvermişti. Hiçbir şey ` 
söylemeden doğrücâ musluğa gitti ve elini yüzü- 
nü büyük bir. itinayla yıkadı. Ardmdan önlüğü- 
nü çıkarıp yerine âstı. Belki de Byron, ondan bu- 
gün gitmesinisisteyecekti. 

Tek kelime bile etmeden Byron'm peşi sıra ko- 
ridora çıktı, Genç adam birden duraksayarak, 
«İşin bitmişti, değil mi?» diye sordu. 

Byron'm, üzerinde yarattığı etki korkunç bir 
şeydi. Onun varlığmı yanında hissetmek bile 
Dawn'a yetiyordu. Elini uzatıp onun yanağını ok- 
şamamak için kendini zor tutuyordu. 

Sinirli sinirli, «Bitmiş sayılırdı,» dedi. «Ama 
daha festivalin fotoğrafları var. Mümkünse onu 
da görmek isterim. İlginç olacağını sanıyorum.» 
Ama alacağı cevap ne olursa olsun Byron'a kal- 
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mak için yalvarmamakta kararlıydı. 

Byron hayretle ona baktı. «Neden kalmayacak- . 
mışsm sanki? Bildiğim kadarıyla daha pazara 
kadar burada değil misin?» 

«Öyle,» dedi Dawn şaşkın bir halde, «Ama bi- 
raz önce Maggie'ye kıyafet konusunda düşünüle- 
cek bir şey olmadığını söyleyince... Benim biran 
önce gitmemi istediğini sandım.» > 

Byron sabırsız bir tavırla ona baktı. «O işle 
bizzat ben ilgilenirim demek istemiştim, Maggie’ 
nin zaten yeterince işi var.» UN 

«Öyleyse,» dedi Dawn içi birden Fahatlamış bir 
halde. «Benimle ne konuşmak istiyordun?» 

«Bugüne kadar yaptığın «çalışmalara bir göz 
atmak istiyordum,» dedi. Byron emredercesine. 

«Çektiğim fotoğrafları mi kastetiyorsun? Kor- 
karım bu olanaksız. Basılmadan önce sana kop- 
yelerini gönderebilirim ama sana yapabilece- 
čim yardım bundan ileri gidemez.» 

Byron can sıkıntısıyla başını salladı. «Neden 
sen gitmeden önce, onları göremiyorum?» 

«Çünkü develope ödilmediler. » 

«Sen filmleri. banyo etmesini bilir misin?» 

«Gerekli teçhizat'olursa ederim.» 

«Öyleyse filmleri al ve benimle gel.» 

Dawn hâlânejolduğunu anlayamamıştı, odası- 
na, çıktı ve filmleri alıp aşağı indi. Byron onu 
mutfağın yanındaki küçük bir odaya götürdü. 
Burası tam teşekküllü bir fotoğrafhaneydi. 

«Karanlık oda!» diye bir hayret çığlığı attı 
Dawn. 

«Eski bir çamaşırhane,» diye düzeltti onu By- 
"ron. «Ama sanırım şimdilik işini görür. Kentte- 
ki fotoğrafçıdan gerekli bütün malzemeleri al- 
dım, ama eğer bir eksiği varsa, bana bildir, he- 
men getirteyim.» 

«Burada bir karanlık oda olduğunu bilmiyor- 
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dum,» dedi Dawn hayretle, «Neden bana söyle- 
medin?» 

«Çünkü daha bu sabah yapımı bitti de ondan.» 

«Bir kerelik kullanılacak bir yer için ne çok 
para harcamışsın,» dedi Dawn, onun ne kadar 
zengin olduğunu unutarak. 

«Bence değecek,» dedi Byron. «Bunu tekrar 
kullanma imkânı olabilir.» Odanın kapısını açtı. 
«İşini bitirir bitirmez fotoğrafları bâna getir.» 

Dawn günün geri kalan bölümünü büyük 'bir 
mutlulukla karanlık odada geçirdi, Filmlerin yi- 
kanmasına sırayla başladı. Öncesmisafirlerin ka- 
lacağı odalar, ardından şato, çevresi, daha son- 
ra da» Vernon ile birlikte yaptıkları ada turu es- 
nasında çektiği fotoğraflar. l 

Fotoğrafların çok güzel çekilmiş” olduğunun 
farkındaydı. İşini bitirdiği zaman' göğsü gururla 
kabarmıştı. Bir an önce bunları Byron'a göstere- 
bilmek için sabırsızlaniyordu. Sonunda fotoğraf- 
larını eline alıp Byron'ı aramaya başladı. 

Genç adam çalışnığ .odasındaydı. Dawn fotoğ- 
rafları Byron'ın çalışma masasının üzerine yay- 
dı. Fotoğrafların. güzel olduğunu biliyordu, ama 
yine de Byron dikkatle fotoğrafları incelerken 
heyecanlandığın hissetti. Acaba bunları neden 
yayınlanmadan önce görmek istemişti? O- 
nun hesabına çalışmıyordu ki. Yoksa Dawn ada- 
dan ayrılmadan önce yapılan iş hakkında bir fi- 
kir mi yürütmek istiyordu? Ne hakla böyle bir 
şeye kalkışabilirdi? Hem Byron fotoğrafçılıktan 
ne anlardı? Çektiği fotoğraflarda kusur bulmaya 
hiçbir hakkı yoktu onun. 

Byron başını masadan kaldırdığı zaman, Dawn 
kendini, yavrularını düşmandan korumaya ha- 
zır bekleyen bir arslan gibi hissediyordu. Byron 
tekrar gözlerini masada duran fotoğraflara çe- 
virerek, «Dawn,» dedi. «Bunlar tek kelimeyle ha- 
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rika söyleyecek söz bulamıyorum.» 

Dawn inanmaz gözlerle ona bakıyordu. Uzun 
zamandan beri tuttuğu nefesini bir solukta koy- 
verdi. 

Byron aynı saygılı tonla, «Gerçeği söylüyorum,» 
dedi. «Ne benim ne de bu adada yaşayanların gö- 
züne çarpmayacak şeyleri görüp yakalamışsın. 
Adanın gerçek havasını yansıtmasını becermiş- 
sin. Yalnız şatoyu değil... Adayı tümüyle gözler 
önüne sermeyi başarmışsın. Sanki bunlar fotoğ- 
raf değil de canlı birer nesne gibi görünüyor in- 
sanın gözüne. Başka nasıl tânimlayabileceğimi 
bilemiyorum.» Başını kaldırıp genç kızın gözle- 
rinin içine baktı. 'Byron'ın ~ gözlerinde tatlı bir 
ışık yanıyordu. «Sevdiğim, kendi bedenim kadar 
iyi tanıdığım bu yeri adeta» yeniden bulmuş gi- 
bi oldum. Buraya hayat Kazandırmışsm. Sana 
şu kadarını söyleyeyim; «bu resimlere baktıktan 
sonra, senin de burasını, en az benim kadar sev- 
diğine inanmaya başladim.» 

Dawn utanarak, «Sanırım gerçekten öyle,» de- 
di. «En azından “duygularımı fotoğraf makinem 
aracılığıyla dile getirmeye çalıştım.» 

Byron'm gülümsemesi genç kızın içini büyük 
bir huzurla doldurmuştu. Bu gülümseme her şe- 
ye değmişti doğrusu. Sanki bütün hayatı boyun- 
ca bu sözleri, onun dudaklarındaki bu gülümse- 
meyi; kısacası bu anı beklemiş gibiydi genç kız. 
O gözlerde saklamaya çalışılmayan bir gurur, 
bir beğeni vardı ve Dawn mutluluktan uçuyor- 
du. 

«Bunların bir süre için bende kalmasında bir 
sakınca var mı?» diye sordu Byron. 

«Yo, hayır, hiçbir sakınca yok. İstersen hepsi 
sende kalabilir. Nasıl olsa bende negatifleri var,» 
dedi Dawn büyük bir cömertlikle. 

Byron yeniden fotoğrafları incelemeye başladı. 
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«Buna sevindim işte. Makaleyi de sen mi yaza- 
caksın?» 

Dawn başıyla onayladı. «Aslında pek fazla bir 
şey yazacak değilim, Genelde bu tür dergilerde 
kural, fotoğraflarla anlatmaktır, Ben sadece kısa 
bir özet verip ardından resim altlarını yazaca- 
ğım. Gerisi fotoğraflara kalıyor.» 

«Fotoğrafların da bunu yapıyor zaten,» dedi 
Byron. «Evet, gerçekten öyle.» Dudâklarmda ya- 
rı alaycı bir gülümseme belirmişti; «Şimdi benim; 
sandığın kadar kötü bir yaratık olmadığımı an- 
ladın, değil mi? Eleştirilerimde çok sert çıkışlar 
yapabilirim ama övgüye değer bir şey olduğu za- 
man hakkını vermekten de kaçırmam. Belki de 
ben hayatta mükemmelliği arayan bir insanım.» 

«Madem öyle diyorsun; oszamal-övgüne layık 
olduğum için ne kadar sevinsem azdır.» Dawn 
aslında gerçeğin ta kendisini “dile getiriyordu. 
Çok ama çok sevinmişti, adeja bulutların üzerin- 
de uçuyordu. k 

Byron gayet ciddi “bi tavırla, «Hiçbir zaman 
dalkavukluk etmem;»xdedi. Sonra birden konuyu 
değiştirerek, «<Festivâl/ gecesinde de çalışmak zo- 
runda olman nekadar kötü,» dedi. «Fotoğraf ma- 
kinesinin gerisindeh bakarsan bu olayın hava- 
sına giremezsin.» > Gözlerini Dawn'un gözlerine 
dikmişti, dudaklarında kışkırtıcı bir gülümseme 
vardı. «Oh, unuttum. Sen olayların içine girmek- 
ten kaçınırsın, öyle değil mi?» 

Dawn'un bütün keyfi bir anda kaçmıştı. «Be- 
nim yerine getirmem gereken bir görevim var,» 
dedi soğukça. 

Byron'm sesi aniden vahşileşmişti. «Bence, bi- 
risi sana birkaç bardak viski içirirse, bü- 
yük bir iyilik etmiş olur. Böylece, hiç olmazsa bir 
geceliğine her şeyi unutursun, en başta da mes- 
leğini... Ve işin keyfine varmaya çalışırsın.» 
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«Umarım bunu yapacak adam, bir hayat boyu 
bana katlanmaya hazır olur,» dedi Dawn havalı 
bir tavırla. «Çünkü o zaman işimden olurum.» 

Byron koltuğunda iyice geriye yaslandı. Gözle- 
rinde hiç de hoş olmayan bir ışık parlıyordu. 
«Yoksa bana bir teklifte mi bulunuyorsunuz Miss 
Morrison?» diye sordu. 

Dawn bir anda kıpkırmızı kesilmişti. Bu soru- 
ya verilecek havalı bir cevap bulamamıştı. Sa- 
dece, «Hayır,» diyebildi. Birkaç saniye içerisin- 
de, havalı, kendinden' emin bir iş kadmindâf; ke- 
keleyen, ne yapacağını bilmez oküllu bir genç kı- 
za dönüşüvermişti. Şu anda içinde tek bir istek 
vardı: Karşısında oturan, sevmekten korktuğu bu 
adamdan bir an önce uzaklaşabilfiek!.. 

Byron ağır ağır, «Beni düş kırıklığına uğrat- 
tın,» dedikten sonra masanın üzerine yaydığı fo- 
toğrafları aceleyle toplamaya başladı. Başını kal- 
dırmadan, <İzninle, benim yapılacak bazı işlerim 
var,» dedi. ` 

Dawn kendini kralih, soytarısı gibi hissetmeye 
başlamıştı. Keyfi olduğu zaman onu yanına ça- 
ğırıp, aon So De eğlenen, işi bittiği za- 
man da bir köşeye atmaktan çekinmediği bir soy- 
tarı, yada kukla. Pa 

Festivalöncesi günlerinin hepsi de hazırlık te- 
laşı içinde geçti. Dawn istèr istemez kendini bu 
havaya kaptırmıştı. Buradan ayrılacağı günü dü- 
şünmemek için, ne iş bulursa yapıyor, herkesin 
yardımına koşuyordu. Şu anda tek isteği, hiçbir 
şey düşünmemekti. Hayat acımasızdı, Yirmi beş 
yıllık yaşamı boyunca bunu öğrenmişti, ama hiç- 
bir zaman ne kadar acı olduğunu şu anda oldu- 
gu kadar derinden hissetmemişti. Festivalin ve- 
rileceği gün gelip çatmıştı. Artık geriye sayılı 
saatler kalıyordu. Festival bitecek, ardından 
Dawn bavullarını hazırlayıp herkesle vedalaşa- 
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cak ve ertesi gün de yola koyulacaktı, Ve arka- 
sında, umduğundan fazlasını bırakarak Atlantik 
Okyanusu'nun öbür kıyısına uçacaktı. 

Eline tutuşturulan telgrafa bakarken, aklından 
binlerce kötü şey geçiyordu. Başlığına şöyle bir 
göz attıktan sonra, «Editörümden geliyor,» dedi 
titrek bir sesle. Neler olmuştu acaba? Yoksa By- 
ron blöfünü görerek, yayınevine telefon mu et- 
mişti? Ondan şikayetçi mi olmuştu? Yoksa Dawn' 
un hemen geri dönmesini mi istiyorlardı? Dawn 
böyle bir telgrafın yollanması id başka bir ne- 
den göremiyordu. 

Aceleyle telgrafı okuduktan sonra, yanlış oku- 
madığından emin olmak için yeniden, ama bu 
kez daha dikkatli bir biçimde okumaya başladı: 

'DAWN STOP FOTOĞRAFLARA BAYILDIM 

STOP HEBRIDELER ÜZERİNDE BİR ÇALIŞMA 

YAP STOP İKİ sin, Dala İZİNLİSİN STOP 

JOE. 

Başını kaldırıp, yara ve Byron'ın yü- 
züne baktı. Elinde tuttuğu telgraf kucağına düş- 
müştü. «Editörüm.:. Adada biraz daha kalmamı 
istiyor. Hebrideler üzerine bir çalışma yapmamı 
istiyor. Fotoğraflardan söz ediyor, ama bunların 
hangi fotoğraflar olduğunu anlayamadım.» 

«Umarim bana skızmamışsındır,» dedi Byron 
gayet Sakin bir tavırla, «Ama bana verdiğin fo- 
toğrafları artı bir de takdir mektubunu onlara 
ekspres postayla yolladım. Burada olduğuna gö- 
re ve burasını sevdiğine göre diye düşündüm, 
Hebrideler üzerinde de bir yazı dizisi hazırlaya- 
bilirsin.» 

«Yani bütün bunlar senin başının altından mı 
çıktı?» diye sordu Dawn hayretle. 

Byron hafifçe omuzlarını kaldırdı, «Bir öneri- 
de bulunmuş olabilirdim, ama ciddiye alınaca- 
ğını sanmıyordum.» 
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Genç adam yüzündeki mutluluk ifadesini gör- 
mesin diye başını önüne eğdi Dawn. Bu güzelim 
Iskoç adasında iki hafta daha kalabilecekti de- 
mek! Byron'ın yanında geçireceği iki hafta da- 
ha! Artık iki gün sonra vedalaşmak zorunda de- 
ğildi... Bir türlü inanamıyordu. ` 

Ama en önemlisi, bütün bunların Byron'ın bir 
önerisi üzerine gerçekleşmiş olmasıydı. Demek 
o da kalmasını istiyordu. Bunu o kadar çok 'isti- 
yordu ki, editörüne bir mektup, yazmak zahme- 
tine bile katlanmıştı. Burada isteniyordu! 

İstendiğini bilmekten daha ğüzel ne olabilirdi? 
Hayatında ilk kez bir yere ait olduğunu hissedi- 
yordu. Ve günün birinde büsaitliğin-bir ömür bo- 
yu süreceğini umuyordu; Ve hayatında ilk kez, 
Byron'ın da kendisiyle ağıdı şeyleri istediğini sa- 
nıyor, umuyordu... Aİ 
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SEKİZİNCİ BÖLÜM 


Bütün gün insanlar şatonun mutfağı ile bah: 
çe arasında, ellerinde tepsilerle: mekik dokudu- 
lar. Bütün bu koşuşmalar insânın 'üzerinde bir 
festivalden çok, aile arası bir toplantı yapılacak- 
mış gibi bir izlenim uyandırıyordu. 

«Eğer her şeyi şimdiden düzehlemezsek, akşa- 
ma tam bir keşmekeş içinde oluruz;» diye açıkla- 
dı Maggie. «Güneş battıktan» sonra ve viskiler 
içilmeye başlanınca herkes kendinden geçer.» 

Öğle yemeğine o gün biraz geç oturmuşlardı 
Yemek sırasında Dawn bir fırsatını bularak, «Ma- 
dem bu adada birkaç hafta daha kalacağım, Fai- 
kone arazisi her yere yakın olduğuna göre, ça 
lışmalarımı buradan œ yürütebilir miyim?» diy 
sordu. Endişeyle Maggie'ye baktı, «Sizce bir sa- 
kıncası yoktur ümârım?» 

Byron'm gözlerinde muzip bir pırıltı dolaştı 
<İlk paralı misafirimiz.. . Sen ne dersin bu işe 
Mags?» ` 

Maggie ters ters kardeşine baktı. «Paralı mi- 
safir mi? Sen öyle san!» Dawn’a döndü. «Tabii 
ki burada kalabilirsin tatlım, ama bizim özel mi- 
safirimiz olarak. Başka türlüsünü kesinlikle ka- 
bul edemem.» 

Byron, «Böyle yaparsan hiçbir zaman kår sağ- 
layamazsın,» dedikten sonra yeniden yemeğini 
yemeye başladı. 

«Dergim size bu parayı primimden öder,» dedi 
Dawn, Byron'a. 

«Ada ile öbür yaka arasında bir ulaşım arac 
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bulmalısın kendine,» diye hatırlattı Byron. «Ara- 
balı Oban'a kadar gider.» 

«Dawn bizim motorlarımızdan birini kullanır. 
Bir adamımızı onu dolaştırması için ayırabiliriz,» 
dedi Maggie. 

«Buna hiç gerek yok, başınıza dert olmak...» 

Byron, «Hele bir düşüneyim bakalım,» diyerek 
onun sözünü kesti. «Başımıza dert olup olmaya- 
cağına o zaman karar veririz.» 

Dawn, işleri zora koştuğu için Byroh'a kızmı- 
yordu. Bir bakıma kendisi de onu zora koşmuştu. 
Ama önünde uzanan iki hafta, kendisini affettir- 
mek ve hatalarını düzeltmek için yeterli bir sü- 
reydi. Byron ne derse desin ve ne yaparsa yap- 
sın, Dawn bu iki haftanın go, sayesinde ger- 
çekleştiğinin farkındaydı. 5 

Öğleden sonra kadınlı erkekli Bir grup, at ara- 
balarıyla çiçek getirmeye başladılar. Bahçenin 
her yanını getirdikleri bü çiçeklerle süslediler. 
Dawn da bu süsleme çalışmalarına yardım etti 
ve bu arada kendine birkaç dost bile edindi. Bun- 
lardan biri on dört Meali bir oğlandı, diğe- 
riyse genç bir kiz.“ ean'adındaki oğlan çiçekler- 
den yaptığı küçük ta ı Dawn'a sunduğu zaman, 
genç kız tacı başına yerleştirmesi için başını eğ- 
di. Sean el “emeğinin beğenilmesinden son dere- 
ce memnühnx-bir halde yeniden işinin başına dön- 
dü. ) 

Akşamüstüne doğru yanlarına gelen Byron, 
Dawn'un başındaki tacı hemen fark etmişti. «Bu- 
nu nereden buldun?» 

«Bunu mu? Bir hayranım verdi,» dedi Dawn. 

Sean hemen yerinden kalkarak, «Ben verdim 
efendim,» diye atıldı. 

Byron'm yüzündeki karanlık ifade bir anda da- 
gılmıştı. «Dikkatli ol,» diye uyardı Dawn'u yanın- 
dan ayrılmadan önce. «Çoğu genç kız bundan da- 
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ha azma bile tavlanmıştır.» 

Saatine bir göz atan Dawn, banyo yapmak için 
ancak zamanı olduğunu fark etti. Aceleyle oda- 
sına çıkıp, yerlere kadar inen bornozunu giydi. 
Koridora çıktığında Byron'm da aynı anda oda- 
sından çıktığını gördü. Genç adamın omuzların- 
dan aşağı dökülen saçlarına nasıl baktığını gö- 
ren Dawn'un aklına, kuledeki odada kulağına fı- 
sıldamış olduğu sözcükler geldi. Tam yatak oda- 
sına layık bu saçlar, demişti. Genç adamın'da'o 
sırada bunu aklından geçirdiğini. anlamakzor ol- 
mamıştı Dawn için. il 

Tam onun yanından geçip gitmeye hazırlanır- 
ken Byron birden, «Neden saçlarını hiç kestirme- 
din?» diye sordu. ei 

Dawn ona doğru döndü. «Efendim?» 

«Saçların, » dedi Byron’ sertçe. «Kadınlığını gir- 
lemek için bunca çaba harcarken, neden bu saç 
ları da kestirmedin?» 39 

Dawn bu soruya verilecek'uygun bir cevap bu- 
iamadığından genç, adamın yüzüne öylece bakı- 
yordu. 

«Ben söyleyeyi Nedisin, » dedi Byron. «Erkek. 
leri çıldırttığını. bildiğin için kestirmedin. Bilinç- 
altm kadınlığını bir türlü reddedemiyor, gördün 
mü?» N < 

«Saçmahyorsun;» diye kekeledi Dawn. «Bunun 
senin söylediklerinle hiçbir ilgisi...» 

Byron'm dudaklarında bir gülümseme belirdi. 
«Var tatlı Dawn, hem de nasıl var. Sandığından 
da daha fazla, kadınsın sen, Gün gelecek, bana 
bunu ispatlamam için bir fırsat vereceksin.» 

Byron ona arkasını dönüp odasma girdi. Da W4 
genç adamın söylediklerinin altında yatan Sirk 
anlamı anlayınca kıpkırmızı kesildi. İçinds hem 
bir beklenti hem de bir korku vardı. Czun kafa- 
sının içinden geçenleri bir türlü anlayamıyordu. 
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Neden sık sık ona karşı bu kadar farklı davra- 
nıyordu? Daha geçen gece, kuledeki yatak oda- 
sında, istediklerini elde edemediği zaman öfke- 
sinden deliye dönmüştü, Dawn artık onun kendi- 
ni istemediğini sanırken, editörüne bir mektup 
yazarak, daha bir süre burada kalmasını sağla- 
mıştı. Şimdiyse, Dawn'a ileriye dönük bir söz ve- 
riyordu. 

Ama Byron kendisi için hep bir açık kapı bıra- 
kıyordu. Dawn'un şartlarını çok iyi bilmesine 
rağmen, istenilen teklifte bulunmamakta direti- 
yordu. Belki de aralarındaki sadece fiziksel: bir 
çekimdi? Belki de bu hep böyle kâlacaktı? 

Dawn odasına geri döndüğüşzaman,'yatağnm 
üzerine bırakılmış bir elbise gördü. Yakından in-' 
celeyince, onun güzelliğine ` hayran kalmaktan 
kendini alamadı. Maggie festivâlde giyilen kıya- 
fetlerin romantik olduğunü “söylerken abartma- 
mıştı, ama bu elbise, romantik olduğu kadar Se 
siydi de. 

Gök mavisi renginde “tülden dikilmiş nefis bir 
ortaçağ tuvaletiydi bü; Belinde gümüş bir kemer 
vardı. Kolları uzun vè g genişti, ama göğüs ve sırt 
kısımları cömertçe sağıkta kalıyordu. Yerlere ka- 
dar inen etekler, yürürken, insanda, sanki uyu- 
yormuş gibi-etki yaratıyordu. Tuvaletin içinde 
Dawn kendini Tey çıplak hissetti. Neyse ki fes- 
tival karanlıkta olaċaktı. 

Birđen kıyafetinin renkleri dikkatini çekti. Gök 
mavisi ve gümüş... Bunlar Boyd ailesinin arma- 
sının renkleriydi. Dawn bir an aklından bunun 
bir önemi olup olmadığını geçirdi. 

Saçını kurutup makyajını tamamladığı zaman 
karanlık basmıştı. Genç kız aşağıdan yükselen 
şarkı seslerini duyabiliyordu. Pencereden eğilip 
aşağı bakınca, ellerinde meşalelerle festival ala- 
nına doğru ilerleyen bir grup gördü. Söyledikleri 
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şarkı genç kızın alışkın olduğu bir müzik türü 
değildi ama damarlarında akan kanı tutuşturu- 
yordu adeta. Hafifçe ürperdiğini hissetti. Hemen 
içeri çekildi. 

Dawn bu tuvaletin içine herhangi bir iç ça- 
maşırı giyilemeyeceğini anlamakta gecikmemiş- 
ti. Tuvaleti giydikten sonra, aynadaki görüntüsü- 
ne bir göz atmca yanakları kızardı, Önü o kadar 
açıktı ki, göğüs uçlarını ancak gizliyordu. Arka- 
sı ise -süt gibi beyaz sırtını cömertçe sergiliyordu. 
Tuvaletin roba kısmı bedenini sıkıca sardığın- 
dan, bu göğüslerini yukarı ve ileri doğru itiyor- 
du. Gözlerinin önüne, küçükken `seyrettiği eski 
çağlara ait filmlerdeki leydiler geldi.-Şu haliyle 
tıpkı onlara benzemişti. Byroh'ıh bu kıyafeti özel- 
likle seçmiş olduğundan emindi "artik, Gardıroba 
gidip, bunun üzerine alabileğâği bir şal aramaya 
başladı. 

Aradığı şalı omuzlarma' faktan sonra yeni- 
den aynanın karşısına geçti. Saçlarmı açık bırak- 
ması en uygunu olacaktı. Birkaç tutamını ördük- 
ten sonra geriye kalanını omuzlarından aşağı bı- 
raktı. Aynanın önünde”son bir kez döndü. Tuva- 
letin eteklerinin havada uçuşması çok hoşuna 
gitmişti. Aynı anda ‘kapısı hafifçe vuruldu. 

Şalıyla göğüslerini / iyice örttükten sonra, gele- 
nin kim olduğuna bakmak için kapıya gitti. 

Düşler prensi kàpıda durmuş ona bakıyordu. 
Dawn. hayranlıkla bir an için nefesini tuttu. By- 
ron'm ortaçağ kıyafeti, geniş omuzlarını, dar kal- 
çalarını ve güçlü bacaklarını iyice belirginleştir- 
mişti. Byron'ın da belinde, Dawn'unkine benzer, 
gümüş bir kemer vardı. 

Genç adam yerlere kadar eğilerek bir reverans 
yaptı. «Leydim.» 

Dawn da eteklerini tutup hafifçe eğildi ve, 
-Lordum,» diye cevap verdi ona. 
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Byron eğilip onu kaldırdıktan sonra, omuzun- 
daki şalı çekip aldı. «Şimdi utangaç davranma- 
nın sırası değil,» diyerek şalı odanın içine attı. 
«Böyle kapanarak herkesin ilgisini üzerine çek- 
mek istemezsin herhalde.» 

«Böyle bir şeye gerek olacağını hiç sanmıyo- 
rum,» diye mırıldandı Dawn. Genç adamın göz- 
lerini göğüslerinden çekemediğini fark edince 
iyice tedirginleşmişti, konuyu değiştirmek ama- 
cıyla. «Sana bir şey sormak istiyordum, » dedi, 
«Sen gerçekten Lord musun? Yani: sana nasıl hi- 
tap etmeliyim?» ` 

«Mister, diyebilirsin,» dedi Byron. Ama bakış- 
ları, genç Kızın konuyu neden değiştirmek iste- 
diğini anladığını söylüyordù.  œ`«Lordluk ünvanı 
yıllardan beri kullanılmıyor artık. » 

Birlikte koridoru geçip âsânsöre bindiler, Şim- , 
di Dawn kendini her zamankinderi daha tedirgin 
hissediyordu. Onun bu: “halini fark eden Byron 
konuşmaya başladı. «Bilmem bilir misin? Ama 
son yüzyıla kadar bir- erkek için kadının en Ö- 
nemli yeri göğüsleriydi. Kadınların önden çıplak 
görünüşleri o zamanın başlıca ilgi noktasıydı. O 
devirlerde bu konuda yazılmış olan yazıları oku- 
yacak olsan şaşar kalırdın. Her nedense ataları- 
mızdan söz ederken, onları hep cansız ve tutucu 
insanlarmış gibi düşünürüz, sanki hepsi de Kra- 
liçe Viktorya döneminde yaşamışlar gibi. Aslın- 
da gerçek bunun tam tersidir, Babamın devrinde 
insanlar çok daha rahat ve çağımıza göre çok da- 
ha açık giyinirlermiş. Her delikanlı, katılacağı 
ilk festivali dört gözle beklermiş.» 

Dawn eliyle göğüslerini örtmeye çalışarak, 
«Bundan daha açığını düşünemiyorum,» dedi. 

Byron onun bu hareketini hemen fark etmişti. 
Uzanıp ellerini aşağı indirdi, bu arada parmak- 
ları genç kızın tenine hafifçe dokunmuştu. «Sa- 
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na babamın zamanında düzenlenen festivallerin 
fotoğraflarını gösterirsem, bunların porno bir 
dergiden alındığını sanabilirsin.» 

Antreye indiklerinde, şatonun kapıları ardına 
kadar açılmıştı. Festival başlamıştı bile, Dawn 
açık kapıdan, çalan garip müziğin eşliğinde dans 
eden genç kızları görebiliyordu. Bahçenin iki ya- 
nına, Üstü tepeleme yiyecek dolu masalar dizil- 
mişti. Dawn, Byron'm gözlerinde oynaşan alevi 
gördü, onun da içi daha şimdiden Kaynamaya 
başlamıştı, SRS 

Byron onun yanından ayrılmadan önce, Ken- 
dine bir şans tanı,» dedi. «Bu anların tadını çı- 
karmaya bak.» Ve Dawn'a arkasını dönüp, bir 
delikanlı çevikliğiyle şatonun merdivenlerinden 
aşağı indi. S 

Dawn onun gidişiyle bir terk Miili duygu- 
suna kapılınıştı. Hiç sesini çıkârmadan, merdiven- 
lerde duran bir grup kadının yanına doğru yü- 
rüdü. Byron yanında olmadan nasıl eğlenecekti 
takalım? Birden akhnâ fotoğraf makinesi geldi. 
Onu yatak odasmda bırakmıştı, almak için he- 
men geri döndü! y XX/ 

Aynı anda giglerilçiinenlerin tam ortasında 
kolları açık duran Byron’ a takıldı. Başında çiçek- 
lerden bir taç taşıyan genç bir kız ona doğru ko- 
şuyordu. Byron gehç kızı kollarının arasına alıp 
havada birkaç kez'döndürdükten sonra, onu ye- 
re bıraktı ve dudaklarından öptü. Ardından, baş- 
ka bir genç kızı kollarının arasına alıp onu da 
dudaklarından öptü. Daha onu bırakmadan, ya- 
nına gelmiş olan bir başkasını kolundan yaka- 
lamıştı. Dawn olduğu yerde donmuş kalmıştı, 
gözlerini bu sahneden bir türlü ayıramıyordu. 
Aynı anda Maggie'nin neşeli kahkahasını duy- 
du. 

«Gelenekseldir,» diye açıkladı Maggie onun kọ- 

115 


luna girerken. «Şatonun efendisinin, saat gece- 
yarısını vurmadan, köydeki bütün evlenmemiş 
kızları öpmesi gerekir, yoksa erkekliğini ve gele- 
cek yılın ürününü kaybedebilir.» 

«Aslında,» diye fısıldadı başka bir kadm sesi 
öbür kulağına. «Geleneklere göre sadece bakire 
olanları öpmesi gerekir ama günümüzde böylesi 
pek bulunmuyor artık.» 

Dawn başını çevirince Hilary ile burun buru: 
na geldi. Kıyafetlerini seçerken; çevresiyle uyum 
sağlamakta Hilary'nin üstüne yoktu doğrusu. Bu 
gece üstüne giydiği yakut rengi tuvalet, adamla- 
rın ellerinde dolaştırdıkları meşalelerle tam bir 
uyum içindeydi. Hilary'ye uygun 'bir biçimde, tek | 
bir parça halinde yere kadar“uzaniyordu. Eteği- 
nin iki yanındaki uzun yirtmaçlar, her adım at- 
tığında, biçimli bacaklarını. kalçalarına kadar 
gözler önüne seriyordu. Tıpkı Dawn gibi o da içi- 
ne bir şey giymemişti ama bu konuda Dawn ka- 
dar tedirgin görünmüyordu; hatta bu haliyle çok 
rahat olduğu bile söylenebilirdi. 

Hilary hafifçe EŞE “kızın koluna dokundu. «Sa- 
na küçük bir ön neridö bulunabilir miyim Miss?.. 
Özür dilerim ama, her nedense hep adını unutu- 
yorum.» 

«Morrison, » trdi Dawn kısaca. «Dawn Morri- 
son.» / 

«Evet Miss Morrison, dediğim gibi...» Hilary 
başıyla önlerindeki sahneyi işaret etti. «Byron 
kıskanma hakkını yalnızca kendine saklar.'Sakın 
ona böyle sahnelerden hoşlanmadığını belli et- 
meye kalkma. Kendine güvenmeyen kadınlardan 
nefret eder.» 

Hilary ağır ağır merdivenlerden aşağı inmeye 
başladı. Dawn şaşkın şaşkın onun arkasından ba- 
kakalmıştı. Byron hakkında ona öneride buluna- 
cak cesareti nasıl bulmuştu bu kadm? Sanki ken- 
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di yerini, kendinden daha aşağı bir kadına dev- 
rediyormuş gibi MA ARI Dawn'u öfkelendir- - 
mişti. 

Maggie onu teskin etmek ister gibi kolunu ok- 
şadı. «Buradaki kadınların hiçbiri ondan hoşlan- 
maz,» derken, Maggie'nin ses tonundan, Dawn, 
onun da bu kadınlar arasmda olduğunu anlamış- 
tı. «Hadi gel, biraz eğlenelim, Unutma, sen de ev= 
lenmemiş genç kızlar arasındasın.», 

Dawn gururla başını dikleştirdi. Siradan bir kız 
gibi, herkesin gözü önünde geng adamla=öpüş- 
mek ona göre değildi. 

«Bunları senin için sakhyordum .»«Başını kal- 
dırınca Dawn karşısında Vernonu buldu. Genç 
adam elindeki çiçekten ` tacı ona doğru uzat- 
mıştı. «Bunlar olmadan. kıyafetin tamamlanmış 
sayılmaz.» V 

Dawn, Vernon'm çiçékleri başma takmasını 
bekledikten sonra bir adım gerileyip ona baktı. 

«Çok güzel,» dedi genç adam. Gözlerinde mem- 
nun bir ifade vardın«Doğruyu söylüyorum Dawn. 
nl gece anlatıla ayacak kadar güzelsin... San- 

Şatonun duvarlarında asılı duran tablolar- 
deli peri kızlarından biri canlanmış gibi geliyor 
insana.» à O 

. Eliyle çevreyi, zöstərerek; «Ne düşünüyorsun?» 
diye sordu. , 

«O kadar ilkel ve vahşi bir havası var ki,» de- 
di Dawn, «Ama çok hoşuma gidiyor.» 

«Benimle dans eder misin?» 

Dans edenlere yan gözle bakan Dawn, şüphey- 
le genç adama döndü. «Ama ben bu dansın na- 
sıl yapıldığını bilmiyorum.» 

«Benim yaptıklarımı yap yeter. Müziği dinle ve 
uymaya çalış.» Dawn'un elini tuttu «Sana göste- 
ririm.» 

Dawn'un gözleri Byron'a takılmıştı. Şimdi genç 
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adamın karşısında Hilary duruyordu. Genç ka- 
dın kollarını Byron'ın boynuna dolayıp dudakla- 
rını ona doğru uzattı. Başı Byron'ın yüzünü ka- 
padığından, Dawn genç adamın yüz ifadesini gö- 
remiyordu. Ama öpüşmelerinin, diğer kızlara 
oranla daha uzun sürdüğünün farkındaydı. 

Vernon'a, dönerek, «Pekâlâ, deneyelim baka- 
lım,» dedi. : 

Vernon koluna girdi ve birlikte dàns edenlerin 
yanma doğru yürümeye başladılar. ` kAsimda o 
kadar zor bir şey değil, di ,öğrenirsin, » di- 
yordu Vernon. 

Arkalarından gelen bir ses üzerine İkisi de'ol- 
dukları yerde durdular. N 

«Sanırım bu dans benim hakkım, » dedi Byron. 

Vernon tereddütle bir Dawn'a bir Byron'a ba- 
kıyordu. Sonunda Dawn'un Kolünu bıraktı. «Evet, 
sanırım haklısın. Özür dilerim unutmuşum ,» de- 
di. O 

Onun gitmesini izleyeni Det öfkeyle Byron’a 
döndü «Bu dans benim’ hakkım demekle neyi kas- 
tettin?» diye sordu. «Dahâ bana teklif bile etme- 
miştin .» > 

«Benim renklerimi iyiyorsun, » dedi Byron sa- 
kince. «Bu da benden başka hiçbir erkekle dans 
edemeyeceğin arilaniına gelir.» 

«Bu da'demektir ki, bu akşam hiç dans etme- 
yeceğim!» diye söylendi Dawn. i 

«Bu sana bağlı,» diye cevap verdi Byron hiç is- 
tifini bozmadan. «Bir başkasını kolayca bulabili- 
rim:» 

Dawn hayretle onun yüzüne baktı. «Neden bu 
kural senin için geçerli de benim için değil?» 

«Çünkü sen bir kadınsın,» dedi Byron onun ko- 
luna girerek. «Şimdi söyle bana, dans ediyor mu- 
yuz yoksa etmiyor muyuz?» 

«Anladığım kadarıyla her şeyi kendi istekle- 
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rine göre ayarlamışsın,» diye homurdandı Dawn. 

Byron bir kahkaha attı. «Fransızların buna uy- 
gun bir atasözleri vardır... Droit du seigneur. 
Yani...» 

«Ne anlama geldiğini biliyorum,» dedi Dawn. 
“Şatonun efendisinin her şeye hakkı olduğu- 
nu...» 

«Ve her kadına,» diye ekledi Byron. «Bir kez 
daha fikrini sorayım mı yoksa seni kolundan tus 
tup götüreyim mi? Bu benim eh doğal hakkım, 
biliyorsun.» 5 

Bir an Dawn ne diyeceğini bilemeden “ onun 
gözlerinin içine baktı. Şok olmuştu. Sonra öfkey- 
le bağırdı, «Pekâlâ, dans edelim) bakalım!» 

Byron onu kollarının arasına/aldığı gibi, dans 
edenlere katıldılar. Onun Kollarında, müziğe ko- 
layca ayak uydurmayı başarmıştı Dawn. Byron 
onu döndürdükçe Dawn'un etekleri bulut gibi ha- 
.valarda uçuşuyordu. Müzik bittiği zaman herkes 
çılgınca onları alkışlamaya başladı. Byron onu 
havada bir kez daha Ağndürdükten sonra yavaş- 
ça yere bıraktı ve dudaklarından öptü. «Böylece 
en son bekâr kızi ve belki de buranın tek bakire- 
sini öpmüş oluyorum. Şimdi topraklarım ve ben, 
bir yıl boyunca; verimli olacağız.» 

Ve Byron onu'yeniden tek başına bırakıp kala- 
balığın içine karıştı. 

Yemek zamanı geldiğinde kadınlar ayrı erkek- 
ler ayrı bir masaya oturmuşlardı. Aralarında beş 
metrelik bir çim alan ve üstü tepeleme dolu iki 
ziyafet sofrası vardı..Dawn hallerine kıkır kıkır 
gülüyordu. Maggie'ye dönerek, «Bence bunun 
hiçbir romantik yanı yok,» dedi. 

«Ama en iyi bölümüdür,» diye ısrar etti Mag- 
gie. «Şimdi orada oturmuş dikkatle bizi izliyor- 
lar,» diyerek başlarını tabaklarına eğmiş olan er- 
kekleri işaret etti. «Eşlerini seçiyorlar. Yemekler 
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bittiği zaman kadınlar içkileri hazırlamaya gi- 
derler. Bu, viski ile hazırlanılan özel bir içkidir. 
Biz yokken erkeklere değişik renklerde kamışlar 
verilir. Eğer geridöndüğümüzde, peçetemizin al- 
tında yarım kamış bulursak, bu bizi seven biri ol- 
duğu anlamına gelir... Ve bundan sonra iş, ka- 
mışın diğer parçasını bulmaya kalır. İşte işin en 
eğlenceli bölümü bundan sonra başlar. Kızlar, er- 
keklerin arasında dolaşarak, ellerindeki kamışın 
öbür parçasının kimde olduğunu bulmaya çalı: 
şırlar, Eskiden kamış kırmak evlilik'teklifinde-bu- 
lunmakla aynı anlamı taşırdı. Gühümüzde bunu 
hâlâ ciddiye alanlar var... Diğerleri içinse bu Sırf 
bir eğlencedir. Tabii çok utangaç delikanlılar için 
de, sevdiklerine bunu belli etmenin-en uygun za- 
manıdır... Ne yönden bakarsan bak, geceye ayrı 
bir renk katıyor işte.» y 

Dawn kendini önündeki tabakta duran birbi- 
rinden leziz yemeklere vermişti. Kırık bir kamış 
onun umurunda bile değildi: Sadece merak etti- 
ği bir şey vardı, acaba Hilary peçetesinin altın- 
da kırık bir kamış bülacak mıydı? Byron'ı nasıl 
öptüğü hâlâ gözle önünden gitmiyordu. By- 
ron kendisini bile büskadar uzun öpmemişti. Bir 
erkeğin, bir“zamanlâr deli gibi sevdiği bir kadı- 
nı öpmesi kimbilir ne kadar zordu, hele bu ka- 
dın Hilary“kadar güzel ve baştan çıkarıcı biri 
olursa.Byron'ın onu sırf âdet yerini bulsun diye 
öpmediğinden emindi, kalbinin derinliklerinde 
onun için özel bir sevgi saklıyor olmalıydı. 

Kadınlar şatonun mutfağına gitmek üzere yer- 
lerinden kalkınca Dawn da onları izledi. Ama 
Maggie ona, erkeklere teker teker kendi elleriyle 
içki sunacaklarını açıkladığı zaman buna hemen 
itiraz etti, prensiplerine ters düşüyordu. 

Maggie kıkır kıkır gülmeye başlamıştı. «Oyu- 
nun bir parçası bu tatlım,» dedi Dawn'a göz kır- 
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parak. «Bir geceliğine.» 

İskoç viskisi, süt, yumurta ve baharatlarla ha- 
zırlanan içki oldukça güçlüydü. Kadınların bu iç- 
kiden içmeleri yasaktı. Içkiyi kocaman bir ten- 
cerenin içine boşalttıktan sonra hep birlikte bah- 
çeye indiler. 

Erkekler bunu bitirirlerse, ertesi sabah hasta 
olurlardı Dawn'a göre. Bunu Maggie'ye söyleyin- 
ce kadın yine gülerek omuz silkti. «Biz bu içkiyi 
içemeyen erkeğe erkek demeyiz bu adada,» dedi. 
Sonra eliyle tencerenin çevresinde toplanmış ~o- 
lan adamları göstererek, «Byrön'a içkisini: senin 
vermen gerekir,» dedi. «Onun renklerini giydiğin 
sürece, bu işi bir başkasının yapması, ona yapı- 
lacak en büyük hakarettir» 

Dawn, içinden, ‘Şu renklerin de canı cehenne- 
me, diye geçirdi. Byron'ın neden özellikle bu kı- 
yafeti seçmiş olduğunu şimdi daha iyi anlıyordu. 
Onu küçük düşürmek. 'istemişti. «Ya yapmaz- 
sam?» diye sordu. 

Maggie güldü. «Bence, o senin sunduğun içkiyi 
almayı reddederse, o zaman ne yapacağını dü- 
şünsen daha iyi' "ölür. Çok utanç verici hir duru- 
ma düşmüş olursun» 

“Demek böyle? diye düşündü Dawn. Ona yap- 
tıklarının öcünü'almak için içkiyi reddedebilirdi. 
Şimdisaklına, genç adama yaptıkları geliyordu. 
Dans.etmek istememesi ve daha binlercesi... 

Byron çimenlerin üzerine uzanmış, başını kolu- 
nå yaslamış çevresini seyrediyordu. 

Diğer kızlar ellerindeki kupaları sevgililerine 
sunmaya başlamışlardı bile. Hatta bir kısmı iç- 
kiyi kendi elleriyle içiriyorlardı. Dawn elinde ku- 
pa, Byron'm tepesine dikildi. «Bence bu çok ap- 
talca ve küçük düşürücü bir gelenek,» dedi. 

Byron tembel tembel başını kaldırıp onu süz- 
dü. Dudaklarından garip bir gülümseme geçti. 
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«Kısacası çimenlerin üzerine diz çöküp bana iç- 
kimi sunmak istemediğini mi söylemek istiyor- 
dun?» diye sordu. 

«Aynen bunu söylemek istiyordum,» dedi Dawn 
mağrur bir tavırla. 

«Eskiden olsaydı seni kırbaçlatırdım.» 

Dawn herkesin büyük bir dikkatle kendilerini 
izlemekte olduğunun farkındaydı. Byron'ı utan- 
dırdığını anlayınca yanakları al al oldu. Byron 
kendi renklerini ona sunmakla büyüklük göster- 
mişti, halbuki kendisi, ona geleneklere göre“hiz- 
met etmemekle hakaret ediyordu. “Bu kadar kü- 
çük bir mesele yüzünden büyük bir sorun çıkar- 
mamış olmayı ne kadar da isterdi, ama artık 
olan olmuştu, sözünden geri dönemezdi. Hakkını 
koruması gerekirdi. X 

«Ama biz o günlerde Yasta r » dedi By- 
ron'a. «Günümüzde erkekler: kadınlara tepeden 
bakmıyorlar, tam tersine eşitmiş gibi davranı- 
yorlar. Bu küçük oyun ise gerçekle alay ediyör. 
Bir kadının, erkeğininsaydığını göstermesi için 
ona hizmet etmesi gerekmez. Ben günümüzdeki 
geleneklerin dışın çıkınak niyetinde değilim.» i 

Herkesin ilgisini çekmeyi başarmıştı işte. Yap- 
tıklarından dolayı. Byron'm ona kızması ya da 
utanması gerekirdi ama genç adamda böyle bir 
tepki göremiyordu/ tam tersine sanki çok eğleni- 
yormuş gibi bir hali vardı. «Anladığım kadarıyla, 
kupayı suratıma çarpmadığın için sana minnet- 
tar olmalıyım,» dedi Byron sonunda. 

Dawn utancından yerin dibine geçmek üzerey- 
di. Arkasını dönüp buradan uzaklaşırsa, ada hal- 
kının gelenekleriyle alay ettiği için, onu hiçbir 
zaman affetmeyeceklerini çok iyi biliyordu. Ne- 
den birdenbire bu insanları bu kadar önemse- 
meye başladığını bir türlü anlayamıyordu. İşin 
en kötüsü de, Byron'ın bu cemiyetteki yeriyle 
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alay etmişti. Çocukluk ettiğinin farkındaydı. 
Prensiplerini bozmadan, genç adamdan özür di- 
lemenin bir yolu yok muydu? 

Byron'ın gözlerindeki eğlenen ifade yavaş ya- 
vaş değişmeye başlamış, yüzünde ciddi bir anlam 
belirmişti. «Bana saygı duyuyor musun Dawn?» 

Saygı. Ne garip bir kelime seçmişti. Ama genç 
adamın gözlerindeki ifade onu canevinden vur- 
muştu. Bir fısıltı halinde, «Evet,» dedi, 

Byron ağır ağır yerinden doğruldu. «Ya“ben 
seni yarı yolda karşılarsam?» ò^ 

Parmakları kupanın üzerinde birleşti, bakışla- 
rı hiçbir suçlama olmadan kenetlendi... «Dawn 
bu gözlerde hayranlık okuduğundan emindi, Ve 
genç adamın dudaklarında beliren gülümseme 
yüreğine yepyeni bir aydınlık saçtı; Dawn çevre- 
lerindekilerden yükselen şaşkınlık dolu mırıltıla- 
rı duyabiliyordu. Masasına-geri dönerken sanki - 
ayakları yerden kesilmiş gibi geldi ona. 

Şimdi kızlar, büyük bir telaşla peçetelerinin 
altına bakıyorlardı: “Kimi düş kırıklığıyla homur- 
danırken kimi de` neşeli çığlıklar atıyordu. 

Byron ile aralarında geçenden o kadar etkilen- 
mişti ki hâlâ ayakları yere basmıyordu. Sık sık 
çevresine bakınarak, gözleriyle onu arıyordu. Ne- 
den sonra Maggie'nin kendisine bir şeyler söy- ` 
lediğini fark etti, «Hadisene Dawn... Peçetenin 
altına'baksana,» 

Dawn istemeye istemeye Maegie'ye döndü. 
«Kim bana...» 

«Bir düzine genç sayabilirim,» diye ısrar etti 
Maggie. «Buradaki en güzel kızın sen olduğunu 
biliyorsun. Hiç olmazsa seninle bir dans etme ola- 
nağı elde ederler, Hadi bir göz at bakalıın.» 

Byron'ın sahipliği altında bulunduğu sürece, 
hiçbir erkeğin böyle bir şeye cesaret edemeyece- 
ğini bilmesine rağmen, Dawn, sırf Maggie'yi mut- 
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lu edebilmek için peçetesini aldı ve açtı. Peçe- 
tenin içinde çilek renginde, kırık bir kamış du- 
ruyordu. Başını aniden kaldırınca da, yüzünde 
utangaç bir gülümsemeyle kendisine bakan Ver- 
non'la göz göze geldi. ‘Olamaz!’ diye geçirdi için- 
den. 'Düşünceli, utangaç ve zararsız Vernon böy- 
le bir şeye cesaret edemez. Şimdi ne yapacağım 
ben?’ 

Maggie hâlâ konuşuyordu. «Unutma, erkekler 
sana yaklaşamaz. Senin onların yânına gidip'el- 
lerindeki kamışı sana göstermelerini istemen ge- 
rekir. Sen sorduktan sonra, göstermemeleri gibi 
bir durum söz konusu değil. Hadi git de: sor.» 
Dawn'u yavaşça kalabalığın arasma itti. «Sor.. 
Sahibini bul.» SN 

Ama Dawn kamışı avucunun içine sakladı ve 
kimsenin göremeyeceği bir köşeye saklanıp bek- 
lemeye karar verdi. Vernon'ın duygularını incit- 
mek istemiyordu. Ondan hoşlanmıyordu ama 
genç adamın yalvaran: gözlerini görürse dayana- 
mayacağını da biliyorüu> 

Kalabalığın arasından sıyrılıp göle doğru yü- 
rümeye başladı. Gölün üstünde meşalelerin alev- 
leri yansıyordu. Suyun tam kıyısındaki bir taşın 
üzerine oturdu.<Uzaktan müzik ve kahkaha ses- 


leri geliyordu dü > 

Eğilip gölün d rü suyuna baktı. Suyun üzerin- 
de yansıyan yüz ona çok yabancı gelmişti. Gö- 
güslerini iyice açıkta bırakan tül tuvaleti, ay ışı- 
gı-kadar açık renk saçlarıyla sanki başka bir 
dünyadan gelmiş gibiydi... İçinden bir dilek di- 
lemek geldi. İlk dileği... 

Suda bir gölge belirmişti, birden olduğu yerde 
sıçradı genç kız. Byron hiçbir şey söylemeden, ya- 
nma, çimenlerin üzerine oturdu. Bir süre hiç-ko- 
nuşmadan oturdular. : Byron çimenleri koparıp 
koparıp suya atıyor, sonra akıntıyla uzaklaşma- 
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larını izliyordu. Sonunda, «Her şey yolunda mı?» 
diye sordu. 

Dawn başıyla onayladı. Ardmdan birkaç kez 
yutkundu. «Biraz yorgunum galiba,» dedi. «Bu 
gürültü... Bu heyecan...» 

Byron başıyla onayladı. «Bu, sabaha kadar sü- 
rüp gidecek.» 

Dawn'un ne kadar ürktüğünü görünce gülüm- 
sedi. «Endişelenmene hiç gerek yok. Kimse .sen- 
den sabaha kadar oturmanı beklemiyor. Ne za- 
man istersen yukarı çıkabilirsin: İşin gücün ol- 
duğunu biliyoruz.» Sustu. Kaşları çatılmıştı. 
Dawn ne olup bittiğini merak etmeye başlamıştı. 
Byron yumuşak bir sesle, -«Eğlenmiyor musun 
Dawn?» diye sordu. 

«Eğleniyorum,» derken genç kız-bunu büyük 
bir içtenlikle söylemişti. «Çok, güzel bir gece. Her 
şey benim için o kadar yenis - Ve de o kadar he- 
yecanlı ki... Adeta başımı döndürdü. » 

Byron gülümsedi, içi rahatlamışa benziyordu. 
Yeniden konuşmaya başladığmda, sesinde bü- 
yük bir içtenlik vardı «Gerçekten eğlenmeni is- 
tedim. Bu gecenin senin için özel bir anlam ta- 
şımasını istiyordum.»5Ve Dawn'un yüzünü avuç- 
larının arasına âldı. Genç kız kalbihin büyük bir 
beklentiyle hızlandığını fark ediyordu. «Şu anda, 
şu halinle, şu kıyafetinle, orta çağlardan kalma 
bir prensesi hatırlatıyorsun insana,» dedi Byron, 
yumuşak bir sesle. «Bazen bana öyle geliyor ki, 
senin asıl yerin, asıl yuvan burası... Bir ömür bo- 
yu burada yaşamalısın...» 

Dawn'un dudakları hafifçe aralanmıştı. Byron' 
m gözlerindeki ifadeyi gördü ve onun kendisini 
öpeceğini hemen anladı. Şu anda onun tarafın- 
dan öpülmekten başka bir şey istemiyordu. San- 
ki bir hayat boyu bu anı yaşamak için bekle- 
mişti. 
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Ama Byron önce ellerini çekti, ardından da ba- 
kışlarını yere indirdi. Aralarında bir şeyler ol- 
muş, ancak Dawn ne olduğunu anlayamamıştı, 
şaşkın şaşkın genç adama bakıyordu. Onun duy- 
gularını tanımlayamıyordu; üzüntü, öfke, düş kı- 
rıklığı... Yo, hayır, bunların hepsi de tanıdık 
duygulardı. Şu anda hissettiklerini hiçbir zaman 
hissetmediğinden emindi. Aslında Byron'ın duy- 
guları o kadar çabuk değişiyordü ki, Dawn neyin 
ne olduğunu çözümleyecek zaniani bulamıyordu. 
Bir an geliyor, birbirlerine son derece yakin olu- 
yorlar, bazen de birbirlerinden kilometrelerce u- 
zak düşüyorlardı. Şu anda, sanki aralarında an- 
layamadığı bir şeyler vardi ve Byron konuşma- 
ya başladığı zaman, sesi bir garip çıkmıştı. «Ü- 
marım geleneklerimizinve törelerimizin hepsini 
de çirkin bulmuyorsundur;» dedi. 

Dawn birden onun kendisine karşı neden soğuk 
davrandığını anlamışti.. Hemen özür dilemeye 
başladı. «Byron, biraz öhce yaptıklarım ne seni 
utandırmak ne deherkesin önünde küçük düşür- 
mek amacıyla yapılmıştı. e saygı- 
sızlık etmek niyetinde de değil... 

Byron sabırsız bir el hareketiyle onu susturdu. 
«Bunu anlıyorum.» Dikkatle Dawn'a baktı. Bu ba- 
kışlarda öfke yoktu, sadece bir merak vardı... 
Merak ve birazcık da güceniklik, «Ama kamışın 
diğer. yarısını bulma oyunumuzun neresini be- 
ğenmediğini bir türlü anlayamadım. Bunun ne- 
resi hoşuna gitmedi senin?» 

Şimdi Dawn'un aklı iyice karışmıştı. Ne söyle- 
yeceğini bilemez bir halde gen; adama bakakal- 
mıştı. 

Byron birden, «Bana sorma bile,» deyiver- 
di. j 

Dawn nefesini tuttu. Sözlerinin altında yatan 
anlama inanmakta güçlük çekiyordu. Byronın 
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kara gözleri dikkatle onu süzmeye devam ediyor- 
du. Dawn ağır ağır avcunu açtı ve kırık kamışı 
genç adama gösterdi. 

Byron cebinden çıkardığı kamışm diğer par- 
çasını onun avucunun içine koydu. Sonra, ağır 
ağır onu kollarının arasına aldı. i 

Dawn hiç çekinmeden onu öpmeye başladı. 
Bütün duyguları sanki bu öpücükte toplanmış gi- 
biydi. Müzik ve konuşma sesleri artık ona ulaşa- 
mıyordu. Şu anda dünyada onlardan başka kim- 
se kalmamıştı. Byron'm güçlü parmakları'sırtını 
okşarken, o da genç adamm ceketinin altına eli- 
ni sokarak, onun yumuşak kıllarla kaplı göğsü- 
nü okşuyordu. x i 

Birden Byron onu kendinden üzâklaştırdı. Göz- 
lerinde hâlâ arzulu bir ifade vardı: «Tanrım, sen 
bana neler yapıyorsun böyle?» diye boğuk boğuk 
fısıldadı. «Buna daha ne kadar dayanabileceği- 
mi sanıyorsun?» a kys 

«Oh, Byron, ben...» n N 

«Şişt!» Genç adam işaret parmağını Dawn'un 
dudağına bastırdı; «Önemi yok. Seni anlıyorum.» 
Sanki çok acı çekiyormuş gibi gözlerini sıkıca 
yumdu. Gözlerini -yeniden açtığı zaman, uzanıp 
Dawn'un avcunu açtı ve kırık kamış parçalarını 
aldı. 4 

Gözlerini. kam İardan ayırmadan konuşmaya 
başladı. Dawn büyük bir sevgi ve özlemle onun 
konuşmasını dinliyordu. «Adamızdaki hayat sa- 
na zaman zaman garip, hatta çılgınca gelebilir. 
Belki de gereğinden fazla içimize kapanığız. New 
York'da gördüğün ve alışkın olduğun kültür, ne- 
zaket, incelik ve kent yaşamının getirdiği diğer 
özellikleri burada bulamayabilirsin. Burada gü- 
zel oteller, tiyatrolar yoktur ve korkarım hiçbir 
zaman da olmayacak. Ama ben hayatım boyun- 
ca bu adada kalmak zorunda değilim, Sık sık 
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tı, ve ta yüreğinden kopup gelen sözleri dile ge- 
tirdi. «Oh, Byron, seni... seni çok seviyorum.» 

Genç adamın gözlerinde önce bir şaşkınlık ar- 
dından da bir mutluluk ifadesi belirdi. Dudakla- 
rı yeniden birleştiği zaman bu kez verdikleri sö- 
zü dudaklarıyla mühürlüyorlardı, Her şeyi unut- 
muş bir halde çılgınlar gibi sevişmeye başladı- 
lar, Ama tam son anda Byron kendini ondan kur- 
tarmasını bildi. 

Dawn genç adamın kalp atışlarını hâlâ elinin 
altında hissedebiliyordu. Byron ona ona bir kez 
daha sarıldıktan sonra, «Hayır, sevgilim... Bana 
ne yaptığını biliyorsun... Ama kendinden emin 
olmadan, sana istediğini vermeyeceğim,» dedi: 

Dawn ona bir şeyler söylemek için çırpınıyor- 
du ama Byron onu bir kez.daha durdurdu. «Ar- 
tık odana git,» dedi boğuk bir sesle; «Düşünecek 
pek çok şeyin var. Ama şunu hiç aklından çıkar- 
ma, senden bütün kalbinle inanmadığın bir şeyi 
yapmanı istemiyorum.» 

Dawn isteksizce odasına çekildi. Rüyaları ger- 
çekleşiyordu galiba NByrön onunla evlenmek isti- 
yordu, Gerçekten de düşünecek pak çok şeyi var- 
En mp 

Gözüne uşku girmiyordu. Sonunda yataktan 
kalkıp Eyron'im yarına gitmeye k rer verdi. Bu 
kapının ardında duz inan koridoru -çip Byron'ın 
kapısından içeri girdiği zaman, ¢& un kollarının 
arasmda olacaktı, Dawn'un yeri orasıydı, bu so- 
guk yatak değil. 

Sessizce kapıyı açtı. Koridorda ajak sesleri du- 
yunca birden ümitlendi. Demek Byron da ona 
geliyordu... O zaman... Bütün rüyaları gerçek 
olacaktı... 

Byron köşeyi döndü, ama yaınız değildi. Kolu- 
nu Hilary'nin beline dolamıştı ve birbirlerine gü- 
lümsüyorlardı, tıpkı aralarmdan su sızmayan bir 
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yolculuk ederim, alıcılarla konuşmak için ülke 
ülke dolaşırım, hatta arasıra Amerika'ya bile ge- 
çerim. Senin işin de seni ülke ülke dolaştıracak- 
tır. Sen de bu yetenek olduğu sürece, bağımsız 
olarak, istediğin yaymevinde çalışabilirsin...» 

Dawn genç adamın gözlerinin içine bakarak, 
«Byron... Sen ne demek istiyorsun Tanrı aşkına?» 
diye sordu. 

Byron'ın gülümsemesinde adeta bir şüphe rüz- 
gârı esiyordu. «Sanırım biraz acele karar ver- 
dim,» dedi. «Ama ben çabuk karar vermeye alış- 
kın bir insanım. Umarım seni oldu bittiye getir- 
diğimi düşünmüyorsundur, Dâwn, sevgilim...» 
Genç adamın gözlerinde beliren: yumuşak ifade 
Dawn'un nefesini kesmişti. Byron.yumuşak hare- 
ketlerle onun yanağını okşadı. «Uzun zamandan 
beri burasının sana göre bir) yer olduğunun far- 
kındayım. Şu anda a bu teklifimi iyice dü- 
şünmeni istiyorum...» XX : 

Dawn'un oy ulan gözlerine yansımaya başla- 
mit, ama Byron birkez daha onu susturdu. 
«Hayır,» dedi gayet sakin ama ciddi bir tavırla. 
«Ani kararlar v mehi istemiyorum senden. Bir 
keresinde...» Bakışlarını önüne çevirdi ve Dawn' 
un ellerinden birini avuçlarının içine aldı. «Bir 
keresinde benden süreklilik ve sadakat sözü iste- 
miştin: Ben de sina bu sözleri sen kendin bana 
vermeye hazır olana kadar verrieyeceğimi söyle- 

niştim. Şimdilik...» diyerek genç kızın avcuna 
kanıışlardan örülmüş yüzüğü k'raktı, «Sana bir 
söz olarak bunu veriyorum. Ru gecelik senden 
tek isteğim, bunu kabul etmendi”.» 

Dawn hiçbir şey söyleyemedi. Hatta kısa bir sü- 
re için nefes bile alamadı, Byrsn'ın avcunun içi- 
ne koyduğu yüzük onu o kadar mutlu etmişti ki 
gözleri yaşlarla doldu. Dileği gerçekleşiyordu... 
Yaşların ıslattığı gözlerini Byron'a kaldırıp bak- 
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çift gibi. Dawn donmuş bir halde onların yatak 
odalarından birinin kapısını açıp içeri girmeleri- 
ni izledi. 

Titreyerek yatağma geri döndü. Yatağa uza- 
nıp gözlerini tavana dikti. Ne kadar süreyle böy- 
le yattığını hatırlamıyordu, ama biraz önce gir- 
dikleri yatak odasının kapısının bir daha açıldı- 
ğını duymadığından emindi. 
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DOKUZUNCU BÖLÜM 


Dawn uykusuz geçen bir geceden sonra, ertesi 
sabah erkenden yataktan kalktı, Mutfakta ilk'kı- 
pırtılar başlamadan bavullarını hazırlamıştı bi- 
le. Oban'a arabalı vapur saat ondâ kalkıyördü ve 
Dawn buna binmek niyetindeydi. 

Tuvalet masasının üzerinde Byron'ın verdiği 
yüzük duruyordu... Ne kadar komikti? Yoksa 
Byron onunla şansını son bir. kez daha-denemek 
mi istemişti? Belki de onu kendine layık bulma- 
yarak son anda bundan vazgeçmişti? Hilary or- 
talarda dolaşırken hiçbir şansı.olmadığını çok iyi 
biliyordu Dawn. Maggie'nin sözleri geldi aklma, 
‘Bazı şeyleri Byron aslâ affedemez...' 

Boğazını yakan yumruğa rağmen Dawn yut- 
kundu ve başını dikleştirdi. “Benim de asla affe- 
demediğim bazı şeyler var bu dünyada, diye dü- 
şündü. N 

Ağlamadan geğireiği gece boyunca, duyguları- 
nı bazı konularda dondurmayı becerebilmişti. 
Byron'ın bu davranış ıyla kendisini ne kadar in- 
cittiğini kabul etmeye yanaşmıyordu. Kızdığını 
kabul ediyordu, ona söz verdikten sonra sözün- 
den caymasına kızmıştı. Ama eğer ümacı Dawn'u 
incitmekse, bu konuda büyük bir hayal kırıklığı- 
na uğrayacaktı. Byron'a, verdiği sözü hatırlata- 
rak kendini aşağılatmayacaktı, ne de ona haka- 
retler yağdırmak niyetindeydi. Madem Byron bu 
işi bir oyun gibi görüyordu, Dawn da bu oyu- 
nu sonuna kadar sürdürecekti ama gururundan 
fedakârlık etmeden. 
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Saat dokuzda, uykusuz geçirdiği gecenin izle- 
rini silmesi için biraz makyaj yaptıktan sonra ba- 
vullarını eline alıp, dudaklarında yapmacık bir 
gülümsemeyle aşağı indi. 

Asansörden indiği sırada Byron da yemek oda- 
sından çıkıyordu. Onu görünce birden kalbi ye- 
rinden fırlayacakmış gibi oldu. Bu sabah gayet 
dinlenmiş bir hali vardı, Gülümsüyordu. Dawn 
ilk kez onun ne kâdar az gülümsediğini hatırla- 
dı, ama artık bunun hiçbir önemi kalmamıştı. 
Cnu hep bu haliyle, güler yüzüyle hatırlayacaktı 
ya, o da ona yeterdi. 

Byron yanına gelerek, «Seni daha erken bek- 
liyordum,» dedi. «Bugün ne yapmak istersin sev- 
gilim?» Birden gözleri Dawh'un yanında duran 
bavullara ilişince hayretle, «Bunlâr da ne?» diye 
sordu. `) 

Dawn elinde tuttuğu -fotoğraf makinesini ba- 
vulların üzerine koyduktan sonra, yüzünde o yap- 
mecık gülümsemeyle; başını kaldırıp Byron'a 
baktı, «Sana 'anlatâyım Byron,» dedi nazikçe. 
«Dün söylediklermi düşündüm. Bence Oban'da 
kalmam, benim ağımdan çok daha iyi olacak. Ba- 
na karşı gösterdiğiniz yakınlık için müteşekki- 
rim, ama burada daha fazla kalmak işime gel- 
miyor < 

Byron'ın yüzü bir anda allak bullak olmuştu. 
Yine.de Dawn'un söylediklerini ciddiye almak is- 
temez gibiydi. «Delilik etme sevgilim, sana takıl- 
dığımı çok iyi biliyorsun. Bütün bu bavulların 
burada ne işi var?» 

«Doğru,» dedi Dawn. «Bana takılıyordun.» 'Hem 
de her konuda, diye geçirdi içinden. Nasıl bu ka- 
dar rahat davranabiliyordu? Vicdanı sızlamadan 
onu nasıl bu kadar rahat aldatabiliyordu? Ne bi- 
çim bir insandı bu Byron? 

Byron'ın kaşları çatıldı. «Çok kısa bir süre son- 
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ra sabırlı bir insan olmadığımı anlayacaksın,» 
dedi. «Bu sabah seninle ağız dalaşma girmek is- 
temiyorum, Şimdi söyle bakalım, senin niyetin 
nedir?» 

Dawn neşeli görünmeye çalışarak, «Ben saat 
on vapuruyla Oban'a gitmek niyetindeyim,» de- 
di. «Orada işlerimi bitirdikten sonra, ay sonuna 
doğru bir uçağa atladığım gibi New York'a dö- 
neceğim. Elimde bu bavullarla iskeleye kadar gi- 
ene göre, bana arabalarından birini 
verebilirsen.. SA 

İlk kez Byroni bembeyaz “kesildiğine tanık 
oluyordu. Genç adamın yüzünde kulaklarina ina- 
namazmış gibi bir ifade vardı. Onu.bu: halde gör- 
düğü an, Dawn bir an için g açilmak ihtiya- 
cını hissetti, ama sonuçta'onu suçlayacak, ken- 
dini küçük düşürecekti.-“Yine de Byron gerçeği 
söylerse, onu affetmeye hazırdı. 

Ama Byron hâlâ gizlemeye devam ediyordu. ` 
«Oban... New York... Sen nelerden söz ediyor- 
sun? Sana ne oldu?.Daha dün gece...» 

Dawn acı ác güldü. «Byron, şaka ediyorsun 
herhalde? Tıpkı Byron'ın kendisinden beklediği 
gibi, işi vurdumduymazlığa bırakmıştı. «Birlikte 
olduğumuz süre içinde her şey çok güzeldi, ama 
ikimiz de bunun âürekli olmayacağını biliyorduk, 
öyle değil mi? Ha bir gün ha iki hafta, ne fark 
ederdi ki?» 

«Burada kalacağını söylemiştin ama!» 

‘Ya sen!’ diye haykırmak geliyordu Dawn'un 
içinden. ‘Sen de bana bir ömür boyu dememiş 
miydin?” Yo, hayır, Byron böyle bir şeyi gerçek- 
ten söylememişti, özellikle bu kelimeleri kullan- 
mamak için büyük bir özen göstermişti. 

Dawn aynı umursamaz havayı sürdürmeye ça- 
lışarak, «Hadi Byron,» dedi. «Oyun bitti artık. 
Dediğim gibi iyi vakit geçirdik, ama...» Omuzla- 
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rmı silkip gülümsedi. «Dünya beni çağırıyor. Ya- 
pacak bir sürü iş, görecek bir dolu yeni ülke var. 
Hem...» Saatine bir göz attı, «Acele etmezsem va- 
puru kaçırabilirim. Eğer sence bir sakıncası yok- 
sa, arabanı...» 

İki adımda onun yanı başına gelen genç adam 
şimdi onu kollarından sıkıca tutmuştu. Dawn ca- 
nının ne kadar acıdığını ona söylememek için 
dudağını ısırdı, «Sen ne biçim bir kadınsın?» di- 
ye tısladı Byron. ` 

Dawn'un yüzündeki yapmacık neşe bir anda 
dağılıvermişti, ama yine de ağlamayacaktı; ka- 
rarlıydı. Soğukça, «Kolumu bırak,» dedi. 

Byron kısa bir süre daha gözlerinin içine bak- 
tı. Dawn bu gözlerdeki nefreti, ve küçümsemeyi 
apaçık görüyordu, ama bunların «yanı sıra bir 
duygu daha vardı... Byron incinmişti. 

Genç adam onu aniden bırakınca, Dawn düş- 
memek için duvara tutunmak zorunda kaldı. İçi 
kan ağlıyordu. Daha bir yarım saat kadar bura- 
da olacağına göre Köndini toparlaması gereki- 
yordu. Maggie'yi aramâk üzere mutfağa geçti. 

«Gidiyor musun?» Dawn ona gideceğini söyle- 
diği zaman Maggie Buna bir türlü inanmak iste- 
memişti. «Ama ¿ben 'de her şeyin planlanmış ol- 
duğunu saniyordum. Burada kalacaktın ve... Ne- 
ye ihtiyacm varsa sana sağlayabiliriz...» 

'Amaistediğimi bana veremezsiniz, diye geçir- 
di“ içinden Dawn. ‘Kimse bana bu konuda yar- 
dımcı olamaz. «Hayır,» diyerek büyük bir sabır- 
la Maggie'ye açıklamaya başladı, Maggie'ye kar- 
şı soğuk bir tutum içine girmek çok zordu, insa- 
nı manen yoruyordu. «Böyle yürümezdi. İşimi bir 
an önce bitirip New York'a dönmeliyim ve za- 
man benim için çok önemli. Oban'da çalışmam 
daha iyi olacak.» 

«Ama hemen bugün gitmen şart mı?» diye ıs- 
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rar etti Maggie. 

«Korkarım bir an önce gitmek zorundayım.» 
Dudaklarından düşürmemeye çalıştığı o yapma- 
cık gülümseme yüz adalelerini ağrıtmaya başla- 
mıştı. «Dediğim gibi, zaman...» 

Maggie gerçekten çok üzülmüştü. «Ne yazık! 
Umuyordum ki...» Hemen kendini toparladı ve 
üzüntüyle başını iki yanına salladı, «Ne umdu- 
gum hiç önemli değil. Bugün gitmen gerekiyorsa 
seni iskeleye kadar ben götürürüm. Herşeyin ha- 
zır m1?» SN 

«Evet, ama seni işlerinden alıkoymak istemem.» 
Dışarıda işçiler çalışıyordu. Bir kısmı etrafı te- 
mizlerken, ötekiler de masaları ve'diğer eşyala- 
rı içeri taşıyorlardı. Maggie'nin onların başında 
durması gerektiğini bilen Dawn, onun işini en- 
gellemek istemiyordu. y 

«Saçmalama,» dedi Mâggie çantasını alırken. 
«Keşke bu işi bir kez daha-düşünseydin derim...» 

Dawn kararlı bir tavırla başını iki yana salla- 
dı. | V 

İskeleye vardıklarında son araba da vapura 
biniyordu. Dawn buna sevinmişti, böylece uzun 
uzadıya vedalaşmak zorunda kalmayacaktı. 

«Seninle birlikte Oban'a kadar gelmemi iste- 
mediğinden emin misin? Sana kolayca bir otel 
bulabilirdik,» diye önerdi Maggie. 

«Hayır, ben bir taksi bulurum.» Genç kız son 
bavulunu da vapura koyduktan sonra Maggie'ye 
döndü. «Her şey için tekrar tekrar teşekkür ede- 
rim.» 

«Bizim için büyük bir zevk oldu Dawn,» dedi 
Maggie, büyük bir içtenlikle, «Unutma önümüz- 
deki aym ilk günü büyük açılış var. Belki... Bel- 
ki tekrar gelir bizi ziyaret edersin.» 

Dawn'un yüzündeki gülümseme hüzün doluy- 
du. Belki, bundan yıllarca sonra bir gün bura- 
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ya tek başına gelir ve bir genç kızın hayatında 
geçirdiği en güzel günlerin izlerini arardı o şato- 
nun duvarlarında... l 

O sabah arabalı vapur pek kalabalık değildi. 
Günlerden cumartesi olduğunu hatırlayan Dawn, 
adalıların hafta sonlarında karşı kıyıya pek geç- 
mediklerini düşündü. Vapurda birkaç tane ara- 
ba ile bir düzine kadar yolcu vardi. Diğer yolcu- 
ların yanma doğru ilerlerken, üstü âçık kırmızi 
spor bir arabadan birinin kendine, seslendiğini 
duyarak o yana baktı. b 

Seslenen Hilary idi. «Merhabâ/» dedi Hilary. 
«Seni burada göreceğimi hiç ummuyordum.». 

Dawn birden allak bullak olmuştu. Dün gece- 
ki sahne yeniden gözlerinin önünde belirmişti... 
Ama öfkesi ve kalbinin derinliklerinde duyduğu 
sızı Hilary'den kaynaklanmıyordu. Böyle bir dav- 
ranış onun gibi bir kadıhdân beklenirdi. Aşkta ve 
savaşta her şey geçerli değilmiydi? 

«Ayrılıyor musun?» diye sordu Hilary. 

«Evet,» dedi Dawh denize bakarak. «Yeni bir 
görev aldım.» Ni ; 

«Ne garip,» diye mırıldandı genç Kadın kendi 
kendine. Dawn sondan yana bakmamak için ken- 
-<-dini-zor. tütuyordu. «Ben de düşünmüştüm ki...» 
Küçük. bir Kahkaha atu işte insan yeğadıkçea 
öğreniyor, öyle değil mi?» Dawn'un yanına gelip, 
o dâsadanın siluetine baktı, Uzaktan şatonun ku- 
leleri ağaçların arasından görülebiliyordu, «Ne 
kadar güzel bir manzara değil mi?» diye sordu 
Hilary. «İnsan bufadan ayrıldığı için üzülüyor.» 

Dawn kendini tutamayarak Hilary'ye döndü ve 
hayretle genç kadının yüzüne baktı. «Ayrılmak 
mı? Sen de mi buradan ayrılıyorsun?» 

«Evet,» dedi Hilary. «İskoşya'ya yerleşeceğim. 
Tabii bu, adaya bir daha hiç dönmeyeceğim an- 
lamına gelmez... Arasıra ziyarete gelirim belki... 
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Ama ada hayatı bazen dayanılmaz bir hal alı- 
yor.» 

Dün geceden sonra... Buradan ayrılmaya ka- 
rar vermişti demek! Öyleyse dün akşam neden 
birlikte olmuşlardı? Eski günlerin hatırına mı? 
Yoksa Hilary ile Byron bu yaşam tarzını mı ter- 
cih ediyorlardı? Aralarında bir söz ya da bağla- 
yıcı bir unsur olmadan, diledikleri zaman birlik- 
te olmak ve istemedikleri zaman da herkesin 
kendi yoluna gitmesi mi? Dawn birden ürperdi. 
Eğer dün gece kendi gözleriyle görmemiş-olsay- 
dı, belki de Byron'la evlenecekler ve genç adam 
Hilary ile arasıra birlikte olmayi sürdürecekti. 

Hilary dikkatle Dawn' un » yüzüne bakıyordu. 
«Biliyor musun, Byron sonunda beni affetmeye 
karar verdi.» Küçük bir Kahkaha attıktan sonra 
doğruldu. «Beni affedeceğini biliyordum. Böyle 
bir konunun iyi bir iş'ilişkisini bozmasına izin 
verecek bir adam değildir o zaten.» Biraz yürü- 
dükten sonra arkasını dönüp, «Eğer Oban'a ka- 
dar bir vasıta istersen, seni arabamla bırakabi- 
lirim,» dedi. hp 

Dawn şaşkın iie başını salladı. 


Evet şüphesiz: Falkone arazisi ona, aşk ve ha- 
yat konusunda'pek çok şey öğretmişti. 


Oban'a ek an yakın küçük bir otelde 
kendine bir oda buldu. Yattığı odanın pencere- 
sinden, her sabah adaya doğru yola çıkan küçük 
balıkçı teknelerini görebiliyordu. Akşamları da 
iskeleye indiği zaman balık yüklü teknelerin bo- 
şaltılmasını izleyebiliyordu. 

Pencerenin önüne oturup denize baktı. Dikkat- 
le bakarsa adayı ve şatonun ağaçların arasından 
yükselen kulelerini göreceğinden emindi... 

İlk gün odasmdan hiç çıkmadı. Yatağının üze- 
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rine uzanıp doya doya ağladı. 

Bundan sonraki günlerini, sabahın ilk ışıkla- 
rıyla birlikte yataktan kalkıp işe başlayarak, ha- 
va kararana kadar çalışmakla geçirdi. Genellikle 
yayan gidiyordu ama dağlara tırmanmak zorun- 
da kaldığı zamanlarda ata biniyordu. Başka bir 
zaman olsaydı, bu yaptığından büyük bir zevk 
alırdı, ama şimdi hiçbir şeyin tadı tuzu kalma- 
mıştı., va 

Görevi gereği ilginç bulduğu herşeyin fotoğ- 
rafını çekiyordu ama onun gözünde artık-hiçbir 
özellikleri kalmamıştı. Adalarıi tümü de birbi- 
rine benziyordu, köy evlerinin birbirlerinden hiç 
farkı yoktu, insanların yüzlerindeki ifadelerse, o- 
nun için hiçbir önem taşımıyoördu. 

Haftanın ortalarına doğru editörünü aradı. 
«Bak,» dedi ona telefonda. «İşler istediğim gibi 
gitmiyor. Çektiğim fotoğrafların hepsini çöpe ata- 
bilirsin. İşimi bu hafta sonünâ kadar bitirirsem, 
ilk uçakla geri dönmemde bir sakınca var mı?» 

Telefonun karşı tarafmda şaşkın bir suskun- 
luk vardı. «Ne oldu?» diye sordu editörü sonun- 
da, «Buraları mı özledin, yoksa yoruldun mu?» 

«Yoruldum, Burası bir mezar kadar cansız. Sa- 
na doğruyu söylüyorum, Joe, burada çekilecek 
tek bir fotoğraf bile yok.» 

«Hiç anlamıyörum,» diye itiraz etti Joe. «Çeki- 
lecek hiçbir şey olmaması bana garip geldi. Fal- 
kone. arazisiyle ilgili fotoğrafların bir harikay- 
dı. Bir dizi başlatacaktık. Ne oldu?» 

Dawn derin derin içini çekti. «Sanırım sorun 
da bu işte, İşe en iyi yerinden başladım. Çektik- 
lerim işine yarayabilir, ama burada daha fazla 
kalmamın, bence ‘hiçbir yararı olmayacak.» 

«Beni düş kırıklığına uğratıyorsun Dawn.» 

Dawn'un umurunda bile değildi. Ve neredeyse 
bunu yüksek sesle tekrarlayacaktı. 
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«Pekâlâ,» dedi sonunda Joe. «Sana nasıl uygun 
geliyorsa öyle yap. Gelecek ayın dergisini bu ko- 
nuya ayırmıştık, biliyorsun değil mi? Buradaki- 
ler epey sinirlenecekler.» 

Bu telefon konuşması Dawn'un içini iyice ka- 
rartmıştı. New York'a geri dönmek istemiyordu. 
Kendince düzenlediği küçük apartman dairesine, 
sulanmak isteyen çiçeklerine, şu anda bir arką- 
daşına ödünç olarak bıraktığı kedisine, ardı ar- 
kası kesilmeyen yemek davetlerine dönmek iste- 
miyordu. Sa FS 

Çöken sis de ona yardımcı olmamıştı. Pencere- 
nin önüne oturmuş iskeleyi seyrediyordu. Yağ- 
murluğunu giyip aşağı, deniz kıyısına inmek için- 
den gelmiyordu. Halbuki eskiden olsa, böyle bir 
fırsatı hiç kaçırmaz, hemen fotoğraf makinesini 
kaptığı gibi giderdi. Sonunda 'otelin küçük çay- 
hanesinde bir çay içmeye karar verdi. 

Çayhanede kendisinden başka kimse yoktu. 
Pencerehin önündeki masalardan birine oturup 
dışarısını seyretmeye: başladı. Falkone arazisin- 
deyken hayat ona bu kadar anlamsız gelmemişti 
hiç. Birden daldıği düşler aleminden, birinin ken- 
disine seslenmesiyle çıkmak zorunda kaldı. O he- 
yecanla çay fincanını devirmişti. 

«Dawn! Ne güzel bir raslantı! Aslında seni bu- 
rada bulacağımı tahmin ediyordum, Bu kasaba- 
mmen iyi oteli burasıdır.» Maggie gri pardösüsü- 
nüsgarson kıza verdikten sonra Dawn'un masa- 
sına doğru yürümeye başlamıştı. «Aslını ararsan, 
seni bulmak niyetiyle buraya kadar gelmiştim. 
Nasıl olduğunu merak ediyordum.» Hararetle 
Dawn'un elini sıktı. «Nasılsın bakalım?» 

Dawn onu yeniden görmenin mutluluğuyla gü- 
lümsedi. İçine bir huzur dolmuştu. Sanki uzun 
zamandan beri görmediği, çok sevdiği bir yakı- 
nma yeniden kavuşmuş gibi sevinçliydi. Bir an- 
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da adanın hayali ve orada Byron ile birlikte ge- 
çirdiği acı ve tatlı anlar geldi gözlerinin önüne. 

Maggie'ye gülümseyerek, «Seni yeniden gördü- 
güme ne kadar sevindiğimi bilemezsin,» dedi. 
«Bir daha hiç karşılaşmayacağız sanıyordum.» 
Sonra birden aklına, neden Maggie'nin kendisini 
aramak ihtiyacını duyduğunu sormak geldi, Ü- 
mitlenmeye başlamıştı. «Byron da...» 

Maggie, «Yo, hayır,» diye onunssözünü kesti. 
«Buraya Hilary için geldim, Dünyanın en açık fi- 
kirli insanı bile bunu yapamazdı... Byron da çok 
değişti, ama yine de gelemezdi.» Dawn onane de- 
inek istediğini sormak için yanıp tutuşuyordu, 
ama Maggie her zamanki konuşkanlığıyla, «Da- 
ha bana anlatmadın, buradan memnun musun? 
işlerin nasıl gidiyor? Adaya küçük bir ziyaret 
yapmaya niyetin yok mu?»'diye devam etti. 

Dawn başını iki yana sallarken, gözlerini on- 
dan kaçırdı. «Aslını ararsan bu iş umduğum ka- 
dar iyi gitmiyor. Bu hafta sonu eve geri dönü- 
yorum.» SA 

«Ne yazık! Kor arim Falkone arazisini gör- 
dükten sonra hiçbir yeri beğenemez oldun, öyle 
değil mi?» < 

«Haklısın,» dedi tmm. «Dediğin gibi oldu.» 

Bir süredahas konuştuktan sonra, konu yine 
dönüp dolaşıp Hilary'ye geldi. «Buraya geliş ne- 
deninin Hilary olduğunu söylemiştin, Gelirken 
arabalı vapurda karşılaşmıştık ama bana...» 

«Düğünü var,» diye açıkladı Maggie. «Bilmiyor 
muydun?» 

Düğün mü? Ama daha birkaç dakika önce By- 
ron'm burada olmadığını, olamayacağını söyle- 
memiş miydi?.. Hilary'nin düğünü!.. 

«Kimse sana söylemediğine göre nasıl bilebilir- 
sin ki?» diye konuşmasını sürdürdü Maggie. «O- 
ban'da büyük bir olay olacak. Ben de aileden bi- 
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rinin buraya kadar gelmesinin uygun olacağını 
düşündüm. Mannlarla ortaklığımız sürdüğüne 
göre, gelmemek ayıp olurdu. Byron da gelmeye- 
ceğine göre iş bana düşüyordu. Aslında o kızdan 
pek hazzetmem ya...» Omuzlarını silkti, «Ama 
babasına diyecek bir şeyim yok. Hem aramızda- 
ki kırgınlıklara artık bir son vermenin zamanı 
geldi kanı...» 

Dawn daha fazla dayanamayıp onun sözünü 
yarıda kesti. «Ben de Hilary'nin. e ile evle- 
neceğini sanıyordum.» 

. Maggie şaşkın şaşkın onun vözüle baktı, «Tat- 
lum, sana durumu açıkladığımı sanıyordum! :Bun- 
dan eminim, Hilary evlenecek, ama evleneceği ki- 
şi Mountain alya MA Russell Do- 
uglas. Sana anlatmıştım.» SBir süre düşünceli 
düşünceli kafasını salladi. -Şimdi anlıyorum, sen 
Hilary ile Byron'ın barıştiklarını sandın demek.» 
Yüzündeki kara bulutlar.dağılmıştı. 

Dawn kıpkırmızı kesilmişti ama Maggie'ye ger- 
çeği söylemedi. Hem'gurürü hem de Byron'ın ka- 
dınları dedikoducu» diye tanımladığını bildiği için 
susmayı terdim gifi xBu iyi kadına gerçeği söy- 
leyerek onu üzmek istemiyordu. «Hilary vapurda 
gelirken bana bârıştiklarından üstü kapalı bir şe- 
kilde söz etti,» diye kendini savundu Dawn. 

«Oh, sevindim; ben de başka türlü anladığını 
ve adadan ayrılmanın nedeninin de bu olduğunu 
sanmıştım. Hilary ortaklıklarından söz etmiş ol- 
malı sana.» 

Dawn şimdi durumu çok daha iyi anlamaya 
başlamıştı. Kızıyla yattıktan sonra Byron yumu- 
şamış ve Thomas Mann ile eski ilişkilerini sür- 
dürmeye karar vermişti demek. 

Maggie bir süre düşündükten sonra sesini al- 
çaltarak, gözlerini masanın örtüsünden ayırma- 
dan, «Dawn,» dedi. «Sana özel bir soru sorabilir 
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miyim?» Gözlerinde tedirginlik okunuyordu. 

«Gayet tabii. Sor.» 

«Falkone'da kaldığın süre içinde sana kanımız 
kaynadı, Bir bakıma hayatımızı değiştirdin. Kim- 
senin yapamadığını yaptın ve Byron'ı ikna etme- 
yi becerdin. Önce şatonun halka açılmasına izin 
verdi, ardından da... Bir bakıma, bu ortaklığın 
sürmesine sen neden oldun. Senin sayende Hi- 
lary'yi affetti ve yine senin aracılığınla ona da- 
ha değişik bir gözle bakmaya başladı.» Maggie 
sözlerinin burasında durup derin bir nefes aldı. 
«Bu işe burnumu sokmaya hakkım olmadığını ve 
senin özel hayatına karıştığımı biliyorum, ama 
sana bir şey söylemek mu Sanırım karde- 
şim sana âşık Dawn.» 

Karşısında oturan kadm, , YüzüMMekİ acı dolu 
ifadeyi görmesin diye, aceleyle başını çevirdi 
Dawn. Maggie bu son cümlesiyle ona ne kadar 
acı çektirdiğinin farkında değildi: 

«Şimdiye kadar hiçbir kadından bu kadar et- 
kilendiğini görmemiştim ñun,» diye konuşması- 
nı sürdürdü Maggie: 2Çok değişti. Senin de ona 
karşı benzer duygular; > düyduğunu biliyorum, 
çünkü...» Tekrar derin bir nefes aldı. «Çünkü ben 
de bir kadınım ve düygularını anlıyorum.» 

«Lütfen Maggi&.. » 

Ama Maggiesonun itirazına kulak asmadan, 
«Karanlık odayı hatırlıyor musun?» dedi. «Onu 
sadece bir günlük bir heves için mi kurdurdu sa- 
nıyorsun? Hayır, özellikle senin rahat çalışabil- 
men için kurdurmuştu. Senin kalacağını düşün- 
müştü. Ya iki hafta daha kalman konusu... Bü- 
tün bunları biliyorum işte. İki hafta içinde özel 
bir izinle evlenebilirdiniz.» 

Dawn duyduklarına inanamıyor, adeta şok ge- 
çiriyordu. Gözlerini Maggie'ye dikmiş öylece ba- 
kıyordu. «Maggie, bütün bunları bana anlatma- 
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man gerekmiyor mu?» diyebildi sonunda. 

«Haklısın, ama bunları bilmeden buradan ay- 
rılmanı istemedim. Dawn, o benim kardeşim, onu 
çok iyi tanırım ben. Hilary'ye gelince, onunla bir- 
likte büyüdüler. İki aile arasındaki yakın ilişki- 
ler sonucunda, onların evleneceği düşünülüyor- 
du, Ama arada aşk ya da romantizm yoktu. Hi- 
lary gittiği zaman Byron için büyük bir kayıp 
olmamıştı. Öfkelenmişti, kızmıştı, , doğru, ama 
hepsi buydu, kalbi kırılmamıştı. Seninle karşılaş- 
tığı zaman büyük bir kumar oynadı. Aslında 
Byron kumar oynayacak yapıda .bir insan değil- 
dir. Ama şu iki hafta içinde senin kalbini kaza-. 
nabilmek için hiç yapmadığı. şeyleri yaptı. Senin- 
le evlenmek istiyordu O.» x) 

Dawn ne söyleyeceğini bilemiyordu. Aslında 
Maggie'ye o gece gördüklerini anlatabilir ve bu 
işi burada kapatabilirdi. 

«Benimle birlikte adaya dönsen ve bu duruma 
bir çare bulsanız,» dedi Maggie. «Bakarsınız her 
şey yeniden düzelir.» -. © 

«Aramızda düzeltilemeyecek bir anlaşmazlık 
yok,» dedi Dawn. 'Ah keşke sihirli bir değnek ol- 
sa da, onunla kafamin içindeki o kötü anıyı silip 
atabilsem,' diye geçirdi içinden. 

«Demek buradasınız.» Karşılarında Thomas 
Mann duruyordu. ~ 

Maggie onun gelmesinden hoşlanmamışa ben- 
ziyordu, ama hiç bozuntuya vermedi. «Miss Mor- 
rison’ hatırlıyorsun değil mi Thomas? Thomas 
vapurda benimle birlikteydi. Törenden sonra bir- 
likte geri döneceğiz,» diye açıkladı Dawn'a. 

«Nasıl hatırlamam,» dedi Thomas, Dawn'un eli- 
ni avuçlarının arasına alarak. «Söylentilere göre 
Byron ile ortaklığımızın sürmesini size borçluy- 
muşum. Size teşekkür etme fırsatını bulduğum 
için çok mutluyum » 
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Dawn gülümsemeye çalışarak adamın yüzüne 
baktı. «Sanırım söylentiler kulağınıza biraz a- 
kartmalı gelmiş. Byron kendi kararını kendi ver- 
miştir ve en doğru olanı yapmıştır.» 

«Doğru, Byron ikimiz için de en iyi olan yolu 
seçti. Hem o yalnız kalmadı hem de ben çok sev- 
diğim bu topraklarda kalma saadetine eriştim.» 

Dawn tekrar nazikçe gülümsedi. 

Thomas Mann kendi kendine gülüyordu. «Ama 
son ana kadar kararını bize açıklamadı. Festival 
yapıldığı gece... Biliyorsunuzdur herhalde, anlaş- 
mamız o gece sona eriyordu, hem/de tam gece 
yarısında... Ofisinde heyecanla bir aşağı bir yu- 
karı yürüyüp durdum. Ve saat tam gece yarısını 
vurduğu zaman Hilary ile kolkola odadan içeri 
girip bana anlaşmanın devâm edeceğini... 

«Gece yarısı mı?» diye sordu Dawn. «Festiva- 
lin olduğu geceden mi SÖZ. ediyorsunuz?» Kalbi 
heyecandan küt küt atıyordu. Belki de yanlış 
duymuştu? Doğru duyınuş olamazdı... «Ama o 
sırada ben Byron'ı gördüm. Ofisinde değildi. » 

Thomas şaşkın şaşkın »Dawn'a bakıyordu. Bu- 
nun onun için ne Bibi bir anlamı olduğunu an- 
layamadığı ortadaydı. / Ayrıca sözlerinin yarıda, 
kesilmesinden de hiç hoşlanmamıştı. «Siz alt kat- 
taki odasını kağtediyorsunuz herhalde. Aman 
Tanrım, öylesine gürültülü bir, gecede insan ora- 
da nasıl konuşurdu? Hayır biz onun üst kattaki 
özel çalışma odasında buluştuk. Herhalde siz de 
onu orada görmüş olmalısınız.» 

Dawn iyice sararmıştı. Thomas hiçbir şeyin 
farkında olmaksızın konuşmasını sürdürüyordu. 
«Sabaha kadar orada oturup bu olayı kutladık... 
Tıpkı eski günlerdeki gibi.» 

Dawn'un her yanı felce uğramıştı sanki. Ne 
konuşabiliyor, ne de yerinden kımıldayabiliyor- 
du. Tanrım... Ne yapmıştı! 
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Daha yeni barışmış iki eski dost, kol kola bir- 
likte bir odadan içeri girdiler diye, onların... By- 
ron'ın konuşurken insanlara dokunmaktan ne 
kadar hoşlandığını biliyordu, Bunu nasıl olmuş 
da yalnış anlama çekmişti? Ona inanmamakta 
inat etmişti ve dostluklarını tümüyle başka an- 
lama çekmekte tereddüt bile etmemişti. Şu anda, 
yaptıklarının yenir yutulur tarafı olmadığını an- 
lıyordu. Güzel ve tümüyle masum bir olayı tü- 
müyle başka bir yönden ele almıştı. Bir anlik bir 
kıskançlık bütün hayatını mahvetmeye yetmişti. 

Kim bilir Byron şimdi onun hakkında neler dü- 
şünüyordu. Karanlık oda, editörüyle işbirliği ya- 
parak onu iki hafta daha adada alıkoyması, ka- 
mıştan örülmüş o yüzük... Ve/kendisi de ona, 
herhangi bir açıklamada “hulunmadaân, şatodan 
çekip gitmişti. O sabah Byron'a kKârşı ne kadar 
da kötü davranmıştı! Kimbilir ona ne kadar acı 
çektirmiş olmalıydı. Veo'Sön sabah, Byron ile 
konuşurlarken, genç adamın-yüzünde beliren ifa- 
de, sandığı gibi gurür. değil, gerçekten ne olup 
bittiğini anlayamamamın verdiği bir masumiyetti. 
Şimdi onun haki ında kimbilir neler düşünüyor 
olmalıydı? Byron ona, ‘Önce sen kendinden emin 
olmalısın ve önce sen karşındakine güvenmesini 
öğrenmelisin,’ ’ derken doğruyu söylemişti. Demek 
Byron önun kendisine güvenmediğini anlamıştı. 
Dawn'un kendisine güveneceği anı beklemişti. 
Dawn ne yapmıştı peki? Tam onun beklediği gi- 
bi, şüpheye düşerek, aslı astarı olmayan bir ne- 
denden ötürü onu suçlamış ve hiçbir açıklama 
yapmadan genç adamı ortada bırakıp, çekip git- 
mişti. 

Bir daha onun yüzüne bakabileceğini hiç san- 
mıyordu. Ama bütün hayatı boyunca yaptığının 
ezikliğini taşıyarak yaşamak da büyük bir işken- 
ce olurdu. Her şeyse rağmen adaya geri dönüp ona 
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hatalı olduğunu açıklamalı ve ondan özür dile- 
meliydi. Vicdanı ona, bunu yapması gerektiğini 
söylüyordu. 

«Maggie.» Kendi düşüncelerine o kadar dalmış- 
u ki onların kendi aralarında konuşmaya dalmış 
olduklarını bile fark etmemişti. «Düşünüyordum 
da... Bu gece geri döneceğini mi söylemiştin?» 

Maggie merakla onun yüzüne bakıyordu. «E~ 
vet, öyle söyledim.» N 

Dawn bakışlarını masanın örtüsünden kaldır- 
madan, «Şey...» diye mırıldaùdi» «Düşünüyördum 

a... Şatonun birkaç fotoğrafını daha çekmek is- 
tiyordum. Hava raporlarına göre yarın hava açık 
olacakmış. Seninle birlikte gelebilir.miyim diye 
soracaktım.» S 

Maggie'nin yüzünde. gözle görülür bir rahatla- 
ma olmuştu. «Gayet ani )/Gayet tabii!» diye atıl- 
dı hemen. 

Ama Dawn adaya döndüğü zaman Byron'ın 
yüzünde de aynı ifadeyi görmeyi umacak kadar 
aptal değildi. > 
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ONUNCU BÖLÜM 


Dawn yanma bir gecelik ihtiyaçlarını aldıktan 
sonra Maggie ile birlikte yola çıktı, Adaya var- 
dıklarında saat on olmuştu. Bir hırsız gibi, hiç 
gürültü etmeden eskiden kaldığı odaya girdi. By- 
ron görünürlerde yoktu. Bu kârşılaşmayı sabaha 
bırakmak en iyisiydi, böylece cesaretini yeniden 
toparlaması için zaman kazanmış olacaktı. 

Odadan içeri karmaşık. duygular içinde girdi. 
İşte şuradaki pencerenin altıhda Byrön ona Gal 
usulü serenat yapmıştı. Ve yine şu kapıyı açıp 
dışarı baktığı zaman onü Hilary ile birlikte bir 
odadan içeri girerken görmüştü. O gece sabaha 
kadar nasıl da işkence çekmişti!.. 

Buraya kadar gelmekle büyük bir aptallık et- 
mişti. Byron'ın yüzüne, nasıl bakacaktı? O göz- 
lerdeki, kendini “suçlâyan ifadeye nasıl dayana- 
caktı? Byron'm kehdisini hiçbir zaman affetme- 
yeceğinden emindi. 

Geceliğini giydikten sonra yatağın üzerine otu- 
rup saçlarını àçtı Canı yatmak istemiyordu. 

Birden kapı açildı. Dawn korkuyla olduğu yer- 
de“döndü. Byron kapıda durmuş kendisine bakı- 
yordu. Genç kız sabahlığını üstüne giymeye ça- 
lışırken öfkeyle, «Sen hiç kapıyı vurmaz mısın?» 
diye söylendi. f 

Byron odadan içeri girdi. Ama kapıyı kapama- 
mıştı. «Maggie burada olduğunu söyledi,» dedi. 
«Ama kendi gözlerimle görmeden inanamayaca- 
ğımı biliyordum.» Dudaklarında alaycı bir gü- 
lümseme belirdi. «Yine aynı oyunları oynamak 
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için mi geldin tatlım? Ama bu kez benim yasa- 
larıma göre oynayacağız, bakalım hoşuna gide- 
. cek mi?» 

«Ben buraya sana bir açıklama yapmak için 
geldim,» dedi Dawn yerinden kalkarak. 

«Açıklama mı yapacaksın?» Üstündeki siyah 
spor ceketi ve beyaz ipek bluzuyla çok yakışıklıy- 
dı, Dawn'un yanma gelerek saç fırçasını elinden 
aldı ve bir süre fırçayı dikkatle inceledikten son- 
ra, yumuşak, insanı kandıracak kadar yumuşak 
bir sesle, «Herhangi bir açıklama yapılmasına 
gerek olduğunu sanmıyordum, » dedi. «Ayrıldiğin 
sabah gerekli bütün açıklamaları yaptığını 'sanı- 
yordum.» . 

Dawn derin bir nefes aldi) Ona bu kadar ya- 
kınken konuşmak çok zordu; Bir adım geriledi. 
«Byron, bana Mai olan duygularından dolayı 
seni suçlayamam... 

Byron vahşi bir khk UA «Ne kadar da eli 
açık bir insanmışsın sen ' böyle sevgilim. Senin 
hakkında her gün yeni ‘bir şeyler öğreniyorum. 
Önceleri masum birgenç kız gibi benimle flört 
ettin, daha sonra tam, birinci sınıf bir aktris gibi 
davrandın ve bana y yâlan söyledin, şimdi de ba- | 
na karşı açıkkalpli davranmak istediğini söylü- 
yorsun.» Ken ini bir koltuğa atıp gözlerini 
Dawn'a diktin «Reni biraz daha aydınlat baka- 
lım! Böylece kişiliğinin bilmediğim yanlarını da 
görmüş olurum. »/ 

Dawn yanaklarının kızardığını hissediyordu 
ama pes etmemekte kararlıydı. Bütün bunları 
hak ettiğini çok iyi biliyordu. «Byron, ben özür 
dilemek için geldim.» 

Byron alaycı bir tavırla tek kaşını kaldırdı. «Bu 
da yeni bir numaran galiba,» dedi. «Çok şaşır- 
dım doğrusu, Pekâlâ özür dile bakalım. İstersen 
işe ormanda ilk karşılaştığımız günden başlaya- 
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lım ne dersin?» 

«Nasıl böyle bir şey söyleyebilirsin?» diye atıl- . 
dı Dawn. «Ben...» 

«Pekâlâ, madem vicdanın elvermiyor, o zaman 
beni yatağına kadar sürüklemeyi başardığın ve 
tam son anda pat diye yüzüme kapıyı kapadığın 
anları da bir kalemde geçelim. Hele kollarımın 
arasında bana gözyaşları içinde 'Söz vermekten' 
bahsettiğin anları da geçelim, Peki, beni nasıl 
kandırdığından ve nasıl ağzımdan bir) yığın söz 
aldığından bahsedelim mi? Bak bu Şok ilginç ola- 
cak iştel» 

Dawn'un gözleri yaşlarla doima «Seni kan- 
dırmadım,» dedi. 

Byron kollarını özenin üz Nada kavuşturup 
arkasına yaslandı ve öğleye lp beklemeye 
başladı. vi P 

«Ben seni hiçbir zaman kandırmadım, » diye 
konuşmasını sürdürdü Dawn. «Senden, kendili- 
ğinden vermek istediğinin dışında hiçbir şey is- 
temeye kalkışmadım.» a 

Byron vahşi bir kahkaha attı. «Harika!» Bir- 
den ayağa kalkip 'pencöreye kadar yürüdü. «Ha- 
rika. Neden biliyor musun? Çünkü ben de senin 
için aynı şeyleri düşünmüştüm. Ama bir kadının 
silah olarak kullanabileceği bazı şeyler vardır, 
ve sen de'bunlarrkullanmasını çok iyi biliyorsun. 
Hatta şu anda bile...» Eliyle geceliğini işaret et- 
ti. «Karşımda yarı çıplak bir halde durarak be- 
ni etkilemeye çalışıyorsun. Neden? Ne umuyor- 
sun? Sen istesen de istemesen de alabilirim onla- 
rl...» Gözleriyle acı acı onu süzdü. «Beni can 
evimden nasıl vuracağını çok iyi biliyorsun, öy- 
le değil mi? Geri dönmenin nedeni de bu değil 
mi? Ama bu kez oyununun kurbanı olmayaca- 
ğım.» Kapıya doğru yürüdü. 

«Byron, dur!» 

149 


Hayret! Byron durmuştu. Gözlerindeki aşağıla- 
yıcı bakışa katlanmak zorundaydı Dawn. «Böyle 
yarı çıplak bir halde olmamın nedenini biliyor- 
sun,» diye itiraz etti Dawn titrek bir sesle. «Kapı- 
yı vurmadan içeri girdin. İstersen üstümü değiş- 
tirebilirim. Durumu açıklamam için bana bir 
şans tanırsan, hemen giyinirim.» 

Byron sırtını duvara. dayayıp, kollarını göğsü- 
nün üzerinde kavuşturdu. Dudaklarında keyifsiz 
bir gülümseme vardı. «Çok ilginç olacak,» dedi. 
«Konuşma faslı değil, değişme faslı, Benim ilgi- 
mi çekecek bir şey anlatacağinı'hiç sanmıyorum. 
Hepsini daha önceden de dinlemiştim.» 

Dawn ona arkasını döndü. Gözlerini yakmaya 
başlayan yaşları durdurabilmek için yumrukla- 
rını yanaklarına bastırdı.” sİşimi kolaylaştırma- 
yacağını biliyordum,» dedi boğuk bir sesle. «Ama 
bir zamanlar, karın olmamı isteyecek kadar ba- 
na güveniyordun. Bundan geriye hiçbir şey kal- 
madı mı?.. Beni birkaç: dakikalığına dinleyecek 
kadar?» x 

Byron gayet yumuşak bir sesle, «Güven,» diye 
tekrarladı. «Kullandığın bu sözcük çok ilgimi çek- 
ti. Genelde yanlış'anlamda kullanılır hep... Her 
neyse, devam et, seni dinliyorum...» 

Dawn“bir türlü ondan yana dönemiyordu. Pen- 
cerenin camında, yansıyan görüntülerini bir sü- 
re seyretti. Byron yerinden kıpırdamamıştı bile. 
Sınunda titrek bir sesle, «O gece...» diye başla- 
i: .Fesuvalin verildiği gece... Söylediklerinin... 
z7 sarının... Bir türlü gerçek olduğuna ina- 
az m... Bu konuda o kadar rahattın ki... 
— s3z cüğüne hiç değinmemiştin. » Pen- 


z imdi ondan yana dönecek 

-Ciddi olacağına ihtimal ve- 

:4-: guvenemiyordum, benimle gü- 
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zünü gün etmeye çalıştığını... 

Byron öfkeyle onun sözünü kesti «Böyle düşü. 
nebildin demek!» 

«Ve daha sonra...» İşin en zor yanı, o geceye 
değinebilmekti. Derin bir nefes aldıktan sonra 
aceleyle konuşmaya başladı. «Hilary ile seni ko- 
ridorda gördüm. Yatak odalarından birine girip, 
kapıyı da arkanızdan kapayınca, sandım ki...» 

Byron durumu anlamaya başlıyordu. Yüzünde 
önce bir anlayış, sonra şaşkınlık, ardmdan da öf- 
keli bir ifade belirdi. «Senden ayrıldıktan sonka 
ona gittiğimi mi sandın?» 

Dawn'un cevap vermesine fırsât birakmağin, 
onu kolundan yakaladığı gibi, yarı-zorla, yarı 
sürükleyerek, koridora çıkardı. Odalardan biri- 
nin kapısını açıp içeri girdi:ve Dawn'u da peşin- 
den sürükledi. Hırsla odanin duvara yumruğu- 
nu indirdi. «Bu oda mıydı?» idiye sordu. «Hilary 
ile birlikte girdiğim oda burası mıydı?» 

Dawn gözlerini kırpıştırarak odayı gözden ge- 
çirdi. Burası, gayet sade bir biçimde düzenlen- 
miş bir çalışma odasıydı. Odanın havasını yu- 
muşatacak bir Kkanepė bile yoktu odada. 

«Haklısın,» diye konuşmasını sürdürdü Byron. 
«Unutulmayacak ‘bir aşk gecesi yaşadık... Tabii 
zöminin ne kadâr soğuk olduğunu ve Thomas 
Mann'ın“tepemâ& dikilip ‘Kontrat da kontrat, di- 

DE Pam 
ye başımın etini yemesini hesaba katmazsak... 
Dawn Morrison, sen budalanın tekisin!» 

Genç adamın sesindeki tiksinti, Dawn'u çok 
sarsmıştı. «Biliyorum,» diye fısıldadı gözlerinde- 
ki yaşları durdurmak için yumruklarını sıkarak. 
«Biliyorum...» 

Sonunda kendinde, başını kaldırıp Byron'a ba- 
kacak cesareti bulmuştu. Bu yüzde yansıyan piş- 
manlık ve düş kırıklığı, öfkesinden ve alaycılı- 
ğından bin kat daha beterdi. «Senden hiç bekle- 
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miyordum bunu Dawn,» dedikten sonra, Byron 
ona arkasını dönerek odadan çıkıp gitti. 

Uzunca hir süre olduğu yerde kalan Dawn, so- 
nunda kendini toparlayarak, koridoru geçip ya- 
tak odasına döndü. Yatağa yatıp hüngür hüngür 
ağlamaya başladı. 

“Byron bazı şeyleri hiçbir zaman affetmez... 
Bu cümle sürekli beyninde yankılanıyordu Yine 
de, içinde küçük bir ümit ışığı vardı. Belki bu kez 
fikrini değiştirirdi... Ama şatonun Byton“ailesi- 
nin portreleriyle dolu duvarlarına bakan Dawn, 
boşuna ümitlendiğini biliyordu.Bu beş yüzyıllık 
şato, güven sayesinde kurulmuş've bu günlere ka- 
dar ayakta kalabilmişti. 

«Dawn!» İN 

Vernon karşısında durüyordü! Her Zamanki gi- 
bi pırıl pırıl ve neşeli bir hali vardı. «Buradan 
ayrıldığını duymuştum. Dönüşün ne hoş bir sürp- 
riz oldu!» 

«Gitmiştim. Ama birkaç fotoğraf daha çekmek 
için geri döndüm.» NN 

Vernon penceredön “dışarı bir göz attı «Görü- 
nüşe aldırma. is geliyor. Merceklerinin buğu- 
lanmasını istemiyorsan, acele etmelisin.» 

Odanın içinde huzursuz bir suskunluk vardı. 
Sonunda Vernon. evrak çantasını eline aldı «Bu- 
raya bazı evrakları almaya gelmiştim,» dedi. 
«Gitmeliyim. Herhalde bir daha görüşemeyece- 
ğiz.» 

«Herhalde,» derken Dawn'un boğazına bir yum- 
ru takılmıştı Bu kez gerçekten vedalaşıyorlar- 
dı. er 

«Hoşçakal Dawn.» 

«Güle güle Vernon.» 

Tam o sırada Byron içeri girdi. Şimdi onunla 
baş başa kalmışlardı. Dawn bu sabah onunla ye- 
niden karşılaşmayı hiç ummamıştı. Kalbi acıyla 
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burkuluyordu, hâlâ genç adamın etkisi altında 
kaldığının farkındaydı. Belki de bu etki bir ha- 
yat boyu onun peşini bırakmayacaktı. 

Byronin konuşmasına fırsat vermemek için, 
aceleyle, «Makaleyi tamamlayabilmek için birkaç 
fotoğraf daha çekmem gerekti. İşim biter bitmez 
ilk vapurla geri döneceğim,» dedi. 

«Arabaya ihtiyacın olacak mı?» 

«Hayır... Yürümek istiyorum.» 

Byron yanından geçip, ceketini portmantodan 
aldı. Dawn onun konuşmasını, bir şeyler-söyle- 
mesini bekliyordu. Sonunda Byron konuşmaya 
başladı. «Sana bir keresinde, kir başkasının gü- 
venini kazanabilmek için, öncssenim karşındaki- 
ne güvenmen gerektiğini söylemiştim" Bu, benim 
için... çok önemlidir. Güven olmadan yaşayamam. 
Üzgünüm Dawn.» > 

Byron'ın arkası dönük olmasına rağmen, Dawn 
başıyla onayladı. Boğazına”bir şeyler takılmıştı. 
«Anlıyorum,» diye fısıldadı 

Eğer Byron onu gerçekten sevmiş olsaydı, bazı 
hatalarını âffetmesini bilecekti. 

Genç adam ceketini giydikten sonra kapıyı aç- 
tı ve tek kelime bile stmeden çıkıp gili. 

İnşaat sahasına kadar olan yol umduğundan 
da uzun Çıkmısk. Dawn üzüntünün pençesin- 
den kurtülahilmek için kafasını yola, attığı adım- 
lara vermeye çalışıyordu. Kısa bir süre için bu- 
ranın bir parçası olmuş, şatonun sahibine âşık 
clmuş ve hep burada kalabileceğini sanmıştı. 
Şimdi bütün hu güzel anları ve umutları bir ya- 
ze atp buradan gitmek, gerçekten de insana çok 
7'i veriycrdu. Aralarında yerine getirilmemiş pek 
Xx söz vardı daha. 

“ernon'ın tahmini doğru çıkmış, inşaat saha- 

: vardığında sis bastırmaya başlamıştı. Dawn 
vie fotoğraf makinesini çıkarıp resim çek- 
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meye başladı. Son fotoğrafın neyi konu alacağı- 
nı biliyordu artık. 

İnşaat sahasının hemen yanında, kumsala doğ- 
ru, birkaç yüz metrelik, kayalık bir tepe vardı. 
Buradan hem Falkone arazisini, hem. de inşaat 
alanını birlikte pakenira, Geçmiş ve gelecek bir 
arada. 

Tepeye tırmanmak umduğundan da zor oldu. 
Kayalar, göründüğünden daha dik ve kaygandı, 
Birkaç kez kaydı. Çizmeleri çizilmiş, avuçlarmm 
içi yaralanmıştı. Tepeye vardığı zaman kan ter 
içinde kalmıştı. Sis iyice bastırmaya başlamıştı. 
Kayalar epey kaygandı, çok dikkatli olmalıydı. 
Aceleyle fotoğraf çekmeye başladı. Artık son sah- 
neler de tamamlanmıştı; Son bir kez şatodan ya- 

na dönerek, hatıra olarak'saklamak için, şatonun 
ve onu çevreleyen ormanın birkaç fotoğrafını 
çekmeye karar verdi. Uzaklarda bir yerlerde, 
yalnız bir balıkçı vardı.., i 

Fotoğraf makinesini âyarlayıp balıkçıyı görüp- 
tüye aldı. Kalçalarına kadar yükselen çizmeleriy- 
le diz boyu .Suyıin-içinde balık avlayan bu adam 
Byron'dan başkası değildi. Dawn onun rüzgâr- 
dan uçuşan Saçlarına, dalgın gözlerine bakmca, 
onun birkaç fotoğrafını kendisi için çekmeye ka- 
rar verdi: Byron hiçbir şeyin farkında olmadı- 
ğından, rahatça fotoğraflarmı çekebilirdi. Genç 
“adamı adım adım izlemeye başladı. 

Bir dalgadan kaçmak için gerileyince Dawn da 
onu taklit etti. Byron yavaş yavaş onun durdu- 
ğu tepeye doğru ilerliyordu. O geriye doğru her 
adım atışında, Dawn da geriye doğru bir adım 
atıyordu. 

Birden ayağının altındaki taşların kendisini 
taşımadığını fark etti genç kız. Dengede durabil- 
mek için kollarını iki yana açtı, boşta kalan aya- 
ğının altından kaya parçaları aşağı doğru yu- 
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varlanmaya başlamıştı bile. Dengesini sağlamak 
için son bir çaba harcayarak yana doğru bir ha- 
reket yapınca fotoğraf makinesi elinden fırladı 
ve kayalıklara düştü. Aynı anda bir çığlık attı. 
Kayalarla birlikte tepeden aşağı kaymaya başla- 
mıştı!.. Son bir çabayla sağlam gibi görünen bir 
dal parçasına tutunmak istediyse de, dalla bir- 
likte yuvarlanmaya başladı. > 

Sonunda kendini tepenin dibinde buldu. Bir 
an sersemlemiş bir halde çevresine)bakındı. Son 
anda kayaların düşüş alanından kurtulmayı ba- 
şarmıştı ama, ayaklarının üstüne «düşmüş olan 
birkaç küçük kaya parçası onu olduğu yere çivi- 
lemişti. Birden ne kadar büyük, bir tehlikenin e- 
şiğinden kıl payı kurtulmuş oldüğünu fark ede- 
rek korkuyla ürperdi. . S) 

«Dawn!» Biri ona sesleniyordu Titrek bir sesle, 
«Buradayım,» diye karşılık verdi. - 

Birkaç dakika sonra Byron göründü. Yüzü 
bembeyazdı. Kayalarıhüzerinden atlayarak ya- 
nma geldi. «Tanrım!$ “diye boğuk boğuk inledi. 
«İyi misin? Bir yerine bip şey oldu mu? Çığlığını 
duydum... Başımı Kaldırıp bakınca, bunun sen 
olduğunu gördüm: Tanrım, tam bir kâbustu.. 
Sanki...» Dawn' ukollârının arasında sıktı, Sonra, 
sanki bu «sevgi “gösterisinden pişmanlık duymuş 
gibi, onu birden bıraktı. 

Dawn'un yerinden kıpırdamasını engelleyen 
kayaları kaldırmaya başladı. Öfkesini onlardan 
almak istercesine, kayaları hırsla kaldırıp kaldı- 
rıp atıyordu. «Buralarda ne işin vardı senin?.. 
Yalnız başına neden geldin?..» 

Dawn'un korkusu ve şaşkınlığı bir anda öfke- 
ye dönüşmüştü. «Mahsus düşmedim!» 

Eyron olduğu yerde durdu. Omuzları çökmüş- 
tü. Dawn o an için ona uzanmak, eliyle yanağını 
csşamak için yanıp tutuşuyordu. Buldukları ger- 
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çeği onun kulağına fısıldamak istiyordu... Ama 
önce onun konuşmaya başlamasını bekledi. 

«Bağışla beni Dawn,» dedi Byron sonunda. Hå- 
lâ genç kızın yüzüne bakmıyordu. «Bazen esnek 
olamıyorum. Çoğunlukla esnek bir insan deği- 
limdir. Ayrıca çok çabuk öfkelenirim. Beni o ka- 
dar korkuttun ki anlatamam... Hayatımda bir 
daha böyle bir korkuyu yaşamak istemem... Düş- 
tüğünü gördüğüm zaman, seni kaybedebileceği- 
mi anladım ve aklıma bir tek şey geldi. Ayrılma- 
dan önce sana söylediklerim. O sırada sana ger- 
çek duygularımı söylemiyordum, gürurum konu- 
şuyordu... Sana, seni ne kadar sevdiğimi, sana 
ne kadar çok ihtiyacım olduğunu söyleyemedim.» 

Acıyla gerilmiş yüzünü kaldırıp Dawn'a baktı. 
Dawn yanılıyor muydu? yoksa sis mi onun göz- 
lerini yaşlı gösteriyordu? “İçi birden mutlulukla 
doldu. Ama yerinden hâlâ kımıldayamıyordu, Ya 
yeniden kırılırsa? Bu kez emin olmadan hiçbir 
şey yapmayacaktı. Byron'm yüzüne baktı. «Bu 
sabah beni tümüyle kaybedeceğini biliyordun... 
Ve buna rağmen benimle vedalaştm...» 

Byron sabırsız “bir hareketle başını salladı. 
«Gurur, İnat. .O sırada bile seni bırakamayacağı- 
mı biliyordum. Sabahtan beri burada balık avla- 
maya e bir yandan da kendimle savaş- 
maktaydım Ser şatoya döndüğümde, gitmiş 
olduğunu görürsem... Senin peşinden geleceğimi 
biliyordum... Oban'a, New York'a, hatta dünya- 
nın öbür ucuna...» Bir süre gözleri dalgalı deni- 
ze takıldı kaldı, sonra bakışlarını yeniden 
Dawn'a çevirdi. «Hayatımın büyük bir bölümü- 
nü belli bazı kurallara uyarak yaşadım... Atala- 
rımdan kalan, içime işlemiş kurallar, gelenekler. 
Ama birden bunların bana çok pahalıya patladı- 
čm fark ettim. Mannlarla olan iş konusunda, 
bana ne kadar yanıldığımı gösterdin... Ama bi- 
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raz önce, hayatta değer verdiğim tek varlığı kay- 
betmek üzere olduğumu fark edince, bunların 
hiçbir önemi olmadığını anladım. Sen olmadık- 
tan sonra, hayatmış, kurallarmış, geleneklermiş... 
Bunların hiçbir kıymeti yoktu.» Byron'm gözleri- 
nin içi gülüyordu. «Benim için tek değerli varlık 
sendin!» 

Dawn mutluluktan uçuyordu, yine de tedbiri 
elden bırakmamıştı. «Bütün gelenekler ve kural- 
lar değersiz değildir Byron... Ancak insan-bazen 
kendini buna gereğinden fazlâ kKaptırabiliyor.» 

Byron çamurlu eliyle onun yanağını okşadı. 
«Öyleyse beni dengede tutmak için hep yanımda 
kalmalısın.» / 

Dawn'un kalbi heyecanla çarpıyor, kulakları- 
na inanamıyordu. Yine de ciddi görünmeye çalı- 
şarak, «Bu kez iyice emin'olmak istiyorum,» de- 
di. «Bana bir teklifte mi'bülunuyorsun?» 

Byron başmı geriye “âtıpsiçinden geldiği gibi, 
kahkahalarla gülmeye: başladı. «Sen bir tanesin. 
. Sensiz ne yaparını bilemiyorum. Büyücü gibi be- 
ni etkin altına âl lin ve sensiz yapamaz bir hale 
soktun beni... Anlâmiyor musun, senin yanında 
kendimi küçücük hir bebek gibi hissediyorum... 
Seni seviyorum ve “sensiz yaşayamam!» Birden 
ciddileşerek Dawn'un gözlerinin içine baktı. 
«Dawn' Morrison, benim biricik aşkım, benimle 
evlenir misin?» 

Dawn mutluluk içinde yüzüyordu. «Byron...» 

Byron, boynuna dolanmaya hazırlanan elleri 
bileklerinden tutup, kendinden uzaklaştırdı. 
«Şimdi bunun sırası değil, yoksa burada, bu yağ- 
mur ve çamurun içinde verdiğim sözü yerine ge- 
tirmeye kalkışabilirim...» . 

Dawn'un alnına yapışmış olan buklelerini yu- 
muşak hareketlerle geriye attı. «Ama, bana iki 
haftalık bir süre tanırsan, sana gönlünce bir dü- 
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gün yaparım... Şansın varmış da, şu tepedeki ka- 
ya, düşenleri tutmuş... Yürüyecek halde misin?» 

Son kayayı da Dawn'un ayaklarının dibinden 
alıp attıktan sonra, onu belinden tuttu. 

Dawn, «Evet,» diye fısıldadı. 

«Bu ilk sorumun mu, yoksa biraz önce sordu- 
gum sorunun mu cevabı oluyor?» . 

«İkisinin de,» dedi Dawn utanarak, 

Byron onu elinden tuttu ve birlikte kayaların 
üzerinden düzlüğe inmeye başladılar. Tam O. sr 
rada Dawn, bir kayanın üzerinde paramparça ya- 
tan fotoğraf makinesini görünce, «Makinem,» di- 
ye üzüntüyle söylendi. 

Byron kıs kıs gülmeye başladı. «Herzaman bir 
profesyonel olarak kalacaksın benim küçük Ra- 
punzel'im. Üzülme, ben sana yenisini alırım.» 

Kumsala indikleri zaman; Dawn'u belinden tu- 
tup gözlerinin içine baktı. genç adam. «Bir ömür 
boyu,» diye fısıldadı; a 

Sözcüklere hiç gerek, yoktu artık. Dawn onun 
gözlerinin içinde, X säylenmeyenleri de görebili- 
yordu. Byron on Nai ömür boyu sürecek sevgi 
ve sadakat sözü veriyordu. 


158 


Bandrol Uygulamasına İlişkin Usul Ve Esaslar Hakkında liğin 


5. Maddesinin İkinci Fıkrası Çerçevesinde Bandrol Taşıması Zorunlu Değildir. 


Buraya Yüklediğim E-Bookları Download Ettikten 24 Saat Sonra Silmek Zorundasınız. 
Aksi Taktirde Kitabin Telif Hakkı Olan Firmanın Yada Şahısların Uğrayacağı Zarardan 
Hiç Bir Şekilde Sitemiz Sorumlu Tutulamaz ve Olmayacağım. 

Bu Kitapların Hiçbirisi Orijinal Kitapların Yerini Tutmayacağı İçin Eğer Kitabi 
Beğenirseniz 
Kitapçılardan Almanızı Ya Da E-Buy Yolu İle Edinmenizi Öneririm. 
Tekrarlıyorum Sitemizin Amacı Sadece Kitap Hakkında Bilgi Edinip Belli Bir Fikir 

Sahibi Olmanız Ve Hoşunuza Giderse Kitabi Almanız İçindir, 


Benim Bu Kitaplar Da Herhangi Bir Çıkarım Ya Da Herhangi Bir K iruluşa Zatar 
Verme Amacım 7 AN ni 
Yoktur. N 


Bu Yüzden E-Bookları Fikir Alma Amaçlı Olarak 24 Saat, Sure) 'Kullanabilirsiniz. 
Daha Sonrası y 
Sizin Sorumluluğunuza Kalmı uag 
1)Ucuz Kitap Almak İçin İlkönce Sahaflata Uğfamanızı 
2)Eğer Aradığınız Kitabı Bulamazsanız 2030, Uz Satan Seyyarlarf#Gezmenizi 
3) Ayrıca Kütüphaneleri De Unutmâmanızı Söyleriz Kı En Kolay Yoldur 
4)Benim Param Yok Ama Kitap Okuma . ski, Şevki İle Yanmaktayım Diyorsanız 
Bizi Takip Etmönizi Tavsiye Ederiz 
5)İnternet Sitemizde Değişik İstedğiniz' Kitaplara UlaşaMazsanız İstek Bölümüne 
/ “Yazmauzı 
N Tavsiye Ederiz 
Bu Kitap Bizzat Benim Tarafımdan By-Igleoo Tarafindan 
www.CepSitesiN t - Www.MobilMp3:Net - www.ChatCep.Com - 
>  wwwijzleCep.Com 
Siteleri İçin Hazırlanmıştır. E-Book TasKimseyi Kendime Rakip Olarak Görmem 
Bizzat Kondig Orjinalinden Tarayıp Ebook Haline Getirdim Lütfen Emeğe Saygı 
Gösterin. 
Gösterinki, D Ve Benim Gibi İnsanlar Sizlerden Aldığı Enerji İle Daha İyi İşler 
Yapabilsin. Herkese Saygılarımı Sunarım . 
Sizlerde Çalışmalarımın Devamını İstiyorsanız Emeğe Saygı Duyunuz Ve Paylaşımı 
Gerçek Adreslerinden Takip Ediniz. 
Not Okurken Gözünüze Çarpan Yanlışlar Olursa Bize Öneriniz Varsa Yada Elinizdeki 
Kitapları Paylaşmak İçin Bizimle İletişime Geçin. 
Teşekkürler. Memnuniyetinizi Dostlarınıza Şikayetlerinizi YönetimeBildirin 
Ne Mutlu Bilgi İçin Bilgece Yaşayanlara. 
By-Igleoo www.Cepsitesi.Net 
a iiMp3.Not Y 


YÜZYILLIK TUTKU 


Hayatı boyunca New York gibi kalabal bir) 
kentten dışarı çıkmamış olan Dawn Morrison için 
küçük bir İskoç adasında pale a i 
ve daha heyecan verici bir şey 
Tarihi ve doğal güzelliklerin 


kucaklaştığı bu adayla beş yü 
turizme açılması, biraz da genç kızın burada 
nin yapacağı 


çekeceği fotoğraflara ve dör, 
ener bağlıydı. awm Isa'eski yaşamına 
“elveda” der ve iri yepyeni bir yaşama 


başlardı. Ne var k ün efendisi Byron Boyd 
ne adaya bir yığın turistin dolmasından yanaydı 
âpılarinı meraklı kalabalıklara 
ir an önce buradan çekip 
terken, Dawn onu kararından 

için çırpınıyordu. 


yıllık şatonun 


"Ea güzel deygeların dosyasi" 
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